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MUKE OKO KOMPONOVANJA
Naša savremena prozna umetnost, dobrim de-

lom, vidljivo je opterećena, takozvanom ?•pikom,
iza koje se, vrlo često, krije obična tromost duha,
Karakteristično je da primetan broj 'pisaca ·zao~

staje u formalnotehničkom pogledu. Objavljeno je:

mnogo nezanimljivih stranica, pa i knjiga. Kakav
je to roman ako se na stotinak: njegovih prvih
stranica ništa ne dešava? Neki pripovedaćči suviše
insistiraju na opisima. Drugi potpuno prenebrega-

vaju fabuhu, Mnoga su dela mlitava, cepidlačka,
beskrvna i dosadna, Priča se da je roman, kao
Književni oblik, prešao svoj zenit, mada on — ba-~
rem što se tiče jugoslovenske književnosti — treba
tek da se iživi i da dostigme još mmoge domete.
Mnogi prozni pisci beže u filozofiju i svoje knjige
opterećuju raznim sistemima, koji nemaju ničeg
zajednićkog sa dobro napisanim „proznim delom.
Piščeva filozofska shvatanja treba da zrače iz cele
umetničke tvorevine, a ne da se drečavo nameću
kao šuplja teza. (Slučaj Hipolita Tena, koji je hteo
da od filozofskih teza pravi romane, veoma je
poučan), Marksova dela ne spadaju u proznu umet
nost, mada su genijalna. Ukoliko ne želi da izumre
kao što je izumro ep, romam ne sme da. se od-
rekne nekih svojih osnovnih obeležja (radnja,
fabula, junaci). i

Mnogi savremeni prozni pisci ne znaju da kom-
ponuju. Oni su majstori u razvlačenju „sitnica.
Tehnika im je troma i staromodnaili želi da bude
hipermoderna i da nas zapanji novinama, koje su
prividne, jer nisu u organskom jedinstvu sa sa~-
držajem. Zaboravlja se da je kompozicija sastavni
"deo prozne umetnosti. Ma. kakve probleme pokre~
tac, slabo komponovan roman me može da „pre-
tenduje na duži vek. Ako je nekad i mogla da
bude nevešta, kompozicija savremenog „romana
dobija prvorazredno značenje. Filmska umetnost,
koja u poređenju s književnošću ima nebrojeno
preimućstava, stekla je popularnost i na veštinama
komponovanja. U dđobrom filmu nema dosadnih
sekvenci. U dobrom filmu sve se odigrava dina-
mično, uzbudljivo i upečatljivo... Takav je i krimi-
nalpi roman, Naši savremeni pisci taj roman ili ne

čitaju ili ga preziFu, opet na svoju štetu. Ako ne
prihvatamo idejne ili estetske ili neke druge kom-
ponente Kriminalnog romana, mislim da ga mo-

žemo da koristimo u zamršenim i teškim poslovima
oko komponovanja. To najbolje potvrđuje Fokner.

Neki njegovi romani ,u kojima su pokrenuta naj- |
delikatnija društvenopolitička, socijalna i humana
pitanja, po fabuli liče na kriminalni roman, (Uljez

u prašinu, naprimer). Tu 'je zaplet vraški na~
pet. Fokner govori o najsurovijim vidovima života,
ali ne prestaje da bude zanimljiv.

Naše vreme je.izmereno. Covek kome se obra-
ćamo nije :za potcenjivanje. On je obrazovaniji,
pametniji i darovitiji nego što se često pretpo~
stavlja, On lovi naše slabosti. On nas vreba i nije
uvek voljan da nam prašta. On zna da se savre-
mena literatura nalazi u procepu između filma i
sportskih stadiona. Za filmi sportske stadione on
se ne ođlučuje samo zbog toga što mu oni pru=

!

žaju više neposrednih zadovoljstava, već i
zbog toga Što mnogi pisci ne umeju da
stvore zanimljivo delo, jako se sportski sta-
dioni i literatura ne isključuju uzajamno. A
film je postigao savršenstvo. Gledalac je u mo-
gućnosti da samo za dva časa vidi i doživi mnaj-
veću dramu na svetu. Mi to zaboravljamo. Mi se
oduševljavamo igrom fudbalskih zvezda, ali mne
umemo da u knjigu koju pišemo unesemo nešto
od dinamike jedne takve igre...

Problemi komponovanja spadaju w najteže pod
ručje prozne umetnosti, čak i pod pretpostavkom
da je reč o veoma darovitim ljudima. I najveći
geniji pera mučili su muke oko komponovanja, ali
su zato i ostali u istoriji svetske literature, Ako
se upitamo zašto je, na primer, Manon Leske
i danas zanimljiva knjiga, mađa je napisana pre
nekoliko stotina godina, videćemo da je ona vešto
komponovana, tako da još uvek pretstavlja obra~
zac mere u pričanju jedne ljubavne istorije. Do-
stojevski je u tome ostvarivao pravo majstorstvo,
a Mopasan, u kratkoj pripoveci, ni do damas nije
prevaziđen,.. )
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Mladen Ohljača
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MRTVI AUTORI | ŽIVI PRAVNIII ·
Nije mi bila namera da diskutujem

još i o autorskim pravima umrlih
autora „posle niza diskusija koje
sam u poslednje vreme vodio sa
živima, a usred poslova meni mno-
go bližih i daleko dražih. Nije mo-
ja krivica što je jedna sasvim le-
gitimna kritika zakonskog teksta,
izrečena u uskom i zatvorenom
krugu neposredno zainteresovanih
ljudi (na godišnjoj skupštini Udru
ženja književnika Srbije) i od jed-
nog; priznajem, ne mnogo veštog
govornika, izabrana da bude objav
ljena u dnevnom listu bez mog
konsultovanja i bez ikakve redak-
cije. Još. manje je moja Krivica
što je ta kritika do te mere po-
zledila zakonodavnu „osetljivost
druga Dr. Fedora Bazale đa je sma
trao za potrebno da sa nje skine
veo anonimnosti i identifikuje sebe
sa zakonodavcem, a mene sa au-
torom pomenute izjave, očicavši
mi pri tom u prošlom broju
Književnih novina pođužu pravnu
lekciju, sa autoritetom stručnjaka
iz autoritativne pravne ustanove. I
sad, kad je već dotle došlo, neka
Dr. Fedor Bazala sam sebi pripi-
še krivicu što je sebe doveo u ne-
zavidnu situaciju da mu jeđan
književnik, koji je pre više od dva-
deset godina okačio o klin svoju
diplomu pravnog fakulteta za ra-
čm udvaranja muzama i jedne ne
mnogo respektabilne profesije, u
javnoj diskusiji dokazuje kako je
on, doctor iuris, pogrešio kad je
tumačio Bernsku konvoemciju i naš
Zakon o autorskom pravu. Pri tom
se neću pozivati na mišljenje „iz-
vesmih naših istaknutih pravnika
koji su konsultovani u ovoj stva-
ri“, kako sam to naveo u svojoj
izjavi na godišnjoj skupštini, mada
se među ovima nalaze dve ugled-
ne pravne ustanove i dva istak-
muta profesora pravnog fakulteta.
NMe želim da zbunjujem ljude prav
nom stručnošću i ne mislim da su
pravni propisi isto što i lekarski
recepti koje niko sem stručnjaka
me ume đa čita i ne može đa razu-
me. TI ja sam proveo izvesno Vre-
me w Arkadiji pravnih nauka i
odgovoriću mu zato samo rečima
Ljubišmog Kanjoša Macedđonovića
kađ je bio mw Mletke: „Bolji i viši
pođoše boljima i višijema, a ja
jeđva vas  dopađoh," Uostalom,
neću da se razmećem.Prilika je
takva 'da' sam, nažalost, i ja 'dovo-
ljenm. Pa, kad sam protiv svoje Vo-

lje nateran da se njome bavim, iz
dužne pažnje prema listu i njego-
vim čitaocima, koristiću je pre-svec
ga da bih pokušao da rasvetlim
jedan problem koji je od interesa
za književnike i druge autore, a
znatno manje radi ličnog zadovolj-
stva što ga pruža diskusija i pole-
mika sa stručnjacima pravnicima
koji, priznat moram, nisu moja
predilekcija.

Ali: „No exursions upon. words,
good doctor; to the „dgqueSstio
briefly.“. Dosta je reči, dragi dok-
tore. Da pređemo na stvar!

Stari Zakon o zaštiti autorskog
prava iz godine 1946 doneo je u
našem zakonodavstvu iz ove obla~
sti dve krupne novine, On je „DO-
državio“, kako se to tada govorilo,
„autorska prava svih. narodnih. u-
metničkih tvorevina“ (čl, 5) i pro-,
glasio „opštenarodnom  svojinom
autorska prava onih autora koji su
umrli bez kvalifikovanih nasled-
nika ili su im se nasledna prava
ugasila (čL 9 i 11), U isti mah
čl. 21 Zakona odredio je da će:
„50% čistog prihoda od tog prava
ići u državnu kasu i upotrebiće
se za unapređenje kulturno-umet-~
ničkog života u zemlji, a 50%. pre-
davaće se odgovarajučem „savezu
jugoslovenskih autora radi. poma-

ganja i obezbeđenja kulturnih rad-
nika.“

., Prvi od ova dva propisa imao je
svoj načelni (pa i propagandni)
napredni smisao i svoju korisnu
praktičnu posledicu. Ovakvo, mada

ograničeno proglašavanje  autor-
skih prava za opštenarodnu svoji-
nu, pretstavljalo je prvi korak ka
socijalizaciji: autorskih imovinskih
prava, prvi korak ·ka onom, možda
utopiski dalekom vremenu kad: će
se o autoru starati društvo, a om'
najzad biti oslobođen prilično. sra-
motnog položaja đa svoje delo pro
daje za novac. Mislim "i želeo .bih
(ako me moje ograničeno, pozna-
vanje pravnih propisa ne vara) da,
'je Jugoslavija bila među prvim
zemljama koje: su posle rata une-,
le slične propise u. svoje zakono-,

đavstvo, a, pomato mi je da je
taj propis u zemljama u kojim je

autorsko pravo privatna svojina i
predmet Kkapitalističke eksploata-
cije, među khjiževnicima i kultiur-

nim radnicima đelovao kao revn-

lucionarna magna karta autorskih
sloboda, Njima se, mađa.samo de-

limično, razvlašćuju izdavačka pre-
duzeća i oduzima im se, da kažem
figurativno, znatan deo književnih
sredstava za proizvodnju. Raskula-
čuju se. (Ja sad govorim o načel-
noj strani pitanja kojoj·ni malo ne
smeta činjenica što je kod nas
većina izdavačkih preduzeća držav-
na). Pošto je i kođ nas, nažalost,
knjiga roba čija se-cena jednim
delom formira. na tržištu, i maša
socijalistička izdavačka preduzeća
sklona su da u cenu knjige Ura-
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Vajar
Toma
Rosandić
Kao dragocen beočug stoji

skulptura starog majstora na pre-

lomu dva veka. Beočug koji nas
vezuje sa klasičnom tradicijom, sa
shvatanjima velikih renesansnih
majstora, sa likovnim „obrazova-
njem i zanat-majstorstvom „koje
naša skulptura nije poznavala, ka-
da se nelogično začela u krilu aka-
demizma. Preko njegovog dela je
vajarstvo Srbije upoznalo prvo od=
blesak srednjeevropskog secesioni~
zma, a zatim muediteransku kon-

cepciju plastike, Kroz njegova
drva, bronzu ili kamen Srbija je
prvi put osetila stvaralačku poe-
ziju izvajane forme. A zatim, go-

dinama, do pre neki dan, nadvi-

jala se njegova ličnost nad nizom

mlađih vajara, nad savremenošću,
nađ najnovijim „stvaranjem. srp~-

skih skulptora.

Knjiga je potrebna da ispriča
šta je sve postigao u svom du-
gom hodu umetnika — od malog
dvanaestogodišnjeg splitskog klesa
ra, preko putovanja kroz Italiju
(bos i gladan mladić pred Mikel-
anđelom) do rimskog nastupa mla
dog vajara 1911 i afirmacije zre-
log majstora u Beču, Milanu, Lon=-
donu, Amsterđdamu, „Roterdamu,

Brislu, Firenci, Veneciji.. I još
jedna knjiga — da kaže šta je sve
ostvario na svom radu pedagoga,
od „prvog rektora beogradske alka
demije do šefa majstorske radio
mice,

Linija skulptorovog interesova~
nja išla je uglavnom u tri pravca:
od monumentalne skulpture heroj-
sko-patetičnog karaktera, preko
portreta i naročito likova vitlih
devojaka i mladića u punoj pla-
stici ili reljefu, intimnih i lirski
doživljenih, — dđo medaljona, ku-
tije, ogledala, odnosno sitnih stva-
ri koje ispunjavaju svakodnevicu,

Neuporedivo radan život „maj-
stora ostavio je bogat opus.u ka-
menu, bronzi i drvetu — ne ubra=
jajući objekte primenjene umetno~
sti — od preko 200 skulptura. ·

Jedinstvena je uloga Tome Ro-
sandića u našoj umetnosti, drago-
cena i izuzetna uloga koja iza-
ziva poređenje s onom neobičnom
mitološkom ličncEti Jana s dva
lica: jedmim okrenut prošlosti, a
drugim upraviljen budućnosti, Ta-
ko je i Rosandić, stojeći na samom
začetku naše Modđerne nosio u se-

BEOGRAD, 7 MART 1958

 
Toma Rosandić: Autoportret

bi zanos i duh velikih majstora našu umetnost značila je njegova
prošlosti, ali i plemenito razume-
vanje za ono što dolazi.
Za sve one koji su vezani za
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retka ličnost — jedno veliko i
drago prisustvo.

Dr K. Ambtrozić
eo

TRAŽENJA STVARNOSTI
u modernom slikarstvu

U devetnaestom veku· istorijom
likovne umetnosti smatralo se ono
Što je ostvareno u klasičnoj Grč-
koj, posle prethodnih stupnjeva re-
alizovanih u Egiptu i Mesopotami-
ji. Što je bilo pre toga, bila je et-
nologija. Peđesetih godina našega
veka pod likovnom umetnošću se
razumevalo ono što je poticalo iz
Pariske škole ili moglo da nađe
mesta u koordinatnom sistemu Pa-
riz — Rim — Berlin. Tako ie: mo-
derna likovna umetnost redukova-
„na na ostvarenja Pariza i okolnih
zapadnih zemalja. Stvaralaštvo o-
stalih naroda „smatralo se nečim
što je u najboljem slučaju moglo
da služi kao sirovina.
Posmatrana sa univerzalnog gle-

dišta, istorija likovpe umetnosti
ne može se strogo deliti ni.na
pravce ni na geografske predele.
Umetnost nije samo emanacija vi-

Diego Hivera: Kmilijano Zapata (detalj freske)

sokih kultura, ona se javlja izvem,
svih stupnjeva razvitka civilizacije,
Rezbar iz Benina, nepoznati umet-~
nik čije su nam slike ostale na
stenama u Tasaliju, Leonardo i Pi-
kaso stvorili su samo različite ton=
ske sisteme te prastaro-moderne u~+
metnosti, koja traje hiljadama i hf
ljadama godina.

Svakako, pustolovina Pariske ško~
le zauzima centralno mesto u re=
voluciji koja se odigrava u likov-
noj umetnosti naše epohe. Ona.je
bila Meka u koju su dolazile talen-
tovane hadžije iz raznih krajeva i
zemalja sveta, obogaćivale se du-
hom i inspiracijama proizašlim iz
novih shvatanja umetnosti, a u isti
mah doprinosile i njenom razvitku,
dajući joj nove neistrošene snagei
neoveštale vizije. Pikaso, Šagal,
Sutin, Miro, dali su njoj isto. to»
liko .koliko su dobili od. nje. .Dru-
gi umetnici su inspiracije Pariske
škole presađivali u svoju. otadžbi=
nu, gde su od stranog, donesenog
i svoga, ličnog stvarali nove kom
pozicije. Među njih spada i Dis
jego Hivera.
Dok je umetnost našega doba

često postajala predmet galerija ši
muzeja, Dijego Rivera i krug'nje=
govih učenika i saradnika počeli su,
posle revolucionarnih pokreta od
1910 godine, da se služe prosedei~
ma modernog slikarstva da bi Ww
velikim, monumentalnim ciklusima
stvorili neku vrstu biblia pauperum
za prost narod,
U svojim upečatljivim kompozi«

cijama velikog formata, uobličenim
tehnikom freske, Rivera priča o U~
stanicima i oslobodilačkim ratovi«
ma koje je Meksiko dizao odnosno
vodio protiv španskih kolonijalnih
vlastodržaca, protiv Habsburgovca
Maksimilijana koga je Napoleon IT
naturio Meksiku za cara i terori-
stičkih grupa diktatora Porfina Di-
jaza. Priča otprilike onako kao što
je Pablo Neruda tu oslobodilačku
borbu opevao u svojim ritmički ži+
vim stihovima, folklorističkim i u
isti mah modernim:

Meksiko, grubi zemljoradu, voljena
zemljo, malim, ljudima izdeljena:
iz mačeva tvojih kukuruznih polja
izišle su, znojem oblivene,
tvoje čete na svetlost sunčanu...

Tek dešifrovani folklotaztečko-
tolteške prošlosti Dijego Rivera je
spojio s formalnim elementima ku-
bizma. Napajao se na vrelima ar-–
haično-naivne umetnosti. svoga, na-
roda; a ištovremeno 'i na izvorima
slobodarskih iđeja. socijalizma„-Mo
že biti đa njegovo slikarstvo, zbog
racionalnosti i namernosti. čestoj
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DA LI |E BALZAK UMROODLJUBAVI?
« i

Onore de Balsak dolazi U.
hed onih pisaca čiji su život
i delo do pojedinosti ispitani
i o kojima je napisano gotovo
isto toliko koliko su oni sami
stvorili, Međufim, to nije sme»
talo poznatom francuskom bal-

vakologu dr Polu Metadđjeu da
otkrije novu oblast isiraživa»
mja u svom. rađu: fiziologiju

vwelikog romansijera,
Neđavno še Metadje, koji je

Mnače poznsi pc raspravi 0

Walzakovom životu e zamku

Saše, čiji je on vlasnik, obja-

vio u FRANCUSKOM MER-

KRURU opširnu stuđiju o Bal-

zakovim bolestima, fizičkim i.

psihičkim slabostima, Imyjpo-

zantna lista bolesti počinje sa

1832 gogmom,' kađa je malzak

pao 5 konja, udario glavom O

MWaldrmu i dvadeset minuta O-

stao bez svesti. Posleđica to-
ggm, Ćao i nešto đocnije po-

vrede noge, jeste dvogođišnja

telesna slabost, U oktobru 1835

god. nastaju poremećaji u sto-

maku. i gubljenie osećaja za

ravnotežu, a iste godine Bal-

zak oseća povišeni krvni pri-

tisak. Dve gođine kasnije, on

pati od bola u leđima i strepi

od apopleksije., Stanje se U-

skoro popravlja, đa bi 1842

Balzak dđobio »užasnu nervnu

groznicu«, izazvanu zaguše-

njem krvnih suđova. Iduće go-

dine, Balzaka pogađa još o-

zbilinija Dolest — hronično

zapaljenje možđane opne, Spi-

sak zatim dobija, sve, šarolikiji

izgled: 1844 — bronhitis, 1845

~ paraliza očnih živaca i BU-

bljenje pamćenja, 1847 — jaka

glavobolja i »čudni bolovi u

srcu«, koje Metađje dđovođi u

vezu sa odlaskom „gospođe

jonske i njenim pretnjama

đa će prekinuti odnose s%

ĐBaizakom, 1848 — hipertrofija
srca, koju dokazuju Balzako-

ve reči: »Više ne mogu đa sec

. penjem ni da pešačima; iste

gođine, u Varšavi, bolest je-

tre i magomilavanje krvi u

plučima,

Pred venčanje sa gospođom

Tianskom, Balzak pokušava đa

se oporavi, ali posle toga (mar-

ta 1850) njegovo zdravstveno

stanje naglo se pogoršava. Po

povratku u Pariz dobija Vo-

denu bolest i celo mu je telo

otečeno; zatim jedna naizgled

bezopasna povreda dovođi do

gangrene, :koja se' brzo širi i

19-og:“avgusta 180 g. savlađuje..

  hi

već istrošen MBalzakov organi-
zam., ei
Metadje sa mnaročitom pe-

dantnošću u nizu ovih bolesti
izdvaja one za koje smatra da

su posleđica Balzakovog uzbu-
đenja zbog gespođe “Hanske i

ljubayi prema njoj, Tako, om
osobitu pažnju posvećuje nerv-
nom polresu izazvanom pismi-

ma gospođe Manske iz 1847
gođine, u kojima se nalazi po--

menuta pretnja raskiđom. Pot-

stakmnut ovakvim zaključcima,

.Metađje iznosi jednu prilične
romantičnu djjagnozu; Balzak
je umro od ljubavi.

Ova rasprava:i zaključak do.

koga je pisac u njoj došao, iz»
gleda, bar u Francuskoj, me
nailaze na odobravanje. Ko-

mentari se svode ma to da je
'dr Metađje preterao i. da je
Balzak očigledno umro iscrpemn

rađomi svakođnevnim brjga»
ma, među kojima i ljubav,

naravno, zauzima, svoje mesto.

i 1. O.

e

Petar Bezruč — pesnik naroda

Seđamnaestog februara ove

godine preminuo je u olomo-

uckoj bolnici veliki češki pe-

snik Petar Bezruč,.Za života,

bežao je od sveta, od slave,

novinarskih intervjua, disku-

sija... Čuvao je svoju. samoću

živeći povučeno u svojoj ma»

loj kući u KRostelecu na Hani.

Petar Bezruč imao je pose-

ban položaj ne samo u knji-
ževnom nego i u celokupnom

kulturnomŽivotu svoga naro-

da. Napisao je samo jednu

knjigu stihova — »Šleske pe-

sme«. „Šezđeset gođina posle

prvog izđanja te pesme delu-

ju na čitaoca svojom djeđin-

stvenom lepotom i poetskom

sažetošću, evocirajući  pro-

Šlost i narodni i socijalni ži-
vot Šleskeg Kraja i celog če»

škog naroda. Bezruč je bio

pesnik po uzoru na barđe sta,

rih legenđi, pesnik narođa u

najlepšem značenju ,te reči,

(guika MHlapec-Đorđević)

*

UMRO JE ·
SUNAO TORKUNAGA

O Tokiju je umro Sunao
Tokunaga, „poznati

književnik. Njegov roman »U-

lica bez sumca«. doživeo je u

vremenu između dva rata niz

prevoda na evropske jezike.

Tokunaga je rođen 1899 gođine

u vrlo siromašnoj seoskoj po-

rođici, Već kao dete morao je

da rađi da bi se održao na ži-

votu. Književnu delainost Do-

čeo je dvađesetih godina na

šega veka. Roman »Ulica bez

sunca« koji je napisan 1929 go-

dine slika. život. tokijskih ti~.

pografskih radnika. Za wremei

Drugog svetskog rataTokuna–"

#%

Sovjetski balet »Jovanka Orleanka«
Đosadđd je oko stotinu Knjiga

napisano o iegenđarnoj fran-

cuskoj junakinji Jovanki Orle-

anki, Njeno junaštvo je više

puta poslužilo kao inspiracija

pesnicima, piscima drama i

kompozitorima opera. Među-

tim, tek ove gođine prviput

je na istu temu prikazan i je-

dan balet ođ više činova.

Autori ovog baleta su sovjet-

ski umetnici N.- Peiko (muzi-

ka) i B. Pletnjejev (libreto).

*
SRANDAL U BERLINU

Mlada američka pevačica cr-

načkog porekla Vera NLitl, ko-

ja se nalazi na gostovanju po

Evropi, bila je međavno izvi-

ždana od strane publike u Za-

padnom Berlinu kad je na-

stupila u mnaslovnoj ulozi Hi-

zeove opere »Rarmen«,

Suđeći po pisanju kritike po»

vod ovom skandalu mije bila
loša interpretacija Litiove, ko-

ja se.u Americi smatra jed-
nom od najvećih nađa, Mnogi
su, međutim, skloni da Kkrivi-

cu bace na režisera Karla

Eberta i scenografa Teo Ota
koji su se »usuđili« đa umesto

romantičnog prikažu neoreali-

stički dekor Sevilje, (U ma-
sovnim scenama mogli su se
viđeti američki turisti, prosja-

ci u dronjcima i beđno ođe~

vene radnice).

nije sasvim razjašnjeno pita-
nje đa li se rađilo o nezađo>

voljstvu zbog »mođernizacije«
ili vaskrsavanju rasističke mr~

žnje. Jer, Vera Liti je crn=

kinja. _

 
Posle sedam godina Orson Vels je ponovo u Holivudu

e će nastupiti u jednom (ilmu kaoglumac, a: u drugom

o režiser. Na sliči: Orson Vels'sa svojim ·'scenografom

koji je izradio neobičan autoportret na sopstvenoj glavi,

japanski-

Ali još uvek

(režija Were Melogrlić),

ga je bio zatvaran. Veliku Ji-

terarnu aktivnost razvio je

posle 19345 gođine kađ je bio i

jeđan ođ osnivača udruženja

naprednih pisaca Japana »Si-
· nihon bungakukaj«. U tom pe-

riođu napisao je dva svoja po-

slednja romana »Spavaj, ženo«

i »YTihe planine«. ”

*

NEUSPEN DRAME

FELISIJEN MARSOA

tu LONDONU

Komađ Felisijen Maysoa »Ja-

je, vweliki uspeh prošlogođi»-

šnje pariske pozorišne sczone,

doživeo je prošlog meseca pot-

pun neuspch u Londonu, Do-

duše, dramska IMritika ocenila

je komad povoljno i time o-

povrgla shvatanje da sc u

Engleskoj „teško prihvataju

francuske drame, Uzrok ne-

uspeha mora se izgleda po-

tražiti na drugoj strani. Glav-

ma ličnost drame je mlađ čo-

vek Koji svoje postojanje na

svetu „oseća kao neumesno.

Život mu izgleđa Kao ljuska

ođ jajeta koju nije wu stanju

da probije dok istovromeno

viđi da to polazi za rukon

drugim ljuđima. Ovaj Kkarak-

ter nosi ceo komađ jer se za

gotovo sve vreme trajanja

pretstave nalazi na pozornici,

povremeno izlazeći iz okvira

radnje da bi objasnio svoje

postupke publici, U Parizu ovu

je ulogu briljantno igrao mlađ

glumac koji je gleđaocima

pružao jaku impresiju nedo~

statka samopoverenja. Na lom-.

donskoj,.pretistavi u naslovnoj

wlozi- pojavio se Nigel Patrick

čija-_je· glavna “osobina, ističe

Kritika, đominirajuće samoza-

dđovoljstvo. U njegovom tuma=

čenju glavnom karakteru me-
dostajala je svaka promašc-

nost i osećaj mneprikladnosti.

Radnja se fako, prema pisa-

nju Kritike, pretvorila u vese-

Miu avanturu i izgledalo je da

je moto junaka: »Moj svet je

školjka i ja ću je mačem o-

tvoriti«,

koja je u Suprotnosti sa du-

hom i smislom Marsoovog Kko-

mada #đš5kritičari viđe uzrok

neuspeha ove inače odlične

drame,

*

JEDNA

DOMAČA ĐRAMA.

Beogradsko Omladinsko Po-

zorište koje je sa svojim ta-
Jentovanim ji ođuševljenim čla-

nmovima prikazalo u januaru

ove gođine »Plavo i crveno u

dugi« i »Kutijica što svira«

pri-

Č

wu takvoj 'Kkoncezcijši '

 
KAZANOVA NA SCENI

Poznati filmski glumac i jedan od majboljih intepretatora Šekspirovih drama u
Italiji Vitorio Gasman rađi zajedno sa piscem Đovanijem Komisom na scenskoj adaptia~
ciji memoara čuvenog. avanturiste Đakoma Kazanove, Pored nastupanja pred italijan-
skom publikom Gasman sa ovim komadom namerava da krene i na veću · turneju po
Evropi. Na slici: Vitorio  Gasman i italijanska glumica Ana Marija Ferero.

prema dramu »Oblacic Ju-

lije mMajman, Režija: MDĐušam
Vlađisavljević, scenografija:

Dušan Ristić. Premijera dra-

me »Oblaci« održaće se 15

marta na Radničkom wuniver=

zitetu u Nemanjinoj ulici u

okviru V Pestivala, RUD Bco~

građa, koji se organizuje u

čast VII Kongresa SKJ i de»

setogođišnjice postojanja i ra»

da Saveza KUD Beograđa.

ti
DRAMAT. S. ELIOTA

U MILANSKOJ SKALI

Poznata drama engleskog

književnika Tomasa S. Eliota

»Ubistyo u katedrali. biće u»

skoro izveđena kao opera u

Milanskoj Skali. Libreto i mu-

ziku za novu operu napisao

je savremeni italijanski kom-~

pozitor IMIđebarđo Piceti. Ope-

ra »Ubistvo u Rkateđrali« je

već izvedđena na scenama ne»

kih manjih operskih kuća u

Haliji.

*

FESTIVAL n

| PUČINIJEVIH OPERA

Decembra ove godine navr-

Ššava se sto gođina ođ rođenja

poznatog italijanskog kompo-

zitora Đakoma Pučinija čije se

opere »Manon Kesko«, »Foskas

i »Madđam „ĐBeterfiaje malaze

ređovno na repertoarima svih

većih operskih kuća u svetu,

U Italiji je oformljen »Odbor

za proslavu stogodišnjice TO»

đenja Đakoma Pučinija« i već

razrađen „program priredbi.

Mnoge italijanske operske 'ku>

će obnovile su nekoliko ma-

mje izvođenih Pučinijevih de»

la, A predviđa se takođe i 0

državanje „ketnjeg „festivala

Pučinijevih opera m građu

Muki, rodnom mesti kompozi-

tora i građiću Tore del Lago-

Pučini, gđe je veliki majstor

operske muzike proveo po

slednje đane života.

·»wČudno zlo«
Francuska ima Fransoaz Sa-

gan, SAD Pamelu Mur, a En-

gleska je nedavno takođe do-

bila jednu »nepunoletnu zveZ-

du« na literarnom polju Đžejn

Geskel, šesnaestogodišnju ćer-

ku prodavca novina iz Južnog

Kensingtona, Prvi roman Džejn

Geske! »Čudno zlo, kao »Do-

bar dan, tugo« Fransoaz Sa~

gan i »Cokoladđa za doručak«e

PameleMur, doživeo dje u nje-

noj domovini veliki uspeh kod

publike pa i kod kritike (prvo

izđanje je štampano u oko

20.000 primeraka). Roman je u~

brzo zatim objavljen u fran-

cuskom prevodu, a izđao Sa,

je mecena FYransoaz Sagan,

Pamele Mur i Minu Dru, Ži-

lijar., Pre nekoliko đana, me-

đutim, pojavio se i ifalijan-

\Wki prevod istog dela,

Prve ocene italijanskih Kri-

tičara nisu naročito naklonje-

ne mlađoj MKnjiževnici, Kao

najveći kvalitet romana, u.ođ-

mosu na nešto starije kolegi-

nice, ističe se činjenica da se

Džejn Geskel |

Geskelova nije truđila đa po
svaku cenu zagolica čitaoce

pikantnim scenama, Za razliku

od svojih prethodnica, ona je

radnju svoga romana smestila

u okvire fantastičnog. Nijem

roman priča o avanturama

engleske manekene Juđite na

nekoj misterioznoj planeti ko»

ja živi u simbiozi sa ZemJjjom.

*

100.000 STARIH

TIBETANSKIH RUKOPISA

dedna, biblioteka sa preko sto

hiljađa rukopisa otkrivena je

neđavno wu manastiru Sakija,

blizu Sigatesa, u Tibetu. Ovi

rukopisi potiču uglavnom iz

periođa između VIII i XVI ve-
ka i napisani su ma perga”

mentu koji ponekad dostiže

dužinu od dva metra. Samo

svetilište u kome su pronađe-

ni wukrašeno je vwrlo starim

freskama i slikama ma svili.

Xx»

Stripove objavljuju gotovo

svi američki listovi, a neki ođ

njih im posvećuju čak dve do

tri stranice. Zanimljivo je da

ovi stripovi nisu isključivo

namenjeni đeci. Statistike go”

vore da ih četiri ođ pet od”

raslih Amerikanaca, ređovno

čita bar w nedeljnim broje»

vima, #

Najveći broj stripova w a&”

meričkoj štampi su avanturi»

stičkog sadržaja, a majčešća

tema je borba između gang-

stera. i policajaca. Od Mrimi-

nalnih najpopularniji je strip

o Dikwu 'Fresiju. Tresi je dđe-

tektiv koji je w svojoj kari-

jeri pohvatao i ponbijao mno>

Sštvo MWriminalaca. Autor i iz-

davači ovog stripa tvrđe da

»Dik 'Tresi« ima oko šezđeset
miliona, čitalaca, .

. Stripovi —najčitanija lektira
Omiljeni Junak „išmeričkih.

stripova je i jeđan pilot-oba~

veštajac, čiji se neprijatelji

menjaju s vremenom. Nekada

su to bili nacisti i Japanci, 4
sađa »komunistički zaverenici«,

koji nameravaju đa dignu u

vazđuh Linkolnov spomenik.

*

NAGRADA »ŽIL VERNe

Pariski izđavač Ašet odlučio

je neđavno da ustanovi nagra-

du »Žil. Vern« Ova nagrada

će se dodeljivati svake godine

majboljem  „maučno • fantastič-

nom romanu koji buđe napi-

sao neki mlađi pisac. Premija

u iznosu sto hiljađa franaka
deliće se svake godine Kra»

jem maja, a nagrađeno delo

će biti štampano mn posebnoj
eđiciji.

 

TRAŽENJA
STVARNOSTI...

Nastavak sa 1 strane

đeluje dekorativno, možđa on lično

nije video u dovoljnoj meri koliko

svet predmeta može da se produbi.

Možđa njegova fantazija nije uvek

uspevala da iza fasade uobličavanog

teksta dokuči opšte, trajno, tako

da neka njegova dela u sebi nose
obeležja  kubistički  formulisanih

žanr-slika. Pa ipak, inspirisan stra-

snim učešćem u sudbini svoga na-

rođa, Dijego Rivera je tražio slikov
ni jezik srodan s intenzivnošću' Gjo

tovom i s naivnom neposrednošću

i jednoznačnošću acteškog izražaj-

nog oblika, i
Ta vrsta „peinture  engagće”"-a

jedva ima primera u modernoj li-

kovnoj umetnosti; zbog toga joj se
uticaj,uprkos svom otporu na Koji .
je nailazija kod ekstremno-indivi-
dualističke kritike, rasprostro da-
leko izvan granica Meksika.”

Želja da se u našoj epohi otu-
đenosti od predmeta, u eri 8ps-
trakcije, nađe nov dodir sa svetom
stvari, da se stvarnost tumači na
način opšterazumljiv. i opštepristu~

pačan, ta želja je posle Drugog
svetskograta potstakla neke umet
nike da potraže put ka novom re-
alizmu.
stvaralaca freski, . Renato Gutuso
spojio je svoju realističku paletu
sa narodskom vitalnošću siciliskog
seljačkog slikarstva i s proseđeima
moderne likovne umetnosti. I ve-
necijanski slikar Armando Picina-
to, pošavši od Pikasa, vratio se
realizmu, slično kao Eduard Pi-
njon u Francuskoj. Ali oni pritom
nisu napustili tekovine i plodove
Pariske škole kao što je: to učinio
Anre Fužeron, koji je započeo kao
ekspresionista, a zatim se, kao vo-
đa socijalističkog realizma u Fran-
cuskoj, okrenuo nazad ponavljaju-
ći naturalistički pravac devetnae-
stog veka, |
Ne bi se moglo reći da su podu-

hvati koji su težili đa likovnu u-
metnost iz ezoteričnog slikovnog
govora vrate u neku vrstu narod-"
nog slikarstva doneli uspeha, bar
do danas, Čak i Gutuso, koji je o-
 dista crpeo snagu iz narodnih vre-

Poput meksičkih slikara ·

·ma punim optužbi, pokušavao je ne

la, ostao je u spoljašnjem, grubo=
realističkom krugu jedne stvarno=
sti sačinjene od samih fasada. Sa-
mo škola Dijega Rivera otvorila je,
izgleda, aspekte koji u tumačenje
stvarnosti našeg vremena unose
više dubine. Hoze Klemente Oro-
sko (umro 1949) i David Sikveros
dva su značajna slikara koji su
svet Pikasovih „oblika, kubistički
pejzaž XX veka, vezivali sa sve-
tom actečkog doba. A Rufino Ta-
majo unosio je, opet, elemente nad~
realizma i Svoja analitička  tuma-
čenja duše u plakatski svet svojih
revolucionarnih kompozicija. Seve-
ro-američki slikar Ben Šan, koji je
gođinama bio asistent Riverin, sin-
tetizovao je elemente socijalnog
protesta s oštrim  posmatračkim
darom svoje magisko-realne minu=
cioznosti. Možđa i kod ovog slika-
ra, kao kod Šagala, tajnu sugestiv-
nosti treba tražiti u sintezi folklor-
nih sećanja iz Geta i nadrealistič-
ke senzibilne instrumentacije sno-

Godine 1929 neki umetnici u Ju-
goslaviji stvorili su grupu „Zemlja”
đa bi uspostavili veze između na-
roda i likovne umetnosti, ne vra~
ćajući se. prevaziđenim izražajnim ·
oblicima naturalizma. Još . onda,
mlađi Hrsto Hegeđušić, svojim
stvarnim, prodđorno-oštrim crteži-

samo da stvarnošćp Hritički ovlađa

nesumnjivo, prilog: tom traženju i

ŽORŽ:
RUO

U doba Komune, 1871 g. odiaj

se u jednom umu za Vreme

bombardovanja, Žorž Ruo, sin za+

natlije, umetničkog . stolara, i ses

strić slikarke na porcelanu. Ras

stao je uz deđu koji je sakupljac

bakroreze i voleo Manea. Isprva je

dečak učio da restaurira bojena .

okna sa starih crkvenih prozora, ~

a zatim se odlučio za redovne stu~

đije slikarstva. Za svog profeso~

ra, slikara Gistava Moroa vezuje

ga godinama duboko poštovanje i

odano prijateljstvo. U to vreme .

slika Ruo po njeqovim „savetima

tamne religiozne kompozicije, ko-

risteći se tekovinama velikih lumi-

nista Leonarđa i Rembranta.

Vraćanje iz ove zablude i traže-

rije ličnog stila bilo je vezano za

doživljaje i potrese koji su osta=

vili na umetnika dubokog

Bila je to smrt učitelja, pa nema=

ština koja dovodi do duge i teške

iscrpljenosti, naklonost _religioznoj

koncepciji sveta i misticizmu pa

sumnje i traženje cilja u umetno-

sti. Postepeno je za to vreme od~

bacivao klasične elemente slikar~

stva naučene u školi ili po muze~

jima i izgrađivao stil koji ne po>

znaje ni sehke, ni valersko reša«

vanje slike, ni površinu pođeljenu ·

na planove, ni perspektivu, ni mo

đelaciju svetlom i senkom. Birao

je boje samo po ekspresivnoj snazi ,

kojom mogu da izraze njegov do» .

življaj. Plavo, crveno, žuto, zeleno,
sa mnogo crne i dosta bele, to bi.

uglavnom bila Ruoova paleta i bila

bi fovistička po vrsti, da nije ti

đuhu daleko od slikara koji su.
smatrali da boja ima vrednost s8-~

ma po sebi. Ekspresionist po umet
ničkoj koncepciji, već 1905 Ruo

se, pun tuge i saosećanja naginje

nad ljudskom beđom i ona ostaje

do njegove neđavne smrti staina

inspiracija i neiscrpna tema njego>
vog slikarstva, rei

Ciklusi, cirkuskih klovnova, su,
dija i prostitutki kao i obrađa bi-
bliskih tema uz pojzaž i portret

postaju i ostaju celog života pred-

met Ruoovog slikarstva. Vrlo brzo,

Ruo je potpuni gospodar ovih svoO~

jih likova i može u beskrajno mno

go varijacija da ih prilagođava
svim potrebama i pokretima svojil:.
osećanja. Tako je forma poslužija
misli, a slikar je u nju ugradio
svu strast svoje istine. Otuda se u.
delu ovog umetnika sjeđinila izu“
zetna plastična vrednost sa dramas
tičnom snagom ekspresije kojom
ono zrači. ca
Neobična likovna lepota Ruoovih.

slika nije uslovljena motivomkoji
obrađuje nego pre svega pronala«,
skom meslućenih oblika,
strogih arabeski, boje koju u gus
stim debelim nanosima paste ome“
đava crna široka linija što kontus
rira uprošćenu formu održavajući
ravnotežu među bojenim površi“
nama. Ona govori i o slikarevom
sećanju na srednjovekovni vitraž.
Ruoova bogata slikarska materija
ima duboku i neobičnu sonornost.
a boja sa njegovih slika, intenzivna
i topla, ima puni bljesak emalja.
Ruo je pripađao porođici velikih

ekspresionista venčanih s tugom i
opterećenih saznanjem ljudske bes
de. Samo, ovo se osećanje na Ruod
ovim slikama preobrazilo u sauče“
šće i beskrajnu ljubav za ljude
koji su poniženi i koji pate, pa os
tuda njegovo delo nosi pečat tople
humanosti.

U slikarstvu je Ruo ukazao na
nov put; i mada je idući njime bio
sav okrenut čoveku, ipak je na

svom putu ostao oduševljeni, al
veliki osamljenik.

Dr Katarina Ambrozić ·

  

već i da je ispuni tragičnom teži-
nom svih ljudskih odnosa i sukoba,
U sadašnjim njegovim delima ukr~
štanje ekspresivnih elemenata nad-
realizma i „čfolklorističko-naivnih"
komponenata još se dublje prožima.
Ove težnje likovne umetnosti da |

prevaziđe fragmentarno i eksperi-
mentalno i stvara sintetične izra-
Zzajne oblike, dovsle su do ponov-
nog pronalaženja vidljive stvarno»
sti, koja pored hermetično-subjek-.
tivne „Slike i apstrakcije, obuhvata
i Oopažajni svet. Razume se da u
stilu koji je na pomolu neće više
dominirati kopiranje i imitiranje'
spoljašnjeg.  Novootkrivena ostrva
nesvesnog i nov inventar pronađe-
nih oblika neće biti napušteni +
oni će postati sastavni delovi ce
lovite umetničke slike sveta. U a»
finitetu što ga osećamo prema U”metnosti primitivaca (umetnosti u
kojoj. je izraženo. dologično posma~-
tranje stvarnosti) kao i u oživljava»nju interesovanja za najvne maj-store iz naroda, ispoljava se težnja |
za prvobitnošću i jednostavnošću
~— za pređahom od zamora i stra-va ove epohe složenih preloma | |smelih prođora u
znatog. : .
Meksičko zidno slikarstv e-o 1 nje-gov osnivač Dijego Rivera dali Ž

prostore .nepo.

vaspostavlianju celovitosti u likov-
noj umetnosti. „O. Bihalji-Merin
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živofme isne
Čudno je kcko se nekiput pro~

šlost nošali sa čovekom: iznenada
mu sakrije svoje staro, od ustaja~
lih istoriskih šablona izanđalo lice
i pokaže neki nov osmejak, neku
čudnu, čežnjivu gorčinu ili trage=-
diju koja bi moglabiti večite. U
loj igri uvek ostaje nekakav osta-
tak, nastao iz rđavo izmešemih ka-~
rat, koji neumoljivo zahteva ko-
sniji obračun. Tako literotura, po
koji put, dodirne život iz toga ugla
prošlosti, i vrati izvestom dug sa-
vremenim generacijoma, Prošlost
poslaje funkcionalna u sadašnjim
zbivanjima, i dok to traje — obra-
čun je izvršen,

Taj obračun sa ostacima jedne
istoriski protekle svesti, sa koncep-
cijom života u odlučnom irenutku
igre, diskreino ali uverljivo nome-
će se čitaocima Matićevog romca-
nca. Ispod vrelog  avgqustovskog ne-
ba roširila se Srbija, uoči cmeksije
Bosne i Hercegovine, kao zagonet-
ka prošlih doma, koja se razrešava
poezijom svuda prisuine, nemilo-
srdne svakodnevnosti.

Bezbroj doma skupio je Matić nm
jednom jedinom danu, ili možda
trenuiku, pošto svaka ličnost roma
na doživljuvo momenat kod mora
baciti svoju kocku. Negde u dubi-
nama polsvesti kod tih ljudi tinia
nezadovoljstvo premca .onome što

-· su bili, kao i prema onome što su,
Svi su oni, u Motićevoj koncepciji,
jedem sapet luk/ jedna beskrajna
šežnja pod vrelinom sunca, pod
rojenjem zvezda. I tu treba tražiti
smisao moaslova romema, a ne nm
detaljima sitnorealističke faktogra~
fije. .

jer roman Dušana Matića i nije
to u bukvalnom smislu te reči, ma=
de na prvi pogled izgleda kompo>
hovcom iradicionainim metodom ro~
monsijerskog. fabulironja, Zoista,
bovršno posmairommo, ako. se vred-
nost iraži u pojedinosiima fcbule,
tu eksplicinim određivanjima lič-
hnosti, — onda bi romem bio samo
evokativna ponorcma prošlosti sr-
bijomske poalemko. Nošlo bi se tu
# bledih likova, i melodremskih si-
tuacciju, i potletičnih objašnjenja,
oravno, ovako bi se Matićevo de-

lo preislavilo c-o bismo pošli od
žormolističkih  „shvateomja romcmoce,
Međutim, svdko delo pofkrepljeno
istinskimdoživljojem, lj. umetlnič-
kom”bercepcijom silvari, izlazi iz
okvire već ulvrđenih i scznatih
pravila, jer ono, već po svojoj u-
nuternjoj logici, donosi nešto no-
vo i dotle nesaznato,

Uostalom, pesnik i esejisf Motić
nije pĐropuslio da nom io na indi-
rekton nocčin i kože u svome TO-
menu, u svojoj  poemi, u svome
poeiskom eseju o pravilima Žživol~
ne igre. Njegov roman počinje i
svršova se Bar ličnošću  moalogc
Rastka, koji je više poetska fikcija
živoinih mogućnosti, nego bonaclna
priča. o stravičnim doživljajima
dečje psihologije. Rastko je ono
što su ostali ljudi u Moatićevoj pri=
povesii mogli biti odnosno što će
kao viziju jednog budućeg života
i stvarno biti,

Tu se, ustvari, i nalazi spona iz~
među Modtićeve fabule o srbijon=
skoj palanci i maštanja savreme=
nog pesnika Dušona Malićc. Zato
i bankar Jegodić i primitivni, ro-
busini trgovac Radosavljević, Đa
i svi ostali, nalaze svoj meminovni
odjek u nedokučnom žuboru noći,
i }epotoma sveprodjrućeg sunca, t
tajcmstvenom osmehu zvezda. T kad
„u'mekoj koantileni letnje noći za-
Đlamii požar Jagodićevog mlina, to
nije somo podli obrdčun bogataša

- ili jezivi crni humor poalcmcčke pri-
· mitivnosti. Ne, nikako, — u tome
osvetljorvomju mrcčnih 'Sircsli pro-
šlosti Matić se doickao jedne spe-
cifične dimenzije: poezijom rofini-
remog pesnika oslvario je odnose
liudskih strasti, koji ne deluju kao
izvučeni inventar prošlosti, već kao

 

cije. Svako ima pravo (i mora) da

Poezija naših danc, otkrivanje i vi=-
zijau, Time je Moatić stvorio nešto:
novo, nešto dosad nepoznato u na-
šoj litercturi,

Ali njegovu poeziju ne smemo ira.
žiti u nekakvoj veštačkoj nakale~
mljenosti na somu fabulu, u nečem
što se nazire jedino između redo-~.
va. Ona je prisutna baš u vidlji-
vom, jorko ocrtemom .sklopu Mati~
ćevog romana. A to je zato što ni-'
gde nemc porola, što se pojedini
detalji febule završavoju, sc puno
\

 

pu'ivilisnazı
»Kocka je bačena«
»Prosveta«, Beogrod, 1957

žemo složiti sa metodom privatno-
časkajućeg (ne ličnog) negiranja
vrednosti jednog dela, kao što je
to Borislav Mihajlović učinio sa o-
vim romanom. A još manje mo-
žemo prihvatiti metodu parafrazi-
ranja tuđeg pogovora (reč je o po-
govoru Riste Tošovića „Pesnikovo
!eto“), a da se ne spomene ime pi~
sca tog pogovora, — no, ovo već
izlazi izvan okvira literarne pole~
mike.

Predrag S. Perović

Dušan Mafić

mere, boš onde gde prestaje nji-
hov logični umelfnički život,

Istina, Matićev roman deluje, po=
koctkad, isprekidomo i medorečeno,
Možda je ponegde irebalo wuneii
više objašnjenja, a. ponegde mne=

te deluju nategnuto u odnosu na
celinu romona. Ali to miukom slu-
čaju nije bilno za osnovnu nit Ma~
lićeve vizije  srbijonske  palonke.,
Vožem .je onaj suptilni odnos pre-
mc životnim tkcmjima, ispoljen u
nojrazličitijim vidovima poeiskih
dodira. U svome odličnom Pbogovo=
ru, Risto Tošović je' ukazao na Ma-
tićevo osećanje i doživljavcnje le~
ia, kao na jedon od vidova poezije
neodoljive i duboke ljubavi.

Atmosfera Moatićeve palanke ima
u sebi nečeg kluzoovskog, ali bez
nctturailističkih zcastronjivonja i in-
sislironja na nakaznim obeležjima
čoveka. Čovek je onakav kakav
mora biti, konstatuje Moatić., U svo-
me putu pod zvezdcmc,'u svojim
imurnim i weselim noćimc, on sa-
mnaje šta je to smrti, a šia zncči
biti u jednom procepu koji nije ni
život ni smri. Naročito su u fom
pogledu infteresanini ženski likovi
(stora Angelina, ncprimer) čiji je
život ugušen večitim ćušlanjem i
pbodbadcem neugasivim žudnjama,
Jedna konzekvenina unutornja di-

nomika prožima Moatćev romcm.
Čitoa se set interesovanjem koje iza.
zivce aktuelni smisao Matićevih re«-
či. Ta ckiuelnost nalazi svoju vred
nost a poeiskom prevazilaženju
jedne svesli, u umelničkom obro-

čunu sa nomeiljivom prošlošću.
} na kraju — još nekoliko reči.

Roman „Dušana Matića, svojom
gompleksnošću, originalnošću i sve-
žinom, izaziva raznovrsne &8socija~

reaguje na svoj lični način, Ali

(opet to „ali“) nikako se ne nio-

i \  

 

Toma Rosanđić: Umorni borac
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DRAGO TVANIŠEVIĆ: „DNEVNIK“, „LYKOS“, ZAGREB –—

Ova retrospekcija pjesničkog re>
da Drage Ivoniševića ponovo ncis
upozorava, da najnovije Fzražajne
mogućnosti hrvalske poslijeracine
poezije povežemosa siremljenjimc,

· kojima je u razdoblju između dva
rata, težio ovaj pjesnik. I pronala-
zio. Irko se njegovo ime mije spo=

· minjalo kao uzor ili korijen, mnogim
koja predsiavlicju nov

pjesnički narocštaj. Ivoniševićeva
dostignuće u knjizi  »Zemlja pod
nogom(1940), domes, kad imemo
pred sobom zbir njegovog golovo
iridesetgodišnjeg pjesničkog zradc,

imenimq,

· govori, da se ta poezija u tom vre-
menu oznočila svojim širenjem u
novo i nepoznato kao avcmcgocrdi-
stička. -
U okvimi druge generacije pje-

snika razdoblje između dvc rcda.
Ivonišević je bio moibliži onim
problemima pjesničkoc svijeta, ko-
ji se. otkrivao u klimi kompleksnog
doživljoavonjea čovjeke u mehcmizi-
remom životu. Izvcri Tvcemiševićeve
pĐoezije su na našem ilu, pa čak
i u troaelicioneinom foIkloru, koji on
doživljava me osebujem. ncičin, oli
ii izvori bili su na drugoj stremi
određeni pjesnikovim mezcdovolj~
stvom s persoektivomcr Doezjie stvc
reme za jednu macionainu ili dru~
štvenu oetmosferu. Tvomiševićev Čo~-
viek lebdi poput crtiste ne frcrpezn
neizviesnosti i doživlirva život,
u svojoi biiedi, tokvim Tmtenzitetora
kao »de udiše svoi noshednii udi-
soje. Uonomaot s toženime suvre~
mene poezie Evrone, Tvemišević je
koristio stečene iskusifva. cli je sw
svojim pravim umjeflničkim ostvore~
njimc težin da promcđe mešu recl-~
nu viziju života. Ne doživlicva ži-
vot kao slitovnicu wžierkoy mi kero
prijetem  osjećoj vizuelne wcođe,
premde voli sliku i u svojoj je ĐO-
eziji ostvario čitav miz piesničkih
slika. qdje su riječi zomijenile boju
i oblike (prvenstveno u bjesmcmea
»Večer i noć«. »Voda« i »Ljubav-
nik«). Anolitički otkriva ornu recl-
nost ljudske egzistencije (»Brwco-

   

 

škinja fraži sobu«, »Hotel de. Tou-
louse«, »Rasprodaja Amsterdomqa«,
»Evropski maskenbocl-•), no ipak ne
prihvatc stvornost jednostremo i do
zvoljuva,  temperamentom jednog
uživaoca živola, vedrini da na usni
procvjeta u pjesničku riječ o ljud~
skoj sreći (»Djevojka«, »Venecijae«,
»Pismo«, »Ali ti si u kiši..«) Pesi-
mizem —- to je rileč, koja se odba-,
cuje udcrcem. Ljepota se pronala-
zi u crnom svijetu negdje u borbi
ze? svakidašnju koru hljeba i sve
kodnevnu iluziju. I što je pjesnik
poloazio dalje od sebe, ta mu se
borba činila sadržajnija, punija i
u stvarnosti jedino moguće. (»Čita-
jući jednu kinesku knjigu«, »Pijesck
strepnja«), a za to je vrlo korcikte=
'ristična pocmta njegove male ča~
kavske pjesme »Težaci le. Inače
čakavske pjesme moalobrojne su u
Ivomniševićevom nevelikom pjesnič-
kom opusu. „Dug mediteremskom
podneblju svog djetinjstva i dug
premc ljudime, koji mošklinom u
ponikvoma i vrtiačema otkrivaju
svjetlost sunca i sol zemlje, vratio
je jcačim umjetničkim intemzitetom
u pjesmoemct, koje nisu piscme ča-
koavštinom (>»Riječ o stricu Ivcmu«,
»Pomnika u poysageue, »Ljetnji sol~
sticij«). .

 

. vemost

Ivcmiševića poezija nije dspunje~
nc onim vidljivim raskošnim bogat
stvom osJećaja, čija bi je raspje=

učinila popularnom, -
tvorena je, u svijet svojih opserva-~
cija, Što seizražavaju često gru=
bim konstatacijama ili cdorizmimc,

· koji naliče zagoneici (»Ćuješ li si-
renu, melni masku na licele — toj
·'stih predstavlja cijelu jednu Wje=
smu, kojcr je nastala kao ilustrooija
Corpacciove slike). U doba detic-
rativne poezije Ivanišević je sašu=
vao svoj pjesnički stav i svoju O=
šebujnost, nije tražio ni tada pro~
grom, već čovjeka (»Na grobu pars
lizona«, »I Gromos će bili 'spome-
nik«). No deklarativnost druge vr“
ste nošla je mjestimično svog od“
raza i kod ovog pjesnika, Konsta~
tacije u pjesmama  »Oko nos je
noće, »Trideset i čelvrii rođendane
i »Pjesnik« ne djeluju tako, da se
njihova zamisao i progrom izcmovi,
u čitaocu kao umjelnički doživljoj”
svijeta.
Ako bih na kraju izdvojio neko-

liko najboljih ostvarenja, morao bih
prvensiveno spomenuti nekoliko
odličnih ljubavnih pjesma, koje u
sebi nose sintezu nagona prirode
i duha individue, čiji se erotski po-
stupci kontrolircju racionciinom.
skepsom čovjeka u domoešnjem š
jučerašnjem nevremenu (»Sveiko«=
vina luicka«, »Cvjetanje straslie
izvanredna pjesme u prozi »Ljubov
nik•). Tim umjeiničkim kvolitetomau
cbilježene su i pjesme »Brucoški-
nja iraži sobu«, »Hotel de Toulo~
use«, »Voda«, »Rasprodoja Amster=
doma, od koje su neke bile, za
mene, dragi susreti } romije u cm=-
tologijuma novijeg hrvatskog pjo=
sništva.

KMrsto Špoljar

|„MALO KAMENA
I PONO SNOVA“

»Lykos«&, Zagreb, MCMLVII
Kaštelan je jedna od omih snaga

savremene hrvatske poezije, ođ koje

čitalac uvek. može očekivati burnu
i svežu reč, reč koja ne nastaje im
dđokonog snatrenja, već se sama ođ
sebe pođ visokom temperaturomra-
đa. To vređi kao karakteristika i za
ovu njegovu zbirku, mađa ona bo
nečemu otstupa od njegove. ranije

tonske skale. Malo dalmatinskog ka-

ussrsiannn——

»Putem

Loazićeva zbirka pripovedaka o-
mogućila. mi je neposredno poznon

sivo s jednim nepoznatim  kutom
Srbije koji se prostire kraj reke Je=

zave, koja ieče obodom sela Luga

i njenih obala. Tu se noelazi „lite-

rorni zcvičaj OVvOg pisca, koji je

som to potencirao ncipisavši da je

nojbolje »sećati se jedne reke i

TĐovezujući mjeno prolaženje s He=

raklitom, grodiii svoju poruku lju-
dima«. U svakoj priči s tematikom
sq seoskih polja ili gradskog asfol=
la susrećemo asocijativno vraćanje

detinjstvu i zavičaju cade pisac

ispoljova težnju da otkrije i ova~

ploti enigmu prvih koraka. pri ·'80>

sretu sar rekom, bez koje bi detinj='
stvo po njegovom uverenju #bilo
»siromcšno i!nesrećnoa; e:

- Na levoj .oboli 'Lozićevog zavi,
čoje su odvojkada seoske kuće u
kojima žive wstreptali i nepoverlji=
vi seljaci, Lužcmi, vredni kovoači i
humemi derem Mića, dok su na'su=
protnoj, desnoj, melezijcmske · čatr-
lje ispred kojih se Cigcmi izlsžc=
„aju u hladovini ili gude na ćemc=
netimc. Između ovih dvaju suprot-
nosti po mentalitetu i načinu života
je reka so peščemom obalom i mr~
tavajema punim listova lokvcmja,
insekale i pjijevice koje sišu se-
ljučku krv poput zloglasnog hajdu-
ka Vite. Lazić umesto plugom pe~
rom zadire i u zemljine pore, osečc
kako ona diše kao njegov junck
Leka, koji pije njen doh »oseća~
jući pod cbrazom kako se ugiba-
ju njene iople grudi«, Iz svcakog
proznog reda ovog pripovedcčc
uviđa se, da su dva simbola: re~
ka i zemlja njegova velika opse~
sija, On unosi u svoju prozu fol-
klorne reči koje deluju. osvežava–

Njegova proza

.

je jezički
čista, psihološki molivisemc, dija-
loški precizna, za rozliku od pra-
znog  veselinovićevskog

~

dijclogi-
scmja.

Posebna odlika njegove prozne
reči je vonrednc deskripcija i po=
vremena kontemplacija, Način na

~“
Što i sckriti, Možda su Jagodićeva  I — ž | : Z * i< | .

rezonovcnja i suviše inielektualncit, : aVIi (saj ia a uta1 a | e aZ | Ca

pored reke«, »Omladina« 1957

koji iromsponuje ono Sto želi, da zom junckovog psihološkog sta-
nom. u priči saopšti uglavnom je

dvojak. Obično u početku da od-

moh ncelektrisanu cimosferu pro-

tivstavljomjem opisc i' misli, plus
simbolizironjem izvesnih detalja

(Gradske kapije, Zoapis, Leinja i-

gra) ili pak s druge strane mirnim

deskriptivnim tokom priđe opisu, a

onda, odjednom, iznenađi ncglom

poentom. Tipičan primer tckvog

postupka je prva priča u zbirci

»Reka i njene obale« u'kojoj pš=

sac dekor mrive prirode opleme-

njava ukomponovonjem dveju roz-

ličnih životnih sudbina. No glavna

draž ove pripoveike je u veštoj
kompoziciji w kojoj je pisce DO=
stigeo hcormoničnost i poeniu, mw
bravi čas koda smo se već zopi-
toli čemu ovca iri naizgled nepo-
vezema fragmenta odrcženc vw eve
sudbine i jednom poeiskom Opisu
mrivaje koja se siresa iz polusnc.

Nosuprot Cigominm = domcćinu
Gagi dat je Ciganin — ·ubojica
Merđem u vrlo uspeloj priči u če~-
liri poglavlja »Kovači zbog putae,
u kojoj  Merđem, kofkinski, jedne
jezive noći, zariva nož vrednom
kovoču. Ova pripoveika sadrži w
sebi dragocen moaterijal za' jedem
čitav romcem i, čini mi se, da je
onag somo uspela skica. nomercvo>
ne veće rozrcade. Ustvari, po redo
sledu ona se nadovezuje na prei=
hodne dve priče s gradskom tema-
likom »Gradske kapije« i »Povra-
ick«. U ciklus povrateka vcvičaja
uvrstio bih i priču »Zapis«, koja je
ustvori zapis o zalivođenoj  mcme–
stirskoj porti, hromom ·»prosjaku,
prečasnom ocu Dositeju i crkve-
njcaku Bošku koji misiično-crssketski
egzistiiroju.  Fzevanrednim jezičkim
senzibilitetom postignute je impre-
sijo tog čudnog bitiscmja ljudi ko-
ji zaista očekuju »pojavu iri sunca
nc istoku«. j

Priču ,»Leinja igra« smatrom noj= .
uspelijom, jer donosi ,nov kvalitet
u prozi ovog falentovemog pripo~
vedočce: uzavrelosi i jako poenti-
ranu drcmoatičnosi. U njoj je ic-
kođe »zavičajna slike jedino bud-
na, cli glavni cakter zna da od
»setnog priželjkivanja do stvarnog
putovanje daleki put treba preva-
litis,. Zavičaj mu je, ipak, jedina
uteha i pisac prustovskom omqli~

nja daje njegovo bekstvo od sebe
u vidu zabavljanja s·jednim zga-
ženim listom koji će ga potsetiti nc
ženu koju je voleo. Ničeg nema

suvišnog u ovoj prozi, svaki red

je sintetičem, sve je raćionalno do

moksimumc, „naizgled. teko, malo
iekslovno, «a suštinski toliko mnogo

kozemo da mi se čini da su sve

ostale reči cnalize suvišne i da
je som fekst jedino, i nenaodokna-

divo culentično svedočemsivo zo

poimconje Lozićevog talehta, kome

je zavičaj kao i njegovom junaku

uvek i svagda . ulehc-i »jedind

noadct«, iPaaipeiy= >
'Kosta Dimitrijević

 

ĐuzaRADOVIĆ,

mena, jedam jeđini aski điam Kaye
na, a sa"njega, iznađ mjega, tolik:
nespokojnih i crnih snova. .

»Ogleđala strave ukažite &liku
bez uža oko vrata.

Krv, Krv, krv moja vrišti
u ovoj zemlji Hrvata.

Haštelanov pesimizam u ovoj zbir“
ci vrlo je upečatljiv. To mije spe»

kulativni, izgrađemi, humano sumnjiv

pesimizam. Kaštelan je pesnik živofa

i ođ Života, i njegov je pesimizam

produkat životnih nesporazuma, mr-

šavosti života. Dobija se uthisak da

se umetnik povukao ispređ šarenib
vatrometa tekuće lažne sreće, đošao,

uzmičući natrag, dc samog duvaria,

takoreći priteran, i tu, 5a tog peđlia

zemlje, sa te male ploinice kamena,
pĐokušao da se odupre., Čime? — Mis
rizmom, prigušenom pesmom. Čas je
to krhka, mesečinasta uspavanka, čas

Wristalno plaminjanje zbunjene gita-
ve, čas neočekivano snevanje nevinih

livađa, snevanje čovekove sreće 1

spokojstva u današnjem vremenu.
Njegov čovek, pesnik sam, iskrvav-

ljen je, jer se posle tolikih mrtvih,
poginulih za slobođu (Goran jie Ka->
Šštelanova trajna opsesija) teško mo>

že ostati spokojan. Pairiotizam ovih
stihova nimalo nije nazdravljački #1
himničan, upravo je to jeđno veliko
preispitivanje, krvavo i Životvormo.
Formalno gleđana, ova zbirka je

lirski jezgrovita, sazdana od majpo-
trebnijih reči; ima tu originalnfh,
mediteranski osenčenih muzičkih sa~
zvučja; ima fa' poezija snage da mas,
'onako grcava, retko gde raspevanan,
osvoji. Njena je mana u tome što
še ponegde preterano neđorečena.

M. D.

 

Pod zvonom sećanja
Kad zatvorimoči, noć je

obešem ispod neba,
| bez zvuka, 5. mrtvim. usnama
na njegovome pisku, ·
il neka teška, glomazna praznina
što negđe duž obronaka uma .
protiče bez:ijednoga šuma.

Ko će da pogodi gaz,
da pronađe ušće iz ove debele· noći,
i bos i đimljivjoš»od moćnih isparenja
iskotači na prag kojije ·jutro
tišinom svojom izglačalo.

U gusto ceđilo stida
sasuoŽsam svu golotinju jednog voljenog tela.
Sađ ·gluvo zvono sećanja, ·
već zarđalo i napuklo,
nikoga više ne može'
dozvati iz daljine.

Sležem se kao zemlja teh juče prekopana,
na koju lju kiše i koju noge gaze.
Sav ću najzad stati u jednu jedinu reč
i ostati samo malena belina
na nečijem putu u moći,

Pada na mene mlaz nekog nemira,
prugast i ružankoizgladnela mačka.
1 postaje mi hladno.

mora da neka zver mi se'uštm

Osetim tad pred nogamanekakvo vlašato krzno:
Saginjem se i ruka: mi dohvata-
kosmatu šapu đosađe.
što sklupčana leži kraj otškrinutih rata.

_
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NAĐA MARINKOVIĆ:

O ce·.„Mına
(»Sloga«, Zagreb, 1957}

Nađa Marinković je ovu vanređno
kompleksnu Knjigu esejističko-puto~
Pisne proze nazvala, prosto, putopi-
som, U prvi mah, to i jeste putopis,
ali ne tako nedvosmisleno, i me u
svakom momuentu. Uostalom, i nje-
na prva Knjiga, »Smisao i ljubav«,
nije bila samo Knjiga „Književnih
intervjua i razgovora. I tamo i ov
de, ova vredna i zapažena „žŽena~
pisac pokušavala je da publicističku,

tojest putopisnu materiju umetnički
produhovi, da joj da svoj pečat fi-
lozofije, svoju boju tretmana,
Sporo, iz stranmiće u stranicu, ova

Knjiga nam otvara vrata današnje,

socijalističke Kine, i, u svakoj po-
godnoj, prilici, vraća nas u prošlost
ovog mnogomilionskog narođa, od

prvih carskih dinastija Đa sve do

slavnog Velikog marša, i mneđavno

okončane MRevolucije, Peking, duša

tog marođa, raspevani cvrčci po uli-

cama, susreti sa lijuđima, naporno

prebijanje barikađa koje jeđnu Ev-

ropljanku dele od povučenih i w

sebe skrivenih „Kineza; zvanični
centar Kine, pretstavljen „je sraz-

merno oskudno, nekako zbunjeno,

ali već u sleđećem poglavlju Marin-

Kkovićeva se sigurnije oseća na tiu

koje obrađuje. U Šangaju, putopisac
već govori smelije, ostvarujući gre-

lije i misaonije stranice, sa nena

metljivom sociološkom analizom

građa koji je pre Revolucije bio ste-

cište stranih i kineskih buržuja. Za-

pisi iz Kantona obiluju izvornom

lirskom notom, Koja se stišava kad

e prvi plan izbiju podaci uzeti iz

savremenog života, socijalistički pro

duhovljenog, ali sa kineskom bojom

lako neuočljive sreće, Tu živu Kinu

pisacys analizira uz pomoć svih' do

Rkučivih znanja „minulih filozofija,

istoriskih i kulturnih zbivanja, ob-

jašnjava je njenim sopstvenim fol-

NWlorom, njenim lirskim pesnicima,

koji su oličenje mira i jednostav-

nosti. U odđeljku o Kunminu lirizam

Nađe Marinković dostiže · najlepše

domete. Mlađi „Čunking, obučen u

ruho novog vremena, biva“nam pret

stavljen nekolikim misaonim opaska

ma, i razgovorom sa jednim Čun-

kincem, inače lekarem.

Ovo putovanje, početo u Pekingu,

dugo četiri stotine takođe

se završava Pekingom. Osobine pu-

topisa su raznorodne, jer se tu sme-

mjuju gorki, naturalistički podđaci sa

finim lirizmom, faktografija sa Dpsi-

Thološkim seciranjima, filozofija sa

istorijom. To putovanje se razgra-

mava prostorno Kroz mnoge intere-

santnije predele i građove Kine, a

wremenski kroz mnoge periode kine-

ske Istorije, Nenametljivo, putopis

afirmiše đanašnju Kinu, čiji su nam.

mapori na izgradnji jednog čovečni-

jeg sveta ofpočetka bili bliski,

Putopisnoj literaturi, koja je tre-

mwutno mršava koliko i đomaća dra-

mz, Nađa Marinković je poklonila

ovm srčano pisanu „knjigu. Moto
Knjige »Mi putujemo Kroz predele

# predeli kroz nas« majviše govori o

tome koliko je Marinkovićeva anga-

Movana na putopisu. — Nije to tu»

rističko interesovanje za mnepozna>

tim svetom, već umetničko, ono koje

Tretpostavlja  đoživliaj, ono «koje

traži da i pređeo, kao kakav junak,

prođe Kroz nas. Tako, ova ukusno

opremljena, Knjiga nam ne otkriva

samo jeđnu nepoznatu i dragu ze-

mlju, već i jednog neđovolino zapa-

šenog, 2 vrednog i darovitog pisca.

M. D.

*
Dm SOVUCS ·

. „Hleb nasušni“
(sZora«, Zagreb, 1957)

Yinjiga pesama Ota Solca pretstav-

lja novu etapu u poetskom razvoju

.ovoga pesnika. Ona je u izvesnom,

me samo formalnom, smislu mnapu-

štanjem dosađašnjeg načina „mnjćego»

· .VOg pevanja i pokušaj đa se za nje-

808 novim, a za poeziju već pozna»
' tim putem, da jeđan niz poetskih

doživljaja, „jedan skoro približni

|poetski okvir, Ako bi se ova knjigš
ocenjivala s te strane, đa li je u-

·spela ili neuspela, onda «se

| konstatovati da je Šolcovo debitova~>
nje u slobodnom stihu umsešno, da

· je on pokazao još jednu mogućnost

svog pesničkog izražavanja, na fre-

nutke vrlo sađržajnog i za njega

mnačainog, naročito u ritmičkoj po-
vezanosti i arhitektonici stiha, „mw
'svežini jezika i dočaraVanju pojeđi-
mih atmosfera. Ali s druge strane,

:ako se Knjiga posmatra, a ona se

mora ·'tako posmatrati, u opštoi gra».

đevini naše poezije, onđa se name-

'će jeđan ufisak đa ona ni u sadr-

šinskom ani u formalnom smislu

'ne donosi izuzetno nove akcente,Ni

bolja niti gora od sličnih knjiga ko-

je se pojavljuju u Kknjižarskim izlo»
zima, ona je odđraz izvesnih intim-

nih pesnikovih doživljaja, „pokušai

stranica,

da, se pretstavi samilost čoveka, Da '

donekle i njegova bezizlaznost iz te

usamljenosti. Ali u tome značajnom

4

{
-
ž

može

| Droblemu, filozofskom problemu, be:
nik je ostao samo na Kkonstatacija-
ma, a nije otišao dalje, nije gotovo
ni raščlanio brobleme, akamoli da je
pokušao da ih rešava, Prema tome,
ostalo se na početnoj tački. Istina,
mesto za proboj je napravljeno „i.
sada, možda, treba početi ispočetka.

NOT.
x

BOMERSET MOAM:

„Ljudi i okolnosti“
(Izdanje »Omladine«, Beograd)

Popularnost jeđnog bisca nipošto
Đe znači i njegovu vrednost, To va-
ži i za autora ove knjige — Somer-
seta Moama. U to nas uverava ova
zbirka njegovih pripoveđaka — »Lju-
di i okolnosti: — Koja nas vođi na
daleka OON po Kngleskoj, Špa-
niji, Kini i južnim morima, priča-
Juči nam ponekad zanimljivo, pone-
kad površno i neuverljivo o ljudi-
ma i krajevima viđenim na tim pu-
tovanjima, i ostavljajući nas često”
ravnodušnim i nezainteresovanim, Da
se u ovim pripovetkama — Hfeljto-
nima, poređ privlačne fabule, nađe
i neka dublja misao i značenje, bit-
nija poruka pisca, mjihova vrednost
bila bi nesumnjivo veća. E
između petnaest pripovedaka wu

knjizi »Ljuđi i oKolnosti« neke se
mogu izdvojiti, kao naprimer: »Sa-
natorijum«, »Zimsko Kružno puto-
vanje«, »Epizoda+« i »Zmaje. Događaji
nisu jeđino i najvažnije u njima,
već su oni pogodna i atraktivna po-
zadina na kojoj se otslikavaju -lič-
nosti sa svojim skrivenim željama,
ćuđima, „ambicijama, „pakostima i
vrlinama. Dobro i zlo,
dost, potištenost i vedrina smenjuju
se u njihovim đušama đajući im sve
ono Što ih može približiti čitaocu
— životnu istinu, „jednostavnost i
neposrednost, .

Posebno je „zanimljiva i vredna
pripovetka »Sanatorijum« (koju smo
pre nekoliko godina viđeli i ma
filmskom platnu, u jeđnom od fil-
mova rađenih po Moamovim priča»
ma). U njoj se pripoveđa o ljubavi

dvoje mlađih bića, koja se leče u
sanatorijumu — o ljubavi koja po-

beđuje uprkos skore smrti jednoga

od njih. I o neslozi i mržnji dvojice

staraca, gde je tiek smrt pokazala

ispravnost i jalovost ljudske pako-

sti i mržnje. Takvi događaji pore-
metili su jedđdnoličnost sanatorijum-

skog života; onda se polako „sve

vraća na staro, sve sc Šmiruje, na-

vlači svoju staru masku, đa bi sa
mo s vremena ha Vreme neki novi
pacijent ili neka nova smrt unela

za čas malu promenu...

Knjigu »Ljuđi i okolnosti« preveo

je Miša Đorđević, a sažet, veoma

inmstruktivan i analitičan pogovor na-

pisala je Ivanka Kovačević.

Dragica M. Ilić
*

ZŽIVADIN M. STEVANOVIĆ:

„iGruža i Gružani
kroz istoriju“

Ova nevelika brošura jedna je od

mnogih sličnih koje povremeno pu-

blikuju darovitiji ljuđi iz marođa, %

w Rhojims obrađuju dalju i bliska

istoriju svog mzavičaja, Bogata isto~

riska prošlost Gruže zaslužuje ne ovih

divađesetak, već možđai dvestotine
stranica, Služeći se raznovrsnim izvo-

zima naših i stranih istoričara, Ste-

vanović je, hromološki, od feuđalme

epohe pa do Drugog svetskog rata,

izmeo majkarakterističnije pbođatke i

majvašnije događaje vezane za ovaj

Rkraj, Premđase mjegov rađ sveo

ma sažeto ređanje golih mbivanja,
'Svaki ređak ove knjige, zahvaljuja-~

i Mwalitetm „istoriskog materijala,

panimljiv je i privlačam.

· Wrenmičar gružanske jrošlosti, '35
. wadim ievanović je pokazao dare

vwitest Kkrepkog pripoveđanja, S dru

ge strane, ovakve Knjige se pišu wu

vremenima i zemljama koje hoće i

građe mir, u trenucima kad čovek

ima vremena da se okrene svojoj

'prošlosti, i onome što je w njoj uz»

buđijivo i lepo.
i \ M. BD.

~SLOSTI i drugi:

žalost i ra- .

SVETA LUKIG:. aBL.H
- + i: |. ·. e) PAT AA,

„Razlozi“
4*NOlite —71957)

U neuobičajenom spletu razmišlja»
nja van šina, Sveta Kukić.je mlađa
lački poleino-i neustrašivo pokušao ·
da prodre u srž, u energetsko jezgro
iz koga Kuljaju gnoseološke odred-.
nice naših najmlađih generacija; sve.
to u okviru i u,stezi društveno-kla-.
sne uslovljenosti, koja i usmerava i
Sputava. U želji da dođe do: metoda
va ispitivanje našeg korenja i našeg
ovovremenog prisustva, Ova potera
smislom naše egzistencije, međutim,
dovoljno je neubedljiva i đovoljno
nesigurna. U oba kruga (prvi: GRE-
BENI, MUNJE i MAGLE — OD PRO-

HORIZONT) pri-
'Butna je strast mlađića da „ostvari
sintezu -psihološkć, istoriske i Ssoci-
ološke komponente analize našeg ži-
vota i našeg Kkrelanja. Dobija se'u-
tisak labave strukture čitavog siste-
ma posmatranja: međuove spletove
moglo bi mnogo toga još da upadne,
izostanak pojeđinih Kkrokija ala PA-~
UZE iz prvog kruga, te potere za de-
tinjastim balkonom iživljavanjia me
bi,se ni primetio: »Može se,apstrak-
cijama ući wu život. Može — ne mo-
že. Teoriski' nesumnjivo, — neostvar~
ljivo, međutim. Nebo neposrednosti
sve se više diže. U dim. Nestaće jer
je veštačko. Ne, ne, ne. Izmišljena
dilema.« Plitka, dosađna, eto igra,
koja ne razrešava čvorove i dileme,
nego je sama sebi cilj! Izlišna, za oO~
zbiljnu analizu! Ima dosta ovih mut~
nih, konfuznih mesta u »Razlozimae,
ima prenemaganja intelektualaca,
fantoma sa kojima Sveta Lukić nije
imao razloga đa se druži, Međutim,
»razlozi« postoje đa se ova štiva Dpri<
me Kk srcu, đa se o njima razmišlja,
jer donose sveže posmatranje, pot-
stiču više no što rešavaju (»Rođenje
melanholije«, »Sloboda kao magnet«,
»Beograd — amaterska varoša«, »Za-
kasnele pismo vetru«,
suđa«).

_ »Raziozi« su pre svega promašen

zalet, ali i inicijativa i botstreh za
obuhvatnije, 'svestranije, staloženije
razmotavanje procesa nastajanja »re-

voluecionarnog aktivizma, u, kulturi“,
zatim »kompleksnog sagleđavanja mo-

gućnosti i teškoća afirmacije lično-
sti danas« Sveta Lukić i poređ svih

»tociljaljiki« postigao je optimum za

svoje iskustvo u zavisnosti od prega-

lački ustrojene Muulture, koja još u-~

vek vrijey Vegan i podložan 'Koordi-

natama »amaterske sredine duha
Vrlo verovatno da treba očekivati od
njega izoštravanje i oplemeniavanje

duha u laganom, skoro »bezbrižnoma
sazrevanju i sređivanju prolaznih u-

tisaka i tema. »Razlozi« su zato sim-

patičan napor, naivan dijalog sa »ne~

 

»Suva pre-.

 

postoječim još ja, koje će mastati
kada se »uzbuđeno prolazno .ja« +
Strese perja komplikovanja, komara»
ca egzibicionizma Koji nisu luciđnost,
kad postane prirođan ravnopravan
saučesnik, koji prima i uobličavadah
vremena i otkriva spontanije bit tki-
va našeg progresa. Progresa Koji tre-
ba da bude povođ ka neposrednom,
obrazloženom us(ručavanju ođ zale-
tanja ka brzopletim Konstatacijama,
»Razlozi su mogli«, Sveta Lukić je
mogao, ali, on nema svoju SObu,

· Sređenu, iz koje se može tačno pro-.
tumačiti svet koji je nastao. i Koji
se oblikuje, Koji obično nije, avaij,
ni tako komplikovan, ni zamršen!
On je najnemilosrđniji suđija svOJj,
želim đa verujem da to nije poza,
onda kad traži više i kaže: »Nek&
bar ništavilo buđe bezuslovno« i
pribran ubaci kočnicu: »Velike reči!
Navaljuju. Naivno otkrivajući svoje
jedino zmačenje: da hoću njima ma-
lo đa se zadržim, da 'odložim nasta~
vak, ili tek početak aktivnog otkri-
'vanja (smrti) života ·

j Vladislav Tišma ·
e

M. LALEVIĆ: Va taa

„MKako se kaže?
kako se piše?
(»Narodna Knjiga«, Beograđ)

U impozantnom obimu ođ blizu 400

stranica pojavila se neđavno jedn#k

značajna Knjiga u svom rodu,
zički priručnik M. Lalevića: »Kako

Nesumnjivo, daje osnovno, u

književnom poslu da književnici

sjede i pišu knjige a čitalačka pu-

blika da ih čita. Ali se, s druge

strane, ispostavlja kao nužno da

književnici dolaze, s vremena na

vrijeme, u lični kontakt s publi-

kom. I to ne samo zbog zadovo~

ljavanja bilo kakve sujete ili zbog

rađoznalosti čitalaca da vide i Ču-

ju svoje pisce „naživo”, da sa nji-

ma izmijenjaju misli makar o če-

mu, nego da ti susreti i kontakti

doprinesu „stvaranju samog knji-

ževnog djela za. vrijeme dok pisac

radi, ne putuje. Negdje skoro bilo

je govora u štampi o Književnim
večerima kaonaiprikladnijoj, već
klasičnoj formi toga kontakta

kojih je, uzgred budi rečeno, bilo

dosta potkraj prošle godine.u okvi-

ru mjeseca dana knjige — i tom

prilikom jeđan se Književnik poža-

Milo Dimitrijević: Figuza.

  

Velimi: LUKIĆ Večernji preludijum
Sećaj se anđela tog, putti je pokazao

Iza sveta. Tamo gde vasione nema
Gde premire ona koju si
Kao lutka slomljen, do bola.
Kad putujemo vetrovi su iza nas
A ispred: mora. Toliko je
Lišća na stablu...
Nikad ne čuh još reč,. ,

Ili spavam uvek prisutna
U trenutku opoja da nije to baš
Nit ona, čas taj, lice to
Sto želeh ga. Pa ni usta moja
Ni krik što pružamo ga, kud?
Kroz tamu čekaju. Kuda
Putuju lađe, i senke pretvaraju se
Odđiše kobno leto. Puko prosuto,
Niz zvuk i odneseno nam. :
A na ogleđalune beše li to bora nečija ·
Gođine trag što pronese svoj, i eho
Čudnih nas, sleđenih u večerima

+

Gle i kob je to moja, kađ govorim

sanjao

Da | bilo šta u
ostalo

Zanesenih svojom„nemoći ; i

Da ikad išta pokrenemo, ikad učinimo.

Godine da zaustave svoj trag :
Da li zapamtio bi sebe ili anđela tog

haosu,

Nema od ruže traga, a usne nek
Shžmu ti reči kao poljupci.
Na svetu još žive ljubavnici

Čuješ li njihove
u mozgu

Jedno na drugo

niz put.

Nepređen nikad

Uđovima vrelim

'Šumove brujne

Šapat uronjen u kosti, .
Viđiš li njihove siluete”
Daleke. opsenama svim. Izvijeni ·

da P čuju zvuke sve,

O ostaje put od ljubavi do smrti

Iznesen u vid i plamen. ~

Tako hladno tako posmatrački
A da ne primora nas da

i rečima pustim
| Potonemo mu zauveku početak ili kraj.

' ručnik? Može se slobodno reći:

je.

•

se kaže? Kako se piše?« M. Lalević

je dosad bio poznat kao istaknuti.
Wopularizator jezika.i njegovih nor-

ml } čistote. Ovom knjigom, pak, on

je me samo potvrđio te svoje kvali-
tete, nego i čitalačkoj publici dao
delo koje mije imala.
Kome je namenjen Kalevićev pri-

svi-
ma. Bez obzira na obrazovanje, pri»

ručnik mogu. Koristiti sa istim wspe~

'hom "stručnjaci, profesori, oni Koji
se staraju za jezičku čistotu štam«
Tpanog teksta, dakle, Mrednici, re-
đaktori i slično, kao i majširi slo-

jevi ljuđi koji žele đa znaju kako
se pravilno, po zakonima našeg je-
zika, nešto kaže i piše.

Svojim . đelom „Nalević
ističe demokratski
Književnog jezika, Jezik je svojina
celog narođa, i stoga je razumljivo
Što autor ima pred,očima jednu ši-
roku čitalačku publiku, To đokazuje

i metođ Koji je upotrebljen u ovoj

knjizi. U lakom tonu razgovora, re-
Kklo bi se isto onako kao Što se
Svakođhevno đogađa u Životu, mlađi,

naročito

neupućeni i zainteresovani ljudi bpi-·

taju, a stručnjak im odgovara, Uze-
ta su baš ona pitanja i oni jerički,
problemi sa kojima se praktično su-
srećemo iz đana u dan, Za poneka
mi znimo objašnjenja i „pravilno
tumačenje; međutim, ponekad se ne-
Što i zaboravi, previđi, i ovaj pri-

· ručnik Je tu đa objasni skoro sve
slučajeve Kkađ se greši i kađ treba

potražiti savef. Zato ova knjiga sko-
ro i nema poglavlja iako \su i ona

obeležena, nego preko 130 različitih

slučajeva kađa se najčešće greši i

kađ.treba objasniti kako se šta kaže

i kako se biše.

Nije potrebno isticati od kakve je
nasušne potrebe jeđan ovakav pri-

ručnik i savetnik, pogotovu što je

rađen na savremenom, tekućem je-

ziku i uzima primere iz našeg aktu-

elnog političkog, društvenog i Kul-

Lice u lices publikom
lio da su književne. večeri za njega
uglavnom teret, đa ga prekiđaju i

ometaju u rađu. Umjesto da sjedi

i piše, on nekuda hoda po unutra-
šnjosti i gubi dragocjeno vrijeme.
Možda' to može biti tačno za ovoga
književnika i za još pokojeg, koji
pišu prozu na „duge plovidbe” (po
pularne pisce najčešće i pozivaju,

pa se, prirodno, dosadi putovati),
no ni za nijh ne uvijek, Doticaj s
publikom i njih potstiče i usmjerava
u njihovim laboratorijumima, a da

i ne govorim o prijatnosti koju do-
življavaju i oni i publika u svakom
novomsusretu. Posebno, društvena

korist, od susreta publike i baš tih
pisaca može biti velika, pa vrijedi.
za nju ponekad i nešto žrtvovati.

Što se tiče većine pisaca, u pr-
vom redu pjesnika Koji kabinetski
manje rade, za'njih putovanja na
književne večeri i dodiri s publi-
kom pretstavljaju vrlo često nove
doživljaje i potsticaje za književno
stvaranje. Izlažući publici, oči u oči,
izbore iz svojih djela, čuju na iz-
voru reagovanja i mišijenja od iju-
đi koji ne pišu svoje sudove a koji
pretstavljaju zlatni čitalački fond
— čitalačku većinu. isto tako ču-
ju mišljenja o pojedinim Kultur-
nim i umjetničkim pitanjima. oko
kojih se, naprimjer, književnici u
Beograđu isklaše, Čitalačka nublika
sve to. jednostavnije i mirnije po-
smatra. Cesto se pisci i koriguju
pred publikom.  Valjanost jednog
teksta može biti provjeravana i a-
uditorijumima;. skupu od nekoliko
stotina lica ne može se čitati ma-
kar šta. Zato nije rijetka pojava

· da pisci na-licu mjesta, na kolje-
nima, dok još nije došao ređ na
njih za čitanje, preinačavaju svoj
tekst, skraćuju ga, izbacuju suvi-

· Bno, umeću. I baš tada, suočavajući
se sa toliko radoznalih i sugestiv-
nih očiju, rodi se prava misao i

· nađe autentičan izraz. Publika po-
· staje u neku ruku saradnik pisca,
važni prisutni građanin. Tragično
'Je kad se ona meškolji i škripi sto-
ličama. Tamo gdje su pojedini pis-

· ci čitali publici stvari koje malo od-
· govaraju njenom interesu, ili su
izražavali uglavnom verbalističke
preokupacije, dobili su, na kraju,
malokrvni, konvencionalni pljesak.
Publika je, ipak, humana: nije ih
·ispratila ćutanjem. A kako su oni
bili nehumani prema njoj, čitajuči
Joj poeme mutne, neživotne, po svo
jim iznutricama nešto kao analize
crva. Jednom prilikom to nije  u-

· opšte išlo, autor se morao izvinja~
vati da on to samo ilustruje drugi
i drukčiji pravac u literaturi. Va
dio se na svoj način. Drugom pri-
likom se podsmijevao publici, da
nije još dorasla do nivoa „takvih
tekstova. Izjavljivao je čak da ni-
Je ni potrebno da ga razumije, on
je zadovoljan da ima samo jednog
čitaoca, makar u licu sebe „sama
(dobacivali su mu), Našto takve na-
stranosti u socijalizmu, kad se vo-
di borbe za elementarnim opisme-~
njavanjemt i kultivisanjem nekih
naših zaostali sredina? 1 da su
te „bubice” izvorme, bar bi bile pro=
blem pomebnog proučavanja. Još na
početku oevoga vijeka dadaisti su
= W Parizu wlužili takvim i slič«
Wim lwpadima, mazivajući auditor!j
iđioterijom, Srećom, ovakvih istu
pa | potcjenjivanja kod nas je bila
vele mrmlo, Većina pisaca, naprotiv,
immla je treuer i poštovanjepred

karakter našem

  

  
Žorž Ruo: Engleski klovn

turnog života, Lalević citira novie, Ni

književnike, žive primere i na nji»

ma daje svoje tumačenje, On sam|”

navodi u' predgovoru da je jedan|

deo ovOg materijala objavljen u Do|”

sledđnjih pet-šest godina, a ponešte |

i pre rata, u našim listovima i čase-|.

pisima. Mi bismo dođali da je autor|

uz to zahvatio i ona piatnja koja, su|

sporadično obrađivana po stručnim

časopisima, (naročito u »Našem 'jezi- _

ku«) i dao ih sakupljena na jednom

mestu. Na Kraju, treba istaći još

jednu vrlo značajnu osobinu ovog|

Talevićevog rađa: autor daje popu-|

larna i pristupačna tumačenja i ob+| ~

jašnjenja, zasnovana na savremenim.|

maučnim rezultatima naše nauke |,

jeziku.

 

 

 

Dragutin Mićović

i |?

publikom,  osjećajući njenu  „živu|”
kritičku šibu neposredno nad svo-
jim djelom. ||

Sa čisto društvenog  gleđišta| ~
književne večeri su neke vrste vi-
ši i zanimljivi nivoi narodnih uni-|
verziteta. Publika voli susrete sa|
umjetnicinfa, što čini đa se poslis|
je više interesuje i za njihova dje|
la. Književne večeri su kao «neki|.
poluteatar, polu pređavački auditos|
rij, osočen draži da lično sami a
utori interpretiraju svoje djelo|
Zatim, publika razgovara sa piscis|
ma, traži od njih odgovore na raj
zna postavljena, često aktuelna pij,
tanja. Ovdje ne mislim samo.nd|
zvanični programjedne Književne
priredbe koliko na kontakte i razsj
govore poslije toga u Klubu, ulici
ili u kafani. Tu se vrši ono izvans|~
redno korisno ukrštavanje mišlje«}
nja i iskustava koja vrlo Živo UsM|
plivišu i na pisca i na publiku. i

Interesantno je kad pisci objas|
šnjavaju postanak svojih djela, kaM|.
ko su došli do definitivnog oblika|
nskih svojih poznatih i popularnih|.
tekstova. Jedan dio publike obično|'
stvara mit o tome. Pjesnici su zd|
nju rođenjem predodređena stvoj| |
renja da budu takvi, Talentom |
genijalnošćšu sve je gotovo u.njM|”
ma, samo da uzmu pero i stihovi| ~
protoče kao zlatan novac iz dare| -
žljive ruke, Međutim, kad pisci obi|
jašnjavaju svoje djelo otkriva se dd|
stvaralački proces nije tako jedno ;:
stavan, da prolazi kroz mnoge muč| .
ne faze, manje ili više kao i
drugih rezultata ljudskog ,·rađaj| |
Književni posao nije mit, već ljudi||
ska djelatnost, koja kroz razne ns |
čine i stilove, zahvata život, uobi|
ličava ga, transponuje u harmonis| ·
nu, dejstvujuću cjelinu, Materijali ||
stički mlaz svijetla upravljen mi
pojedina Književna djela, u Živom|.
kontaktu 8 publikom, nesumnjtd| |
doprinosi njenom savremenom,50% ·cijalističkom Kultivisanju. 3

Zatim, pisci na ovim gostovanjH|ma upoznaju nove predjele i mje|
Sta na kojima do tada nijesu bill|·ili su ih vrlo malo poznavali. Vide| ~
socijalističku izgradnju, nove fa}
brike, mostove i ceste — djela tadi|-
nih ruku, i sve to nesumnjivo UW |Opliviše kao snažni potsticaj za pihsanje. Ja znam pisce koji su naj}
ljepše svoje pjesme napisali. o mo“|}tivima sa ovih putovanja ili bil|
potaknuti susretima sa ljudima. Ž
napišu ono što poođavno nose u se“
bi. I piscu ovih ređaka bilo je omo|
gućeno putovanjem na književni
priredbe da se impresionira, napri| ~mer, lozničkim kombinatom „Visk|
Za , starostavnim freskama mana“
stira Sopoćani na izvoru Raške
rijetko pitoresknim kanjonomTar
sa onimveličanstvenim mostom ni|
ĐurđevićaTari, valjda jeđinstvenim|~
U Evropi, što lebđi na visini od pre“|
ko sto i peđeset metara, izmeđi|
dvije stijene, kao lastavičije |
_ Kontakti između pisaca i publike}
pokazali su se do sada u najvećem| ·broju slučajeva kao korisni i stva“ |.
ralački. Književne večeri vrše ulo“
gu kulturnog oplemenijavania i uP| ~dizanja masa, živu, neposrednu DT | |
paganđu Kknijiqe i umjetničke riiedluopšte. Naravno, sve to pođ uslo“
vom đa su dobro organizovane i dd
POstoji i sa jedne i sa druge stra“ |
ne pružeha prijatelisks ruka.

Janko Đonović |

KNJIŽEVNE NOVINB|·
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| ALEGORIJA KOJA SE RAZUME | \Z NOVIJE
Namera mi je pre đa razgledam kakvu sliku dobi-

' jamo o njemu a ne njega... : i

(Marko Ristić: Spomenica Jovana Skerliča)

No zašto baš vama sve ovo pišem? Ali vi dobro znate
da se to ne odnosi na vas, Pristajete li, s vremena ma

vreme, da budete samo statista?

Uzimam u ruke jeđnu knjigu
eseja i književnih Kritika, jednu
Knjigu iz rođa onih koje, katkada,
mogu biti zanimljivije nego li ne-
kakav edgarvalasovski roman, i to
uzimam ne sa namerom da opet,
kao toliko puta ranije, u sličnoj
situaciji, i, možđa, ponovo baš na
njoj samoj, samo sutra, raščlanja~

vam izvesne, svoje i tuđe, zablude
i nesporazume, teze i komtrateze,
zloće i dobroćudnosti, već da, upr-
kos svemu što razdvaja i uđaljava
do nedogleda, zaboravivši ko sam,
i pred kim sam, pokušavam da iz-
dvojim snagu ı strast od onoga
u Šta se ta snaga troši i u čemu _

se ta strast zaoštrava. Hteo bih da
zaboravim,· da se ne setim, da

topšte ne znam, Šta se tu, zapra-

vo, govori; hteo bih, samo, da, kao

na obali mora, uzburkanog, zape-

mušanog, i moćnog, čujem fijuke,

treske, šljapkanje i sasvim tiho

grgorenje, da me, kao jednog de~
cembarskog sutona na pitansikoj

rivi, zasipaju silne kapi mora koje

dolazi odnekud s leva, iz tame,

dok, sasvim na nebu, kao mlečni

put, svetle nevidljive lučke tršćan

ske lampione; hteo bih da čujem
to more, i da ga osetim na svom

Ticu, kao maglu na staklu naočara

i na reverima mantila, da doživim
tu huku i tu razuzđanu stihiju kao

u kakvoj Mendelsonovoj pcemi, pa

makar taj divni bes, i ta podivlja-
la vođa, rušila obalu na kojoj sto-

jim, naterujući me da, jedan jedini

časak kasnije, zaboravim tu melo-

dičnu simfoniju, i samu lepotu tog
doživljaja,  suprotstavljajući se,
svom snagom, onome što ide pro-
tivu mene.

Mene se, sada, stvarno, ne tiče

šta se sve nalazi u toj Knjizi i

šta sve ona donosi. Ne tiču me se,

jer sada neću da me so tiču, mi-

šljenja, stavovi, ideje, teorije, pro

ročanstva i svedočanstva, bitke i

strategije, dobijene i izgubljene,

slave i pobede, niti porazi, klecaji,

odricanja i nedoslednosti, od kojih

je ona sačinjena i koje će me, ve-

lim, već sutra, možda, ponovo ZzaD~

kupiti; ne tiču me se, ne zato što
trenutno, za“ volju jedne ptolazne
lepote, zatvaram či, osluškujući
pesmu nekakve raščupane zlobni-

ce sa Rajne, koja me zavarava

navodi na stenje, nego me se ne

tiču zbog toga što „,dođavola, ta

prokleta Lorelaj ima, u svojim

očima, nek: čudan, zelenkastome-

talan sjaj dalekih zvezda i, u svom

glasu, neku toplinu i neposted-

nost, opojnost čak, kcja se, voeru-

jem, ne zaboravlja ni onda kada

se, shvativši igru, okrene okovan

i oštar pramac prema njoj, s na~
ućutka,merom da je uništi i

zanavek.
*

U zasedi, u osluškiva-

nju, kaže Prust, živi čovek, po-

nekad ispunjen zebnjom i mučnim
nadanjem da će se, ko zna, možđa

sigurno, desiti ono što ne bi tre-
balo da se desi, ono od čega se
strepi, ali od čega se ne može po-
beći (koraci su, tih noći, odzva~
njali ulicom, i nije bilo nemoguće,
naprotiv, da se zaustave baš tu,
da dođu, da odvedu u nepovrat,
u još cemiji mrak ratnih nesvita~
nja), ponekad, kađa se, i to Prust
kaže, očekuje đa će se vratiti S
mora neko ko je odavno potonuo
i srođio se s algama i školjkama
na morskom dnu, ponekad, a
jedan usamljen čovek, prirodom
svojom izdvojen i, uvek bez ute-
he, stoji, kao na mrtvoj straži, u.
senci, u Dusiji, i osluškuje, ,oče-
kuje, ne nada se žrtvi i hteo bi
đa je propusti, kadikad, a ona se
nameće, i natura, seda mu na cev.
Neki mu prilaze, s leđa, udvorički,
neki tihotapci ga opseđaju i pletu
mu mreže pred očima i on, ili
razgrće te koprene, ili se prepu-
šta, ostajući, i đalje, sam. Osuđen,
tako, na samoću, nalazi u njoj

. nekakav smisao, jer nije ga samo
prirođa kaznila da tu stoji kao
dub na vetrometini, već ga. je sa-
ma ta njegova istina, koju hoće,
i mora, da saopšti svetu, odredila
da pazi i da meri, da bude dželat
po savesti svojoj vlastitoj, pa ma
kar se, m tom suđenju, i ne gle-
dalo uvek na zakone, makar se i
poneki nevin poturio da bude bi-
jem. Počinje, tako, jedna velika
igra, prava šekspirovska trageđi-
ja sa mnogo mrtvih. Uime svoje
istine, koja je samo njegova i,
stoga, neobavezna (sem ako ne ko-
tisti, jer tađa postaje istina i za
onog kome pomaže), samotnik -
sluškuje i kađa čuje neke zvuke,
meke mutne i lažne tonove, ili
kada se nađe oči u oči sa nekom
istotako pritajenom zverkom, sta=
je na belegu. Tuča do smrti. Igran
ka do zore. Pobednik može da bu-
de samo jedđam. ,
, Možda se tađa, ustvari, radi o
jednoj fikciji i jednoj običnoj laži,

KNJIŽEVNE NOVINE

(Marko Ristić: Bez mere)

Možda. Često je tako. No, sada,
nije reč o tome. Reč je o samoći
u kojoj jedan „čovek, prirodom
svojom obdaren za to, i, zbog ne-
ke mane, osuđen na to, traje svoj
vek okružen laznim prijateljima i
koristoljubivim.  tihotapcima, Koji
se, dok žvaću koljivo na groblju,
posle njegove sahvane, raduju i
uzdržano cerekaju — samo zbog
toga Što im je njegovo wosluški~
vanje mutilo sreću i miran. siti
san.

Kritičar je ta zver koje se mno-
gi pribojavaju i taj'samotnik ma
čijoj se sahrani okupi najviše sve-
ta, jer treba se uveriti da je on
zaista mrtav, a sam je i bi, ı
neće se povampiriti, jer se učenici
najviše rađuju smrti učitelja.

*

Pitanje istine kod kritičara je
uvek pitanje ubeđenja, a svako,
tako da kažem, privatno ubeđenje,
ma koliko se deklarisalo kao izda-
nak neke velike ideje, vrlo je re-
lativna stvar. Relativna ne zbog
onoga de gustibus..., otrca~
nog i već toliko puta puštenog u
opticaj radi bilo kakvog iskuplje~
nja, da se vrednost potpuno izgu-
bila. več. zbog toga što Mritičar,
ma kake inače bio sklon tome, i
uveren da to neprekidno čini, ne
može da'bude u isti mah i aktu-
elan i nesavitljiv. Jedan određeni
stav, jedan veoma uopšten stav,
jedna platforma, bolje rečeno, io
u

Pablo NERUDA

Predrag PALAVESTRA
je ono Što se, obično, ne napušta;
jablan se nikada na vetru ne
iščupa iz korena, već samo vršci-
ma svojih grana leluja — ako ga
nešto, ipak, otkine u korenu, to je
ili tomado, pređ kojim nema za-
klona, ili smrt zbog slabosti: u oba
slučaja, jablan prestaje da bude
jablan i postaje deblo, Savršeno

je besmisleno, stoga, ma koliko
neki kritičar imao tu slabost da
sebe jučerašnjeg, ihi sebe prekju~
čerašnjeg, pretstavija kao sebe
današnjeg 1, možda, „sutrašnjeg,
čačkati pincetom i uzbuđeno, 28»
neseno, kao đa se otkriva bogzna
kakva tajna života, uzvikivati:
a-ha, vidi, vidi, onda to i to, a sad
to i to, tu sam te čekao, bato, hi-
hi, uhvatio sam te, lolo, svako do+
lija, itd. Glupo. I zlobno. Osnovni
stav je ono Što, često, kod Kviti-
čara podleže udaru, mučkom  ilj
vjteškom, ali se, ili bi, bar, treba~
lo tako da bude, Kritičar ne cem,
onda kada jednom prestane da ga

:· bude, i kada se svi najedu dovoij-
no koljiva na njegovoj sahrani, po
tome Šta je sve govorio, već
po tome kako je uvek govorio.
Po tome da li je imao strasti za
svoju istinu, koja, to je tako jasno,
može da bude obična ali odlično
smišljena laž, i zabluda, po tome
da li je ostajao dosledan “svojoj
viziji i svojoj sasvim „privatnoj,
dakle neobaveznoj, ideji. Misao
kritičara ne traje dugo, makar to
bila i ocena, i čitava estetika, ili
teorija „umesto estetike“, i gasi
se, lako, sa zaboravom Koji na

nju baca život u svojoj hinovitoj

igri sahranjivanja i vaskrsavanja,

obnavljanja rađamja i umiranja
(primere ne treba navoditi); Mri-

tičar se ceni po temneramentu i

 
Žorž Ruo: Rompogicija

po snazi kojom je branio i zastu-

pao svoju — zabludu.

Jer ako neko trideset, i više, go-~
dina, nekprekidno, sa istim pole~

tom, i žarom, sa istim uverenjem
da ima pravo, govori svoju privat~

nu istinu, iz zasede u koju je pri-

rodom svoga posla bačen, istinu do
koje je došao osluškujući tuđe
korake i tuđe pevanje, i Kkreštavyo,
i anđeosko, istinu koja je, sasvini
mogućno, lažna zbog toga što om

nije uvek, ili uopšte, imao sluha
đa razazna, i odvoji, prave glasove

od mukanja, i čiste od falš tono-
va, ako, dakle, kroz ceo život na~

tura tu svoju istinu, ma kakva ona
bila, i neprekidno vodi rat oko hje,
bivajući, često, vrlo, vrlo često,

napadan, i osporavan, zbog toga

što je\imao snage da ima SsvoOJU

zabludu, onda ga treba ceniti he

po toj misli, jer ona može da bu-

de osporena i uništena, već DO

njegovoj, borbenosti i odlučnosti,

po onome Što iza njega wostang.

Ceniti po smelosti da ima svoje
uverenje i da u njemu istraje, ma~
kar i do poraza.

U Centramoj Africi, kažu, neki
urođenici, pre nego Što ubiju U~
hvaćenog hipopotama, poklone se

pred njim, ritualmo, obrate mu se
lepim rečima i zamole ga za izvi-
njenje što ga moraju ubiti i po»
jesti. Oni to moraju učiniti, zbog
života, ali poštuju protivnika,

*

Iznenađem (da li baš?), prime~-
čujem da bi ova alegorija, kojoj
ne treba objašnjenja, i koja se
razume, mogla, sasvim lepo, da
posluži kao uvodmo razmišljanje •
kritičarskom liku Marka Ristića,
povodom njegove poslednje Kmjige
„Od istog pisca“.
  

 

  LIRIKA: U PREVODU

GRČKELIRIKE
Beleške o piscima, TAKIS VARVICIOTIS je rođen 1916 go-

dine. Živi u Solunu kao advokat. Objavio je do sada „Listovi

sna“ i „Epitafi“. Pripada francuskoj školi, Prevodio je fran-

cuske pesnike, a naročito Eliara i Reverđija. Od španskih je

prevođio Lorku, /

ĐORĐE SEFERIS je pretrpeo iakođe francuski uticaj, Važi

za jednog od najvećih grčkih pesnika. Veoma je uticajan kao

pesnik.

Takis Varvictofis:

MALA ZVEZDA NA ISTOČNOM NEBU

Potreban ti je plameni ogrtač

' da sakriješ čudne neizvesnosti;

potreban ti je riđi vatreni konj,

da zamoči svoju grivu u tropsku buru;
potreban ti je mač koji vatrom svetiuca.

da probodeš noć u snu koji nas muči,

da otvoriš zori prozore —

i rasponiš narandžasto cveće u cemtar naših pogleda.

Ti koji krunišeš palate i plamenove,

koji sušiš suze i reke,
koji činiš da sazni lepota dece —
prodđubljujući njihov pogled bolom čekanja,

sažali se na usamljeni i jalov kamen, .

· koji se pod tvojim dahom oseća kao vatreno srce.

Učini da se uteši bezazleno dete,

koje skuplja na svetlosti fenjera,“šamo
grančice po dubinama šume, : |

jer su njegove usne suve od azurne Kivi perunike,

koju si ranio u prolazu —
i da njegove ruke budu dvasvetla potoka!

Pomogni mrtvacima da za tren otvore oči —

i da vide, i
a zatim ih ponovo zatvori snegom od ruža —
da bi u srcu sačuvali malo topline i
svetlosti zemlje...

Đorđe Sefers:
POSLEDNJI DAN

Dan je bijo oblačan. Svi su u nedoumici.
Laki povetarac je duvao: „To nije tramontana ~—
to je šimoko“, —o reče neko,
Nekoliko lepih čempresa, zasađenih na boku doline,
i more — napajali su se svetlim jezerima u daljini.
Vojnici su predali oružje. Počela je kiša.

„To nije tramontana — to je široko“ —
to je bilo jedino što se moglo ćuti.
Ipak smo znali da nam sleđeće zore
ništa više neće preostati —
ni žema što pije san pored nas,
mi sećanje da smo ikada bili ljudi,
ništa više u zoru iđuću, ništa,

„Ovaj vetar unosi u misao proleće" — roče neko
koji je koračao ispred mene i gleđao u daljinu,
„Proleće je odjednom stiglo zimu ispred mora,
ali šta vredi, mi ćemo upravo umreti“.

Zlokobni hod tumaraše po sitnoj kiši. ;
Kako umire jedan čovek? Čudna stvar, to niko ne misli.
A oni što na to misle sećaju se stare hronike —
iz vremena Kkrstaških ratova,
ili pomorske bitke u Salamini.
A smrt je nešto što pristiže! —
Hako umire jedan čovek? .

Ipak, svako zaslužuje svoju smrt,
koja pripada samo njemu +—
a ova igra se zove Život.
Svetlost pađa na suri dan.
Niko se ne sme ođlućiti.

U idućoj zori ništa nam neće ostati,
mi ćemo sve ostaviti, pa čak i svoje ruke,
Ostavićemo i žene koje su na izvorima,
i decu koja putuju polako u život.

Moji prijatelji su pevali a hodu pored mene
— neku isprekidanu .pesmicu:
„Proleće, leto, roblje...“

Jedan par prođe razgovarajući:
„Dosta je mračno, vratimo se kući!
Vratimo se kući da upalimo svetlo!“

(S francuskog M. ŠIJAKOVIĆ)
.

 

jj a) CARBIIJEII NISUAL
Povodom smrh Gobrijele Misiral

(1889—1957), velike čilecmske pe-
snikinje, nosioca Nobelove negra-
de za književnosti, Pablo Neruda
napiso je nedavno nekoliko dubo-
ko uzbudljivih reči o njenom ŽžŽi~
votu i postskom delu,
Pored ostalog Neruda piše:
»Često smo se sretali u raznim

zemljoma Zemljne kugle. Kao svi
Čileomci, ona je volela da puluje
po svelu; to se objašnjava geo-
grofskim osobenostima Čilea, ze-
mlje koja je nalik na ostrvo, odre-
zemo od sveta peskom Aiowkame,
ledom Antorktika, visokim loncem
Anda i talasima Tihog Okeano...
Kod se vrctila sc svog posled~

njeg putovanja, već mriva, (umrla
je u Njujorku), čilemmska vlada
priredile joj je svečanu sahromu,

Celog živote Goabrijelu Mistral
su vlasti na sve načine gqonile:
oduzimale su joj jadnu penziju,
odbijole su da joj dadu posoš, ni~

je imcla pristupa u zvoničnu šitem
pu. Ali kad je umrla, sve se od~
jednom izmenilo: veličemsivena sq-
hrana, žalobna litijd, duga nekoli-
ko kilometara, Govorio je rektor u-
niverziteta, govorio je neko u ime
vlade, to jest preistovnik onih ko~
ji su pesnikinju progonili za Živo
ta, Ali njenom davnom prijatelju,
onom koji u neku ruku pbraistavlic
poeiske tradicije te zemlje, nis
dopustili da kože reč oprošicja, Ža
tokvog prijcteljoa ja smatrom sebe.
Ja nisam imao mogućnosti do Ggo~
vorim nc sahrani Goabrijele Mistral
i zato sad koristim ovu priliku da
trečem reč o mom neobičnom i ve-
likom prijotelju. i

Poezija Goabrijele Misiral nosi
breme mnogih pokolenja i očajc~
nja koja su onc poznala. Njena
poeziju može da se poredi sa pe~-
horom u koji su vekovi iočili svi
gorčinu slvarnosti. Njena poezija

bMa je zaisiq čaša gorkog .napit-
ko, Život ove pesnikinje donekle
objašnjava čemerni, bolni koraktier
njenih stihova. Kožu da je u mla-
dosli zavolela jednog željezničora,
Ali on je tragično prekinuo svoj.
život, pustivši "punom porom loko-
molivu niz padinu, I eto, kad je
čekala ljubev morala je do ugle-
dc lice užasne smrl. Kasnije je
tuga česlo prodirala u njen život,
ali je tragedija njene mladosti ro~
dilc »Sonete o smrii« i druge DO~
eme sabrane u knjigu »Tuga«, ko-
ja je jedno od najvećih poetlskih
delu Španskog jezika. To je
knjiga~ o žalosti, ali i želja
da se nadvlada bol. Tokva
je, neprimer, čuvena pesma »Bo~-
se „wnožice« „posvećena deci-si-
ročićime. Pre četdeset godina, ne
jednom konkursu poezije, tri sone~
la o smrti doneli su Goabrijeli Mi
sira] —o tada skromnoj seoskoj uči-

>

teljici — lovor prve nagrade. Ka-
snije je ona zauzela svoje mesto u
sveiskoj literaturi, dobila je ncj=
veću nagradu koja može da se do=
bije na Zapodu — ·Nobelovu na-
gradu za književnost.
Gobrijela Mistral bila je priro»

der vrlo složena, čovek sa dušom
pritisnutom prošlošću i u isio vre>
me ponesen, strasnom željom da
pogleda u budućnost. Mnogo go-
dina ont je pisala ne somo stiho~
ve, nego i divnu'prozu. U prozi ona
mnogo govori o svojoj zemlji — o
Čileu. Kod gleda u sutrašnjicu, nju
uzbuđuju muke običnih ljudi nc=
šeg kontinentc, zoštita Indijonaca
od sile, zaštita bednih i borba
tmdbenika za njihova prava; nju
pleni rad divnih grnčera i ikača
ueše indijonske 'Amerike. Uvek se
ona inspirise)ca meumornim trudom
tih ljudi koji odavno žive na našoj
Zemlji, oli ne mogu da izraze svo-

je misli i svoje želje na jeziku kos
ji je razumljiv svima namc. Somo
u Šori tkiva, u umetničkim predme“
lima i u čudesnim  skuplturemo
oni govore o čežnjemoa. svoje duše;
I Gabrijela Mistrol svojom prozom
skrenula je požnju jevnosii na taj
nadchnufi bezimeni fruđ, na polo=
žoj Indijomaca u Americi...
- A kad je umrla u Njujorku, na
čileanski norod pcela je velika iu-
ga; kao da se ogromna stenc otl~
kinula od Kordiljera 1! sa visine od
sedom hiljada pola pravo na srce
noroda Čilea. Kao da je senkct po=
krile nebo ncše domovine,

Smrt Goabrijele Misltel je velik
gubitctk za literafuru moje zemlje
i za sve literature šponskog iezi-
ko. U mojoj gemlji ime mnogo pe~
snika, mnogo pesnika ima i u Ce~
loj Americi, ali teško je verovci
da će se ikad još roditi kod nes
pesnikinja foko ogromnog talenta
i teko velike duše,
Čućemo još divnih glasova, Ču

demo i rodosnijih pesemca, oli ovoj
glas izgubljen je bespovratno i za
ćutao je zauvek«,

F..E.
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MI PIŠEMO ·
AONI RRADU
\vutuje ?I čovek vozom, sa više

državni viza u pasošu, negde sa-
svimd leko od otadžbine, na sta-
ničnim peronima malih i većih gra-
dova nepoznate zemlje, dolazi do
susreta očiju, sasvim izbliza, kroz
parom zamagljeno prozorsko okno
vagona, sa ljudima koje putnik ni-
kada nije upoznao i nikada neće
upoznati. Čini mi se da u tom sva~
kjidašnjem putničkom fenomenu i-
ma nečeg tužnog, meke bespomoć-
nosti ı uzaludnosti, zbog neostva-
renih životnih romana, koji su se
mogli zaroditi i koji su u samoj
praklici razduvani i razvejani, zbog
brzog kretanja onog s jedne stra-
ne prozorskog okna i ostajanja, ne
kretanja onog s druge strane pro~
vidnog stakla. Ima, razume se, još
tužnijih, još uzaludnijih, ili, ako
hoćete, još besmislenijih, još bes-
pomoćnijih susreta, među kojima
mi dopustite da pomenem magno-
voenje direktnog odnosa između sr-
bijanskog, tankorukog i bosonogog
Čobančeta, čuvara stada na leđini
kraj glavne pruge, i slavne, svetski]
slavne filmske „zvezđe” koja, putu~
jući Simplon-ekspresom sa uređe-
nog zapada na zapušteni istok, za-
čudono i radoznalo stoji Urana
u prozorskom oknu vagona i šara
pogledom po njivama i brežuljzima
koji naglo beže, zanavek, zanavek.

Ima li, onda, veće ji ustaljenije
veze između nas, šačice pisaca u
Beogradu, „kultu”nmom centru i

glavnom gradu Jugosiavije s jedne
strane, i naših sasvim bliskih su-
narodnika, homoljskih, kučevskih
seljaka, onih čiji je administrativni
centar kilometarski ne osobito da-
leki Petrovac na Mlavi s druge stra= ·
ne? — Priznati valja: avaj, nema!
Jer, da iole ima, zar bi bilo mo-

guće, da mi ovde piskaramo, pi-
sanhjem obelodanjujemo i razvijamo
neke takozvane visoke ideale čove-
koljubija, istine i pravde, lepote i
ponositosti sveta, a omi tamo — ne,

naravno, svi oni tamo, nego srećoni
samo recimo neki, „samo recimo
malobrojni među svima njima tamo
— da kradu, grupno združeni i or-
ganizovani, trube platna, svile | još
koječega, po zadružnim prodavnica-
ma ovdđe-onde, po Petrovcu, Žabari-
ma i u samom Beogradu. U usme~
nim susretima sa Kknjiževnicima (i
— neću reći — farisejima, po staroj
bibliskoj reči) mogao sam ovih da-
na, kada je u toku suđenje u Pe-

trovcu na Mlavi, jasno razabrati,
da je mnogima sasvim dobro po-
znata ona takoreći endemična po-
java krađe u jednom lepom, pla-
ninskom ili makar samo bregovj-
vitom kraju severo-istočne Srbije,
u jednom prekrasnom, valovitom
kraju koji i socijalna medicina ze-
milje dobro poznaje, imajućj tamo
visokih i coveka dostojnih zadata-
ka iskorenjivanja jedne srećom već
dobro suzbijene opake boljetice.
O sudskom procesu koji je sada

u toku ja, razume se, nemam šta
da ovde trućam i nagvaždam: ni-
ti sam nadležan, niti sam struč-
njak. Ali, sin sam ove zemlje i

bole me njene žive, otvorene rane,
i bride u meni. ožiljci njenih već
davno iscceljenih, zaraslih rana, i

slukte u meni, običnom, ovdašnjem
esojističkom  spisatelju srpskom,
slutnje tolikih stranputica, na ko-
jima čemo se svi potuzati, sve dok
ne bude bila izgrađena „materijalna
baza”, nužni preduslov one duhov-
nosti i blagodatne stvaralačke le~
pote koja u drevnom marodnom
pesništvu trepti i blista mutnim
sjajem svog nemoćnog vapijanja a
u posništvu ovog današnjeg preo-
bražajnog vremena jauče i grca U
turobnoj izmaglici velikih htenja i
stremljenja.

Zato, i samo zato, usudujem se

da govorim o bujnoj krađi svojih
sugrađana i sunarodnika, o po-
slovanju koje, u svojoj očiglednoj
društvenoj negativi, ipak sitno za-.
ostaje za razbojništvima po šuma~-
dijskim solima od pre jedne godi-
ne dana,.kađa je počiniocima zlo-
dela suđemo u Svetozarevu, bivšoj
„agodini, rodmom gradu ponosnog
borca Svetozara Mapkovića. Usu-
đujem se, dakle, da govorim o či-
njenici da se u Srbiji hara,
pljačka ı krade, uporedo sa. građe~
njem i zidanjem, kojem naporu i
naponu kraja nema. '

Mi smo isparcelisani, a po div-
nim i lucidnim rečima „Nemačke
ideologije" Karla Marksa, „čim za-
počne podela rada, svaki ima od-
ređeni iskjjučivi krug delatnosti u
koji je sateran i iz koga ne mo-
že izaći...”. Pisci pišu (što im je
volja), građevinari stanbene zgra-
de podižu, trgovci trguju, zamat-
lije prave i oprayljaju stvari i pred~

mete koji su im stručno-zanatlijski
pod rukom i znanjem, zemljoradni~
ci zemlju obrađuju, zasejavaju, pre

oravaju, svak na svom terenu struč-

nosti i puhopravne nadležnosti nešto
đoprinosi i stvara, a neki među

nama, anarho-inđividualiptički bun-

tovni, svojim ludim gramzivostima

prepušteni — u krađu srljaju, idu,

6

odlaze, „Nas pisaca, koji smo ne
znam kako, bog te pita kako supe-
riorni i idealni, ta činjenica se mo-
že i ne dotaći, o našu plemenitost.
stručne spjsateljske” radnje ta se
pojava može i nc Očešati (jer, mi
smo, svi, isparcelisani), ali, pošto
smo mi, spisatelji ovdašnji, bliska
sabraća sa kradljivcima iz Homo-
lja i Kučeva, ja dopuštam sebi da
javno kažem da smo mi, svi ti ov-
dašnji, u neku ruku sukrivci onih
lopova, kradljivaca i pljačkaša.
Kako smo mi to, pitam se, todi-

namai godinamapisali i spisateljski
se igkazivali, izražavali, kađa su
naši bliski sunarodnici mogli  ićj
nekim sasvim drugim putem. Ja
lično osećam se, jednostavno reče-
no, odgovornim za društvena nede-
la grupe lopova iz istočne Srbije,
Naš uvaženi i ugledni. dnevnik

„Politika” donosi, već danima, nji-
hove fotografije. Bjstra su to i
promućurno lukava, trezvenmna, pa
čak i veoma lepa lica; jedan među
njima,, možda onaj „glavni”, Živo
potseća „svojim pametnim crtama
na lik Stevana Sinđelića, koji, u
ustaničkim bojevima od pre jednog
i po veka, pade junački na ivici
šanca na Čegru. Jeđan blagi lik
žene, saučesnice u krađama, pot-
seča nas na večito materinstvo že-
ne.. Jedan treći lik nosi okolo usa-
na volterijanski osmejak skepse, i-
ronije, istinske pronicljivosti. Jesu
li ovo lombrozovski tipovi krimi-
nala i zločina? — Ne verujem, ne
mislim. Naprotiv, mislim da su oni
žrtve podele rada, žrtve jednog re-
da stvari koji mi, piskarala ovda-
Šnja, i ne samo mi, nismo mogli ni
umeli otkloniti, zbrisati, uništiti, za-
navek. Jer, ruku na srce, daleko
pre no što -će postati takoreći pro-
fesionalni kradijivci, izvesni nama
nepoznati ljudi, recimo baš iz sela
Veliki Popovac, imali su i morali su
imati neke druge, nama sasvim ne-
poznate apetite, pripadajući jednom
svetu koji (u ogromnoj i strahot-
noj izdifevenciranosti nezadovolje-
nih | zadovoljenih potreba svih nas
u Ovoj zemlji i svih nas u svima
zemljama), pretstavlja jedan odre-
deni krug znanja, stremljenja i o-
sećanja, krug pojmova i interesa,
krug sašvim poseban, totalno odvo-
jen od kruga misli i stremljenja
ljudi po gradovima, kao što uosta-
lom i u samom Beogradu postoje
mnogobrojni krugovi ljudi, jedni
kraj dugih i potpuno nepoznat.
jedni drugima, Razumese, u toj ši-
rokoj i šarenoj isparcelisanosti men
talnih | morainih kvaliteta raznih
društvenih slojeva stanovništva Sr-
bije odražavaju se veoma različiti
Uslovi materijalnog opstanka ljudi,
veoma različiti drumovi (ođ dubo-
kog, kaljavog gliba do asfaltiranih
autostrada), veoma različita stano-
vanja (po palatama i barakama),
razna osvetljenja (lusterom i loja-
nicom), razna odevanja (od svile
i gabardena do sukna i sargije); a-
li baš zato što „ne određuje svest
život nego život određuje svest”,
dakle „razvitak ideoloških refleksa”,
pisci i svi drugi umetnici ne ispa-
daju iz reda onih koji su odgovor
ni što uopšte može đoći do toga da
neki naši sugrađani i sunarodnici
zažele da kradu i onda stvarno i
počnu krasti,
U opštopoznatoj gorko-satiričnoj

pesmi Đure Jakšića „Otac i sin”
(„Jeđanput iđe stari Amidža...”) po-
otski je fiksirano ideološko pome-
vranje od feudalno-viteškog menta-
liteta ka građanskom i demokrat-
skom. I Don Kihot bi našeg pleme-
nitog i bolnog Đuru potapšao po
ramenu. Hoćemo li mi sada pasti u
idealističku varku o daljem sroza-
vanju, zbog jedne tremutno aktuel-
ne sudske procedure, u nizu tolikih
kojih je bilo i kojih će biti? Ili će-
mo mi, izvesni pisci ovdašnji, koji
revno čitamo sočinjenija jedni dru
gih, i koji se u podeli rada nalazi-
mo u jednom svom krugu, kao što
se inženjeri, lekari, advokati, trgov-
ci, zanatlije, fabrički radnici i po-
ljoprivredni trudbenici nalaze, svi
u svojim posebnim krugovima, par-
celama, pretincima, ili ćemo dakle
mi jednostavno reći: „To se nas is-
pravnih građana ništa ne tiče, tu.
je nađ]ežan sud!'? .
Naravna stvar, sud, društvo, za-

jednica, stručni poznavaoci para-
grafa pisanih zakona Jako će i pra
vilno i pravično osuditi sve one
homoljske, Rkučevske, veliko-popo-
vačke osione gramzivce koji prene-
bregoše svaku solidarnost sa ljudi-
ma koji rađe, muče se, bore se, do-
vijaju se i — ne kradu. Ali, jedan
od kradđiljivaca, novine kažu, citirao

je na suđenju u Petrovcu drugog:
„Pođi ti sa mnom, ja sam budža,
ja sam pretsednik i niko ti ništa ne
može!” I gle, zaista, tu, među na~

ma svima, egzistira i CcvP”ta izve-
sni budžizam, višm i češće lokalnog

no saveznog značaja, pa nam je
svima jasno da su velikopopovački

· kradljivci prekoračili granice nje-
govog tolerisanog okvira i obima, a
upravo pred činjenicom izopačava~

nja tradicija prevaziđene hajdučije
pod dejstvom budžizma savest | san
pisaca postaju nemirni. Piščeva nad
ležnost morala bi otpočeti daleko:
pre sudske, uporedo sa školskom.

Morali bismo, dakle, u svojoj po~
sebnoj, spisateljskoj delatnosti bj=-
ti pristupačni ljudima van našeg
sopstvenog kruga. Ja nisam od onih
koji misle“ da se to, postiže folklo-
rom i jednostavnošću stila,  Na-
protiv, mislim da bi drama Žživot-
nih iluzija, drama o neutoljivoj gla-
di uvređenih za satisfakcijom, na-
primer baš modernistička Ežen Jo-
neskova anti-drama „Stolice”, (sađa,
jedan triumf Zagrebačkog dram-
skog kazališta) —— duboko dirnula
seljake uVelikom Popovcu, ] to bi,
ja verujem, uticalo na iskorenjiva~

nje strasti za krađom. Tamo, u tom

selu ( i čitavom kraju) istočne Sr-

bije, ljude nešto “tišti i peče, oni

zlehudo fantaziraju, oni su okusi-

li draž samopotvrđivanja kroz bu~

džizam i oni ga imitiraju na sa~

svim izopačen ji posuvračen način.

Zar im ne treba pokazati da sve
ljude nešto boli, tišti i peče?

Pavle Stefanović

 
Toma Mosandić: Mlada Zena

  

ŽŽ •

„„Upoznati,
~

spoznati, ]

• • 66

proniknuti...

Razgovor s Vladanom Desnicom

Nespokojan nasuprot spoljašnjem
spokoju svoga stila, strasno zain-

teresovan za sve viđove zla i do-

bra, rugobe i lepote, istine i laži

u čoveku, Desnica je kroz čitavo
svoje stvaralaštvo odgonetao tajnu
čoveka, tajnu vremena, koje je po
njemu  „odlučujuća determinanta

svega dobrog ili zlog u životu.
„«.Ono bolno, trpko, mučno i mu-
čeće u zbivanjima — kaže junak
„Spirita” — i leži upravo u tom
slementu vremena, u toj niti na
koju su događaji nanizani. Oslo-

bođeni te vremenske povezanosti,
tog ređoslijeđa, oni kao da raski-
daju i svoju vezu s nama, posta-

ju veselasto obesmišljeni, lutajuće
lučice svijetla u maglama naše svi-
jesti, i bivaju bezazleni, prijatno
indiferentni i nezajnteresirano li-
jepi ili ružni.” s

Dok dan dobija plave senke su~-
tona Koji nailazi, a vreme skoro
primetne dimenzije, polazim Desni-
ci s pitanjem o njegovom radu i
njegovim koncepcijama literature.
Da to neću saznati tako lako, ja-
sno je još od prvog trenutka. De-
snica me voli razgovore, niti ono
tcadoznalo kuckanje na prozorčiće
tuđih duša. Njegova unutrašnja

Iznenadno proleće
na Kalemegdanu

Nedelja, pre podne

Upravo sam završio  nešio što
sam dugo pisao, i šlo bih želeo
da zaboravim, čega bih želeo da
se olresem, na svaki nočin,, Ćelo
mi je još vrelo od noćiju u kojima
sam ukroćavao reči podvrgavcjući
ih zohtevime rilmca i rime; ircjalo

je to skoro godinu dona. Ustvari,
počelo je to od onoga trenutka kod
su lihe pripreme i palnje prešle u
besomučnu roazdraženosti. Trajalo
je to sve do molopre, mada nisam
siguron dea som gqotlov, Svejedno,
sadc šetom Knez Mihojlovom uli-
com, a nedelja je, po se ceo svet

roazboškario, rozulario, nekako se
fino odomaćio, šeta svet pored me=
ne, ispred mene, grće mi ususret,

svet koji šest dona radi a sedmog

izađe na Kolemegdon da se odmo>

ri, da se nocdiše svežeg vazduha,

da baci pogled molo na Bavu i
preko Save put Zemunc, šeta jedcm
svet koji je pomolo i ja i svi mi,
donas, Upoređujem ono što je o»

stelo zapigemo u mojoj sobi sa ko-
racima ljudj koji promiču pored
mene. Može li se io dovesti u ye~
zu? Ne znam. A toliko bih želeo
do te prepodnevna šetnja kolemeg
donskih graditelju  socijolizma i
ono što ja snevom Živi u ljupkom,
istoveinom sporazumu sa vreme-

mom. Iznenadno februarsko prole-
će razdragalo je ta lica koje su još

do juče mislile na ugalj, iznenadni
ćuv proleća prisiljuva me na neku

novu prisnost sa sobom i sa dru-

gima.,

Literatura, oh, da — u svakom
irenutku pomolo ne nju mislim,
Ali, izvestcom roskorak, odavno za-,
požen, između ovih ljudi koji še-

šoju posted mene i literature kojoj
pripadam izgleda mi, u ovom ire-
nutku, još teži, još više onespoko-
javajući... Eto, ti ljudi,, Zašto oni

česio ne žele da ćuju glasove u>
pućene upravo njima... Me mislim
da ispovedom nekakvu novu glue

post o »mqalom čoveku-«, takvog ne
zncm i ne bprizncjem. Jednostavno:

ovaj, donocčnji, jugoslovenski čo-
vek, koji hoće socijalizom, koji se

u njemu fek obreo, kao šio se oO~
voga toplog februorskog prepodne-

va obreo u neočekivanom kale~
megdonskom proleću, pa irepće o-
čimca, i ne može da se privikne,

da poveruje da je zima prošla već

u februaru, i da se »klima me-
Tijcfe....

: Glogsovi se odavno čuju
Izvesno je da ne govorim nešto

zapcnjujuće novo. Preiprošle go-

dine, Davičo mi je nešto slično go"

Ca
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vorio povodom jedne {laze mojih
pbesomca: »Ostavi se lih večnjh ie»
moc, vi mladi treba da date sivor=
no nove, doncšnje reči, reči koje
će poilvrđivati i inspirisalii  ovđd
stvornost«e, Tu su i Bondićeya pro>
šlogodišnja pledircmja zar istinu ži-
vola, nažalost rezonerska, ali pro»
vovremena i ločna. Ne mom stolu
upravo leži jedno pismo MNovcka
Simića, sve u tokvom roaspoloženju,
»Jugoslovenski literarni časopis,..
mladi doroviti ljudi... socijalistički
čovjek...• Onomad su pisci disku>
tovoli o moterijuolnom slemju ovog
lista. Tom prilikom je neko iz sve
snage viknuo: »Tiražl Dojte tiražl
U sto hiljude primeraka! Pre sto
godina, kad je Srbija imala 5.000
intelektuclaca, »Zcstava«, »Rade>-
nik« »Otadžbina« i drugi listovi
izlazili su u desetinemea hiljeda
primerckote,., e
Ovim rozlozima mogu se BUProl>

slavili mnoge izvinjavaqjuća obja»
šnjenja, li ima jedem krepoak
zvuk u tim rečima koji je mnogo
monje nacivcem od tona kojim je iz=-
rečen.

Glasovi se davno čuju. Nc svim
stromomc. Milom Srdoč u ulozi Dok
tora u filmu »Subotom uveče«, no>
ve pesme Radonje Vešovića, ro>
mcemsijerska nostojomja  Mladene
Markova, scensko izvođenje poezije

mladih glumacc beogradske Pozo=
rišne, neki radovi mladih prime>
njenih umetnika, sveje to opiplji-
va podrška i nada ovoga »trenuil>
ka savremenosiis. Podršku mi doju
i »Književne novine«, koje su mi
irožile da im donesem ovcko into>
nircm dnevnik. I prviput mi se de-
šava da noručenu sivar pišem svim
srcem.

Nedelja, popodne

Primenjena umelnost? Ama, ne
'1o, Bez Tina, Malarmec, Bloka, Lo-
treomona i tolikih drugih sličnih
i vonvremeno velikih ne mogu da
zamislim ni svoj život ni umeinost,
Pa. ipak... Ne mislim da bi pisci
irebalo da pišu o problemima grad
skog „scobroćaja i ugostiteljstvqa,
cali oni morcju, makar u meconinu
svoje mošte i svog iskustva, da dr-
že sve lo, sakupljeno i olslikono,

svejedno da li rade na »Zajednič-
kom stoamu« ili nac knjizi >»Mesto
gde stonuju zvezde«.
Šela svet kroz iznenadno prole-

če, žmirka očimc, popodne. Izašao

na iznenadno sunce, koje socijali-
stički besplatno prži svoje Oosigu-
ranike, šetka svet, ne spova kao
što je io nekad bio red u ovim
časovima posle ručka. Primećujem:

 

 Hustracija Slavoljuba Bogojewića

bj

mnogi još uvek nose zimske kapute
i šalove, Stora neverica, jer ko bi
verovao socijalistički usplchirenom
proleću koje u februaru rastopljava
sleđene grane? Brojim one koji su
išetali bez tog koapula predosiro~
žnosti, i milo mi je što nisam scm.
Njihova nova odela sašivena od
paraćinskog čtolg lepo im stoje.
Renesonsa je io, svakeko..Ali ia
društvena pRenesansa nepotpuna
je bez istovetlnog preporoda sa-
vremene umelinosati, (Renescmmsc,
čovečno lepa reč, da, Pritom se
sećom V. Lukića, Miljkovića, Bu-
lotovićo, Milemkova, Kolundžije, Ž.
Lozića, B. Ćosića, Hrisliće, Rado-
vića, Kuzmoenovića, Tomičića, Pri-
ce, Pupcačića, Cekovića, Perovića,
Kovića, Soerajlićau, Krnjevića, M.
Mirkovića, „Todorovskog, Ivcnov-~
skog, Štelemove, i još tolikih dru-
gih, koji mi trenutno ne poclaju na=

pomet).
Poneđeljoak, uveče

Norodno pozorište. »Suma« OQ-
sirovskog, Stosedma preistavcr. Gle-
dao som je pre dve godine, ali som
se opet zaželeo, Ljubiša Jovcnović,
Morko Marinković, — u centru ži-
ve požnje, Proživljena, do kulmi~-
nacije dovedencr suptilnost. Publika
pljeska: nasred čina,

Publika, Rozmišljom o nečemu,
sve intenzivnije. Naime, ta publika
ne Ppljeskqo somo glumcimc, već i
tekstu, Jednom tekslu, koji je viso-
ko literarem i trodimenzioncdlno sim
boličom. »SŠuma je ovo, Arkadije,
brate moj«.. Gledaoci posle ih
reči ustaju na noge, Čin se Dpreki~
da punc dva minute. Urnebesem
pljesck. Upućen pola Ljubiši, a po
le Ostrovskom, njegovoj zcmisli.
Publika oseća tu šumu iz koje neće
izaći, ali iz koje hoće da izađe.
Čudi me zošto toliko oduševljeno
nije primila Paqvlovićevo »iz ove
šume više nećeš jzaćie. Kad iza-
đem iz pozorišta, morom o tome
rozmišljati.

Utorak, ujutru

Početna stanica autobusa broj
40. Želeo bih de ovo što me sada
progcnja, šio pišem, ne bude ni-
kakav  „prekor upućen ma kome.
Ne volim prekore. Ali volim ovo
vreme, jer mi je dosuđeno kao
žena na pustom osirvu, jer ne zncm
drugo vreme. A acko nekoga preko-
revom i sumnjičim više no ikog,
onda to činim sa sobom.

Šoler ostavlja jutornje novine u-
siromu i daje gcs, i
Autobus polazi sa prve stonice.
25 februora: 1958 a;

/ Mića Danojlić

 

„nog junaka dobar dokaz za

slično BEO LEO

a, sporo se i teško otkriva,

alo jedBomotkrivena zaprepašćuje

svojim srazmerama. aladozaika

onome Što želi da' zr VO–

ijm stvaralaštvom 1! O Po šta za

njega zapravo pretstaylja teratu~

ra Vlađan Desnica kaže: |

— Jedno moje lice govori da je

svrba književnosti: „Istina, gola

ljudska istina, Gola ljudska istina,

slobodna od bilo kakve usmijere-
nosti, svirepa za bilo kakvu svrho~-

vitost, suvereno nebrižna za. po~

sljetke koji iz nje slijede, „Jer čim

nije takva ona samo falsificira 4

laže. Usmjerene 1 osmišljene isti~

ne nisu drugo nego _narihtavanje

lažnih bilansa u smušenom raču~

novodstvu čovječanstva...” Ne znam

da li bih se, ovaj put, mogao da

u potpunosti složim 5 tim mojim

licem. A moglo bi se reci ı druks

čije: svrha umjetnosti „Je nešto,

bar naoko, sasvim malo i jednos

stavno:  objektivizacija raznih (pres

raznih, i kontrarnih i kontradik=

tornih, i apsurdnih) ljudskih rca~

liteta (kako tuđih tako i vlastitibi

piščevih),  podrazumijevajući pod

realnošću i realnost ljudskih snova

i ognjica; i halucinacija itd. Kakd

vidite moj je pojam „realnosti

prilično širok, i tolerantan i goa

stoljubiv: van njegovog kruga os

stajala bi više manje samo misfi4

fikacija ljudskih realiteta; ali sami

fakat mistifikacije potpao bi opct,

neminovno, pod njegovu domenu;

Sve ostalo što bi se moglo nađo~

dati. toj svrsi ili je umjetnosti sa

svim strano, ili je već u gornjem

sadržano. Umjetnost ne znači po-

učiti (to je didaktička estetika), ne
znači osuditi (to je moralna ili pos

litička estetika), ne znači wbijeđiti,

uputiti, potaknuti (to je prakti-

cistička, utilitarna estetika), već

samo: upoznati, spoznati, pronik-

muti. Sve drugo iz tog slijeđi ako,

i ako treba, da slijeđi, I to upo=

znati, spoznati, proniknuti, ne os

nim logičkim i racionalnim putem
i načinom kojim. spoznaje logička

misao (nauka, itd.), nego baš onim

posebnim, umjetnosti, i jedino

njoj svojstvenim putem i načinom,
po kome njena spoznaja i jeste ne=
zamjenljivo dragocjena.

struktura,

Na pitanja šta ga osim literas
ture najviše zanima, kako provodi |_
svoje slobodno vreme #dobitnik

„Zmajeve nagrađe” za 1957 god„ ı
Vladan Desnica Kaže: Osim li
terature (i svega onoga Što ona
u sebi inkludira i sa čime sc ona
identificira) pasionira me muzika i-
pejzaž. (Jedna od neostvarenih De~
sničinih želja bila je da postane
muzičar. Možda je otuda tako mno
go muzike u atmosferi svih njego-
vih dela?). Kad se odmaram (a
često i dok radim) kaže Vla-
dan „Desnica slušam muziku.
Volim dugo tumaranje u prirodi,
Veliki sam prijatelj drveća. „Pre-
ma drveću osjećam nešto kao za-

· hvalnost” — neko je negde rekao.
Kad bih ponovo birao... (A da li
Čovjek baš «Oira svoj životni
put?..-J. Ne samo kod ponovnog
biranja, već i kod ovog jedinog i
noponovljenog puta, jako me pri-
vlačila muzika. (Nije li ličnost, đu-
boko složena i originalna ličnost
Ivana Galeba, poslednjeg Desniči"

to?).
Muzika ima tu veliku vrhunsku
prednost: što se u njoj čovjek mo-
že da izrazi potpuno i bez ostat-
ka, a da pritom ne mora kazati
ništa što ima i jedan znacjonalan
smisao. Naš, književni, govor ima-
mo u kondominijumu, u zajednič-
koj upotrebi sa praktičkom i Jo-
gičkom djelatnošću: pored svog e-
mocionalnog, iracionalnog, seman-
tičkog (tu riječ shvatite u njenom
estetskom, ne u njenom filoioškom
smislu) značaja, svaka naša rečenica
nuzno ima i jedan logički smisao.
Muzička rečenica slobodna je odtog robovanja. U izvjesnom smi-
slu, jedino je muzika Čisfq umjet-
nost, samostalna umjetnost sa syo-
Jim posebnim, ekskluzivnim jezikom.
Muzičar nema neprilika s tom 4–logičko-logičkom

~

dvojnošću svoggovora, tu nema nesporazumaka nifading-a između toga dvoga, kaošto je slobodan i od opasnosti (daše njegovom govoru poturi „nekilogički smisao, a sa logičkim smij-
slom i inmtencija, cilj, tendencija.»
Ali, možda smo zalužali,. — pre-
kiđa se Desnica odjednom odbija-jući da govori o „trenutnoj knjidževnoj atmosferi i svom {

ai i posledđTm romanu „Proljeća Iyana Ga“eba”,
|

_ U sobu već okupanu plavom F6“
kom sumraka iznenađa ulazi maliDesničin sin s violinom ispođ mi-
ŠK9, I nehotice hyatam sebe u raz”mišljanju o tome kako će, možda,velika Desničina želja đa muzikomispuni čitav jedan život biti, ma iposrednim putem, preko 'sina, is“punjena.

Grozdana Olujić-Cešić

KNJIŽEV.NE NOVINH  



 

REMSRE NOCI I DANIL
(Nastavak iz prošlog broja)

Idemo, zatim, kući pomenutog novinara, koja je
u ulici gde stanuju Englezi, i slikai, i koja ima,
terassu, na kući, Nad nama je sad Pinčo savu
steni. Nad našim glavama, visi,

Ja onda, slučajno, spominjem špansku rečenicu,
.koju sam već spomenuo, da je život san i toiza-
ziva diskusiju, » snu i stvarnosti. Moj prijatelj,
novinar,zastupa mišljenje, da treba smisao tražiti
u religiji. Oficiri smatraju da je talijanska Rene-
sansa najviši stepen, do kojeg ljudska prosveće=
nost može doći i, vele, smisao života se nalazi u

. iđeji uživanja, onako, kako to kažu Lorenzo Medici
i D'Annunzio. Kći pretsednika vlade zastupa mi-
šljenje, da je ljudska sreća u ljubavi muža i žene
i porodici, Žena moga prijatelja, Albanka, zna se
da je Marksist i kaže da su sve te iđeje o prolaz-
nosti, snu, melanholiji, u starosti, posledice biolo-
b»ških promena kod muškaraca. Da to nema naučne
yrednosti. Odgovor na tajnu života treba tražiti u
mater;jjalističkoj filozofiji. ;

Ja se onda branim, da je ta misao, da je život
san, prisutna u celoj istoriji sveta i čovečanstva.
Shakespeare kaže da je naš život „od sna satkan“.
San, kažu, nemački filosofi. San, kažu i grčki filo-
sofi. San, kaže i Sokrat, taj najčestitiji čovek Atine,
— koji je najveća uteha, bar meni. San, kažu i
kineske Taoiste, San, kažu i na Tahitiju. Syud to
kažu, gde ljudska noga kroči. i

Albanka onda kaže da su to, zastareli, ideali-
stički, pojmovi. ; ?

Ja se onda branim, da to nije nikakva ideali-
stička filosofija, nego, prosto, moja impresija i mi-
sao, koja me ne napušta, I da mi se čini da je,
pri. kraju života, kod svih ljudi, opšta, A pod-
vlačim da svakako nije patološka pojava, kao ver-
ska bigotenija, Smrt, san.

Kći pretsednika vlade na to počinje da ciči ı
preklinje nas da prestanemo, Ona hoće kući. Boji
se, da joj oca nisu ubili.

„Sobarica naše domaćice, međutim, — koja nam
je spuštala leda u čaše, — obilazi nas i glasno
grdi. Veli, njeni. zemljaci u Sabinskim brdima, se~
ljaci, kal se nepiju, potuku se. A gospođa u Rimu,
yeli, brbljaju što niko živi ne može razumeti.

: .

Odlazoeći kući ja onda razmišljam, i dalje, o toj
žudnji, da se nekud ode, i odanđe gde smo naj-
sretniji. Uyek sam imao tu želju da nestanem u
daljini. Da otputujem, da napustim, da ostavim.
„Ne valja to“, — kažem samom sebi.

„A Što da ne valja?“ — javlja se neki glas u
meni. Mogao bih i u Danskoj, i u Švedskoj, i u
Norveškoj, da živim. Pa i na. Ajslandu. Svud ima

dobrih ljudi.
Jedan drugi glas u meni, na to, dovikuje mi,

da se varam. I, da sreće nema van onog muoesgsta,

gde smo proveli detinjstvo i gde smo se rodili.
Eto, ja sad živim u Rimu, a nisam, u styari,

u Rimu prisutan. Nalazio sam se danas na jednom
Congressu frizera u Aalborghu, u Danskoj. Ućče-
stvovao sam čak i u delenju nagrada. Istina, to je
bilo pre tri godine, ali ja sam, de facto, tamo pro-
veo ovaj dan, — u sećanju.

Sutra ću da iđem i sedim na bregu, iznad Uni-
vetziteta, u Upsali, a prekosutra u pozorištu, u
Bergenu, kod Bjoernsona, koji je bio veliki prija-
telj naroda kome pripađam. Tamo ću biti veseo...
U poslednje vreme zaboravio sam, da se smejem.

Zar nije smešno — javlja se opet jedan glas u
meni — ići na spavanje svojoj kući, a želeti odla-
zak u Bergen i neke hladne, severne, zemlje. I to
iz Rima, gde je živeo Caesar. Sama pomisao da ži-
vim tamo, gde je živeo Caesar, trebala bi da me
načini realnim, aktivnim, zađovoljnim. Mesto da
sutra idem u pozorište, u Bergen, bolje bi bilo da
odem u Terme Dioklecijana i đa seđim pod crnim .
poprsjem Caesara. To je bio najiteligentniji, i
najbrži, čovek svog vremena. Šta će mi Bjoernson?~

Međutim, taj nered u stvarnosti, i mislima, dok
se svlačim i ležem u postelju, nije samo moj do-
življaj i moja fantazmagorija. U trenutku, kad me
hvata prvi san, ja se sećam, da su mi, u posleđnje
vreme, o tome, pričali; i drugi, mnogi, moji pozna~
nici. Osećaj stvarnosti počinje da iščezava i kod
mnogih mojih prijatelja, koji mi pišu pisma, Kad
mi pišu pismo, vele, nikad nisu sigurni iz kog će
mesta pisati iduće, a nisu sigurni ni otkud će slati
svoj odgovor. Menjaju se, ne samo naše adresse,
nego i mesta u kojima živimo, pa i kraljevstva gđe
smo se zatekli. Sećam se đa: mi je žena, pre pola-
ska, rekla, da je umorna već od tog meprekidnog
seljakanja i da je željna da fiksiramo naše pre-
bivalište već jednom. Ona mi, sasvim ozbiljno,
kaže, da bismo trebali da ođemo da živimo u jeđ-
noj kuli svetilji, u Bretagni, gde smo bili u mlađo~
sti. Na ostrvu Ouessant, Veli, da se već smirimo
jednom. Meni onda pada na pamet rečenica na
Spamskom: da se smiruju samo mrtvi, — se quedan
selo los muertos, Kao što je to običaj muževa,
koji sebe smatraju uvek pametnijim od svojih: žena,
ı Ja sam se smejao toj iđeji moje žene. Sad se ne
smejem više. Ne valja ovako, kako živim, Trebalo
bi tražiti spasa, iz te vrtoglavice sna. Trebalo bi
pozvali ljude da stanu, đa se ne rastaju, da ne na–
nose bola, da se opet sretnu.

Da, voleo bih da opet vidim te ljuđe, sa kojima
sam razgovarao o ratu i nepravdi u svetu. Da vi-
dim, kao neke Sestre, još jednom, i te žene, sa
kojima sam igrao i pevao tamo, na Severu. Eto,
neke među njima mi i sad još pišu. Jedna mi se
jevija iz Arhusa, u Danskoj, dveiz Švedske, a

Bernar Bife: Riba,

 

KNJIŽEVNE NOVINE 

jedna mi piše redovno'iz Salamanke, Jedna Ame-
rikanka, iz Chicaga, javlja mi se o Novoj Godini,
kablom, i, što je najlepše, sa zađocnjenjem od
Četrnaest dana, jer nije zaboravila da ja slavim
Novu Godinu po starom kalendaru. To je zato —
javlja se jedan glas u, meni — što sam je, sa
njenom majkom, prokrijumčario na prijem kod
Azanje | pretsednika republike Zamorre. To nije
zaboravila. 5,
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Ali i ja pokušavam, katkad, đa sačuvam takve
veze i mučio sam se dugo, iz Nemačke, da poša-
ljem, poštom, s vremena na vreme, malo burmuta,
za dva ruđara, koje sam upoznao na' Spitzbergenu.

Tako sam zavoleo neke ljude, koji me se inače
ništa ne tiču, i u Švedskoj. Pa se pitam gde su
sada? .

Zavoleo sam, na primer, bibliotekara u Nobe-
·lovoj Akademiji, koji se interesovao za Srbiju. Bio
je to čudan, mlađi, čovek. Kad se povela reč o
ženama, rekao mi je da ne valja što za njima, po
Svedskoj trčim. Veli, žene su kao tramvaj. One

prolaze kao tramvaj. Kad jedna prode,.druga se
već pojavljuje, treba samo malo pričekati. Sad se
toga, — kad tramvaji u Rimu prolaze i škripe, —
često setim. „On je lud" — velim samom sebi.

Ali svi me ti moji mili i dragi uzalud čekaju
sad. Eto, rat je, i ja imam da sedim tu u Rimu
i da preko dan, u poslanstvu, radim. Sva ta
putovanja čine mi se, sad, luda, Trebalo je ostati

u svojoj zemlji. Ne treba ići dalje od svoga rodnog

kraja.
Pri prelazu Tibra, kod kafane „Esperia“, koja

je zatvorena, zamiriše i u noći, kafa. Nije daleko

sad do moje postelje. Sedam kod jednog praznog

stola, na ulici, pored ziđa, i posmatram žuti,

mutni, Tibar. „Tiberis flavus* — kažem sebi,

latinski, kao u detinjstvu.

Bernar Bife: Žuta pozadina

I dok tako tu sedim, ili sanjam da sedim,

. sećam se da je tundra, na Spitzbergenu, kad cveta,

mnogo Ššarenjja, Dego Pinčo, koji preko Tibra

vidim. U beskrajnom leđu i pustoš, tundra” je

tamo bila tako dirljiva. Videću je dakle, i na

svom samrtnom času, i, sa njom, i leđeni vrh

ostrva Jan Majen. U magli, kad mi se to ostrvo

bude javilo, proletaće skoro nevidljivi kormorani,

koji tamo lete. o:

Sećam se kako mi je, pri rastanku, večeras,

onaj novinar, moj prijatelj, prebacivao, što u Rimu

nisam zadovoljan. Veli, ima informacije da. će

Francuzi bombarđovati Rim i Italiju. A Italija je

tako lepa (la povera bella). Tačno” je, veli, da je

na Severu, po kućama, lepo ognjište, i vatra, ali

su ljudi tamo tromi, a i žene. Italija je tako

vedra. Rim ima najbolju odbranu od bombardo-

vanja iz vazduha. To je, kaže, Papa. Nema čega

da se bojim, a ta moja melanholija, to je znak

starosti, zamor od života, — „taedium vitae", kaže

latinski. STENI

Ja se trudim, i tako san, da mu protivrećim.

Velim, neću da sutra ujuiru opet gledam tu sjro-

tinju kako drhti od zime. Sigurno je da je i Mari-

netti gleđa. Bolje da svratim noćas u Belimanov

podrum, u starom kvartu Štokholma i da slušam

violinu i pevam i pijem. Da dočekam zoru, tamo,

između mostova yapit kao i drugi ljudi, ali veseo

i sretan. A ne da sedim ovde u Rimu i da znam

da mi vrhovi prstiju na nogama počinju da trunu.

Rim, Roma locuta, ne može da pođe samnom,

moram otići sam. Ovde će se Sunce rasprskavati

nad Rimom, kao bomba, u hiljadu varnica, U hi-

ljadu vrsta toplote, vrućine, žege. Ja ĆU, tamo, U

Kjobenhafnu otsesti u hotel Angleterre i sići

da kupim novine, kod onog starog Rusa, pred

hatelom, koji tvrdi da je nekad bio general. Sećam

sa da sam ga pitao da li zna ko je bio Sokrat. 1

da je dokazao da je čitao suđenje Sokratu. A živi

od prodaje novina i ljubi u ruku svoju babu, kao

da je carica. i

Imam ja tamo i drugih poznanika, Danaca ı

Dankinja, ali možđa će me opet pomešati sa Ce-

hoslovakom? Treba sutra da im se javim kartom,

inače, kakvi su, mogu pomisliti

da, u Pragu, umirem.

Imam, na primer, poznanijcu,

igračicu Johanson. To je vrlo

lepa dovojka, koja je još dan

dva, pre toga, igrala u Barce-

loni, Sad igra samnom. Posle

ručka mora da obilazi samnom

volim, jer je tamo dolazio i An-

dersen, Jgračica Johanson je

poreklom Šveđanka i ima lepotu
švedsku, snega, granita, i va-

tre. Sunce tamo do zore sija.

Njena mi mati telefonira u ho-

tel. Veli: „moja kći još spava,

ali mi je rekla ,da je čekate,

posle podne, u pet, kod konja“.

„Gde, da je čekam?“ .
„Kažem Vam. Kod konja!“

„Ja onda mislim da se sinoć
valjda i baba bila napila, pa sad
trabunja, Pričam to konzulu
zemlje iz koje sam, a on mi
kaže da je „konj“: spomenik
Kralja Kristijana V., pred hote-

lom, d'Angleterre,

riblju pijacu, jer ja to mcsto'

 

·

. „la barcaccia“.

Kralj seđi na konju i Danci zovu spomenik
prosto „konj“ („heste“), Spomenik je od wlova,
i leti, kad Sunce upeče, konj ne može da izdrži
kralja, nego se malo skljoka. |

Sedim dakle pred hotelom i čekam i posma-
tram kako opada lišće, koje na tom “trgu, pred
tim hotelom, naročito lepo opada, u Danskoj. Ili
možda ja to samo uobražavam ?

I ljudski rod je kao lišće, koje opada i koje
vetar raznosi — kaže Omir.

*

Međutim, nisam ja, tako često, trčkarao u

radi igračice Mohsnson. Išao sam ja u Dansku i

radi jednog sata i njehih kula, svetiljaka.
Godinama, u svojoj mlađosti, pri skijanju, u

Sloveniji, na Pokljuki, mi smo tražili muziku za”
igru, noću, na radiju, sa stanice Kalundborg, u

Danskoj. Toulouse i Kalundborg imali su tih go-

dina, najlepšu muziku. za igru. A najlepše je od-
bijao ponoć sat Opštine u Kopenhagenu. To odbi-
janje slušao sam, godinama, sa uživanjem.

Kad sam bio u Nemačkoj, prvo mi je bilo, da

preko noć otputujem u Kopenhagen, da čujem taj

sat, iz bliza. Otseo sam u hotelu pored Opštine.

Pred ponoć odveo sam kući igračicu Johanson i

vratio se u svoj hotel,,da čujem sat, kako odbija,

na Opštini, ponoć. š
Sat koji sam toliko voleo, odbijao je ne samo

dvanaest, nego i tri četvrti, polovine i četvrti.

Pucao je nad mojom glavom, kao prangije. Nisam

mogao, od tog glupog topa, đa zaspim. ,

Pobegao sam brzo, zato, iz Kjobenhafna i počeo

da obilazim kule, svetionike, i išao sam za njima

u Fanoe. Esbjerg, a zatim, obalom, sve do Hirts-

halsa i u Skagen.

Dabogme i u Skandinaviji ima sirotinje, koja

zebe, i ja ne mislim da to treba da zataškavam.

Ima i tamo nepravde, laži, zlobe, pakosti i podlaca,

ali te kule svetiljke svetle tako lepo, u noći. Tamo

ima Sumca, i noću, A onda, i vatra, kao što rekoh,
tako je lepa tamo. Panjevi di-
me i bukte i u siromašnoj ku-
ći. Mirišu. Svaki tamo ustaje i

leže u svetlosti vatre.
Sađ bilo kako bilo, ali sećam

se, kad se vratih od tog stola

kod kafane „Esperie“, na Tibru,

pored svojih prozora, u mraku,

vidim da kod mog komšije, Ma-

rinettia, još gori lampa. Njegovi

su prozori otvoreni.
„Kod konja“ —

mu ja, sa ulice.

Niko se ne odziva. Ceo Rim

već spava.

dovikujem

Ustvari, mene u Skandinaviju,

me vuku ti, pitoreskni, đoživlja-

ji iz prošlosti, Vuče me tamo

plemenitost tog, severnog, tipa

ljudi, U Rimu, moj je posao

glup i ja hodam po zbilji, kao

od voska. Tamo gore, na Seve-

ru, bio bih sav od krvi i mesa.
Da je Marinetti buđan, on

bi mi sad dokazivao, da je

i Italija lepa i da je kao doboš, truba, lan-

fara, lokomotiva. Podviknuo bi mi da su Apennini

lepši od Lofota. „Mladi Alpi“ — zvao ih je Byron.

Stvarnost i san biće uvek, u životu ljudskom,

pomešani, a kad čovek počinje da stari, stvarnost

slabi, a san jača. Čovek, sa godinama, sve manje

·voli ono Što je blizu. Čak i tvrdice, koji skupljaju

dukate, uživaju u njima mnogo više u misli, nego

kad ih mešaju u ruci. Neki španski lekari su Utvr-

dili, da kod tvrđica, u snu, misao na dukate, može

da izazove poluciju.
Čovek koji manje živi, a više misli, postaje sve

hladniji i, kao neki kristal, tvrđi. Postaje irrealan.

Propušta svetlost i ona se u njemu lomi kao u

nekoj prizmi. x

A po neki pesnik, od tog, poludi.
* e

Sutrađan se opet spremam na čaj.u „Babing-

tonu“, rano ujutru. Nema ničeg lepšeg, nego Rim,

tada, u košulji, kad zahladi. Tađa dišu i vrtovi, a

najlepše u Italiji, su stara drveta i vrtovi.

Idem dakle, opet, kod „Babingiona“, na Špan-
sku Pjiazzu, sa mojom Knjižarom, sa bankom

Barkley, sa kućama od crvene cigle i sa fontanom,
koja tako lepo prska. Oko te fontane piljarice

prodaju cveće. ;
U tople dane, te žene stalno prskaju svoje

perunike, karanfile, ruže, dahlije, božure. Da bi se

održali sveži (i: da bi imali cenu).
One, razuzureno, sede na fontani, Ta fontana

ima oblik mramorne barke i svet je prosto zove:

I ako ja iđem da seđim kođ „Babingtona“, a
te piljarice moraju da sede kod fontane, mi se
znamo i pozdravljamo, već godinama. Na nas oboje
silaze stepenice Trinite dei Monti, sa neba, kao
cascade.

Piljarice mi, kad kod njih kupim malo cveća,
kažu: „hvala gospodine grofe“. U Italiji se kaže
„hvala grofe“, a samo posluga kaže: „gospodine
grofe“, Uzalud ja tim piljaricama dokazujem, da
u mojoj zemlji nema qgrofova, one me i dalje
zovu tako (da bi cveće moglo da bude skuplje).
Dok mi vraćaju kusur, one su, tobože, zauzete,
svojom decom i vrište: „Pina! Corrado! Gigi!“
(zatim, melanholično, vraćaju~kusur).

Kad pođem, one dodaju, ljubazno: „Mađamo se
da su Vaša zemlja, i Italija, sad, najzad, prija-
telji“? \

U svojoj sirotinji, one ne zaboravljaju talijan-
sku gentilezzu. Mi se posle toga, rastajemo, kao
da smo na pozornici, u milanskoj Scali, Ja iđem
da sedim kod „Babingtona“, a one ostaju da seđe
kod Berninija. ·

U pomenutoj engleskoj slastičari, ne moram
više da poručujem, zna se, Donose mi moj čaj, u
zemljanom sudu, zelenkasto ern, a ja ga pijem
natenane, kao otrov od zove. Satima tako, kao
pušač opjuma, ili morfinist, — što nisam, — udij-
šem miris tog bilja iz dalekih, azijskih zemalja.

Međutim, ima dana, kad svraćam u jednu krčmu
kočijaša, ne daleko od „Babingtona“, na čašu
olevana, u to neobično doba. Kočijaši oko mene
bili su nekad mladi, snažni, garavi, veseli, govor-
ljivi, Sad sede i ćute i svaki ih se kloni, Ne ide
im posao, |

Uske ulice Rima pune su taksia, kojima ·je, od
neđavna, zabranjeno da trube, pa udaraju šakom
o svoja kola, đa se svet sklanja. , e

Možđa će se čitaocu učiniti čudno, da neko
može, tako, u Rimu, da se stalno vraća, i sedi' na
istom mestu. Za one koji samo prođu Kkmoz Rim,

· Dansku, ni radi tog konja, ni radi tog lišća, ni

·
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teško je shvatljivo, da. svaki ima u Rimu samo

jedno, svoje, mesto. Za njih je Rim, velika, živa,

varoš. Jedna fantastična uspomena za posetioca.

Za onoga, međutim, ko godinama živi u Rimu,

večni grad se rastvara, kao neka utroba, kao neka

provalija, u kojoj se nalazi mira samo na jednom

mestu. Postoje nekoliko Rimova, da se tako izra-

zim i svi su oni naslagani kao geološki slojevi,

jedno preko drugoga, u utrobi zemlje. Ti slojevi

se raspoznaju, po fosilima, kao kad se silazi u neki

rudnik. Za one koji žive u Rimu, ima ih nekoliko,

Naslagani su u Rimu, narodi, stoleća, varvari,

skulpture, razni stilovi arhitekture, proiaznost

svega. Ne mogu 'se svi ti Rimovi znati, ni voleti.

Obično svaki zavoli, na kraju krajeva, jedan.

Neki zavole antički Rim, drugi Katakombe, tre-

ći samo Rim Michelangela. Postoji i Rim Papa,

Rim Napoleona, Rim Romantizma, Rim Ujedinjenja,

i nedavni Rim kralja Umberta 1. Što se menetiče,

ja sam proučavao, i voleo, Rim Tiberija (ali to je

specijalna manija).
Svak: od tih Rimova, nije samo čitavo brdo

naslaga, arhitekture, kamonja, istorije, tragedija,

nego i mrtvih, i bivših ideja. Kad se sa lica Rima,

skine maska, varoš je strašna. A zna se da je i

lice u svakog čoveka, maska. 1 lice Tiberija.
Ljudska ograničenost je takva da su, u Rimu,

i najveći, i najčuveniji, ljudi voleli samo jeđan

deo, kvart, kutak, Rima. Ne mičući se odatle

lako, kao što u ostalom i priliči senkama. Caesar,

koji je bio, kao što rekoh, najbrži čovek svoga

doba, provodio je ovđe dan između dva reda
čempresa, Car Avgust, uvek u istoj bašti. Ciceron

je išao uvek u istu vilu u brdima. Neron, na svoju
terassu. A u jednoj, mokroj, mračnoj, uličici, i
sađ još gori lukijernar apostola Pavla.

I sudbina ljudi završavala se u Rimu,
uvek na istom mestu. Na primer, na groblju Pro-
testanata, ima dva groba, jedno poređ drugoga.
Jedno je grob Goetheovog sina, a u drugom je
sahranjen sin Geetheove Lote. Sudbina ih je
dovela u Rim čudnjm putevima i tu ih zbližiJa.
Rim je pun takvih: slučaja i otuda valjda pun su-
jeverja. Ovde ljudi upotrebljavaju i sada, dva
prsta, mali prst i kažiprst, kao rogove, da se
brane od zla pogleda. Niko ne prolazi kraj gura-
voga, a da ga me pomiluje, nežno, po leđima.
Trastevere (deo varoši preko Tibra) i sad još ve~
ruje, da žena MOŽE da zatrudni od uroka.

Pa i oni, koji još veruju u Boga, sujeverni su,
i te kako, celoga života. Svi ti Hrišćani imaju
svoju, SVOJU, crkvu, svoga, SVOGA, sveca. Među
crkvama, kojih u barokknom stilu ima 200, svaki
ima JEDNU i u tu ide i on, i njegova porođica, i
njegova ljubaznica, Među svetiteljima, najveći broj
glasova imao je Sv. Filipo Neri.

Cak se i zalazak Sunca, u Rimu, posmatra uvek
sa istog mesta, sa terase, ispod casine Valadiera,
iznad Piazze Popolo. Tu se, u doba Umberta I.
skupljala gospoština tačno u isti sat dana, U sVO~
jim staklenim karucama. Sad svet dolazi u malim
autima i taj izlazak je, kod mnogih jedini dođir
čistog vazduha. Ta nepokretnost Rimljana je, kat-
kad, veličanstvena. Cardinal Gasparri, jedan od
najvećih diplomata našeg vremena, šetao je, celog
svog života, svaki dam, svega dva sata, u istoj
aleji, svog vrta.

I ako Rim ima čitav niz čuvenih dvoraca, svaki,
na kraju krajeva, pamti svega jedan, kao uspomenu
iz svog života. Ili, jedan prozor na njima, Ili
jednu piniju, iz njihovih. vrtova.

Najlepše, na tim dvorcima, su njihova, molis
djozna, talijanska, imena. Ona, na tom lepomi
jeziku, i u azbučnom redu, imaju sonornost jed=
nog renesansnog sonetta: Aldobrandini, Altieri,
Anguilara, Ballestra, Barberini, Bolognetti, Buo-i
naparte, Brancaccio, Gaetani, Caferelli, Cesarini,
Chiggi, Colonna, Coreini, Doria, Farnese, Gabrielli,
Graziolli, Lancelotti, Lante, Macarani, Malatesta,
Medici, Negroni, Orsini, Pamphili, Pianciani, Rus-<
pol RRA, Serlupi, Simoneti, Sora, Spađa, Tri
unali.
. I među fontanama u Rimu, Svaki zna da jd

jedna. „njegova“, Rimska sirotinja je u stanju da
prepozna vođu svoje fontane zatvorenim očima;
A Što se tiče drveća, ja sam imao u Rimu jednu,
„svoju“, piniju, koju sam mogao da vidim i 58
svojih prozora. Ona stoji u vrtu, na Pinču, tačnd
iznad poprsja Chateaubrianda, Nisam ja nju volec
sa tog razloga, nego zato, što je i leti, i zimi, tako
ZO da se iz daleka čini crna, Skoro svake ne~
e:O egaa PROCI utaj park i idem da sedim
Zapoboa Za Paa iingtona“, pre odlaska na posao.

Vi aplji, puste me unutra, a ta pinija
me čeka i, pod njom, moji rukopisi iz Skandinavije,
nProplgujem u knjigu. Tu, na klupi, seđim,

T 80 da sam pred starom K.u 'TroHdienu, p omandđdom mesta,

_ Kad se počng stariti, jedino miisao ljudska po~
činje da se čini uzvišena, Razmišljanja „postaju
važnija i od ličnog uspeha, i od lične svojine,
da ratko: pre nego što odem iz Rima, želeo bih
Pro 10 :. šta je prava &reća ljudska i zašto je
še atka. U svakom slučaju, znam već da
Stvarnost nije mi malo jednostavna. Ona dolazi i
ispred, i iza, Sna, _„.

tako, '



 

Ispitivanje
kosmičkih zračenja
Analiza podataka dobijenih sa veštačkih Zemljinih satelita  

Svetska javnost još doživljava
uzbudljive (renutke lansiranja pr-
vih veštačkih Zomljinih satelita.
Mašta običnih ljudi je pokrenuta u
pravcu vas:one koja nas okružuje
i u čiji je tamni okean beskraj-
nih prostora 'potopljen i naš Sun-
čev sistem. Dan koji će označiti
prvi prodor u vasionski prostor he
izgleda više tako boskrajno  uda-
ljen. Propagand sti raznih zemalja
uveliko naklupsju o tome čije su
naprave bolje, zabovav:jajući Iz-
gleda krajnji cij ovih sredstava
mođerne nauke.

Najvažnije apaurature koje nose
sateliti, pretstav.,aju one koje re-

gistruju kosmicčka zračenja. Nauci

· je poznato koliku ogromnu onor-
giju nose kosmickv' ćaestice, i za

koje doss6d najjači oklopi ne pret-
stavljaju n:;kakvu prepreku. Zivot

. na Zemlji od ovih ubistvenih zra-
čenja štiti jedan tako proziran O-

'Klop kao sto je atmoslera pril:-
no uspošno. Ali kad čovek jednom
napusti ovaj zaštitni omotač, na

svom putu u svomiFrski prostor,

biće odmah izložen ovim zračeinji-

ma u najvcćoj mori. To će možda

biti jedna od najtezh prepreka
koju treba savisdati, da bi iz.et sa
naše planete do drugog ostrva u

vasionskom okeanu bo uspeš:

Neđavno je uspešno izvišan ek:
rimenat sa boravkom čovska u U-

slovima sličnim sa onim koji bi
vlađali u svemirskom brodu. Me-
đutim, jedan odgovor na taj na-
čin nije mogao biti dobijen: efekat
neposrednih kosmičkih zračenja na
živi Organizam. To je zadatak ve-
štačkih satelita, koji treba da bu-

du poslati na još veće visine sa

živim organizmima, i vraćeni na

Zemlju, pa da se dobiju sigurni
podaci o ovom velikom problemu
moderne nauke. Simpat
je verovatno uginula baš od ovih
zračenja, pre nego što ju je ugu-
šio nedostatak kiseonika.

Ono što je nauka dosad znala o
ovim zračenjima osnivalo se uglav-
nom na podacima koji su zabeleženi
na površini Zemlje. Jedan od pionira
na ovom polju, dr Robert Milikan,
uitvrđio je da ova zračenja dolaze
iz dalekih dubina svemirskog pro-
stora, i zbog toga ustanovio ter-
min „kosmički zraci” Još od ra-
nije bilo je poznato da intenzitet
ovih zračenja raste sa visinom cd
Zemljine površine, dok je docnije
utvrđeno da jačina zračenja vaprj-
ra sa geografskom širinom, tako
đa je ono jače na Zemljinim polo-
vima nego na Ekvatoru.Ovo je o-
bjašnjeno time, što kosmičke zra-
ke sačinjavaju pozitivno mnabijene
čestice, koje Zemljino „magnetsko
polje privlači i vodi do „površine
Zemlje. Sva ova znanja pružile su
Čestice koje su se probile kroz a-
Mmosferu do površine naše plane-
te, To su takozvane „sekundarne
čestlee” ili sekunđarne radijacije.
Mnogo veći broj čestica nikad

be stiže do nas, nego se gubi u
·atmosferi. Ali baš te primarne če-
Wtice su najvažniji objekat istra-
živanja u toku Međunarodne geo-

· fizičke godine na ovom polju. U
toku · poslednjih deset godina za
ova „istraživanja se sve više UpO-
trebljavaju, poređ balona, i rake-
te, One su već pružile dragocene
pođatke. Ali pojava prvih veštačkih
Zemljinih satelita otvorila je novu
eru u istraživanju kosmičkih zra-
čenja. Satelit je vrlo pogodna na-
prava, jer ostaje vrlo dugo u svom
kruženju na velikim visinama i u
stanju je da zabeleži primarne ko~

· gmičke radijacije, koje su neizme-
njene dodirom sa Zemljinom atmo~
stferom. U tom cilju su i ispaljene
rakete na visinu od. 6,000 kilome-
tara koje su lansirane sa balona sa

visine od 50 kilometara. Ova istra~
živanja koja se vrše širom naše

planete treba da pruže odgovor na

tri majvažnija problema koja in-

teresuju nauku u oblasti kosmič-

kih zračenja. Prvo: odakle ona do-
laze i poreklo njihovih izvora.Dru-
go: ma koji način kosmičke česti-

ce zadobijaju ogromnu dčnergiju

i

  

 

   

na Lajka.

koju nose u sebi. 1 treće: šta mo~-
gu kosmički zraci da nam otkriju
o strukturi vasione, Tu je i pro-
blem dejstva radijacije na čoveka,
čiji Značaj možemo da pretposta-
vimo samo upoređujući te radija-
cije sa posledicama eksplozija  a-
tomskih i hidrogenskih bombi na

- Zemlji koje su bauk za čovečan-
Stvo.

Zamislimo rađijacije, koje SU po-
sledica. eksplozija miliona hidro-
genskih bombi, i koje kao noepre-
kidan pljusak zasipaju Zemlju. Re~-
zuitati ovako obimnih istraživanja
biće poznati tek posle završetka
Međunarodne geolizičke godine. Ali
već prvi podaci koji su dobijenisa
aparata na satelitima pružaju sa-
svim nove podstke. Prema tim 'po-
dacima kosmički zraci se sastoje
od protona kojih ima 85%, oko
12% su jezgra helijuma ili alfa če-
stice, dok ostatak „pretstavljaju
jezgra težih elemenata. Od lakših
elemenata, ruski naučnici su zabe~
ležili tragove litiuma, beriljuma i
borona. Međutim, postojanje ovih
elemenata u ovim primarnim radi-
jacijama još uvek je sumnjivo.
Uloiko se ono definitivno utvrdi
naučnici smatraju da će im poći
za rukom da objasne taj čudesni
mohanizam, koji kosmičke čestice
ubrzava do fantastične brzine i ko>
ji im daje ogromnu. energiju. Od
satelita se očekuje da pruže i po
datke o povećanju aktivnosti' ko-
smičkih zračenja za vreme velikih
erupcija na Suncu, kadđa ogromni
plameni jezici visoki nekoliko sto-
tina hiljada kilometara sukljaju u
spoljni prostor. Čestice koje su
proizvedene na taj način na Suncu
ili u njegovoj blizini stižu na'Ze-
mlju i izazivaju poremećaje u Ze-
mljinom  magnetnom polju i kao
neposrednu posledicu toga poreme-
ćaje u prostiranju rad'otalasa. Te
magnetne oluje se poklapaju sa
gore opisanim pojavama na Suncu.

Drugi interesantan efekat Rko-
smičkih zračenja pretstavljaju pro~
mene koje ona vrše na hemiskim
elementima u atmosferi. Među pr-
vima je otkriven radioaktivni u-
gljenik i on pretstavlja još , uvek
najinteresantniju pojavu. 'On se

 

 

 

stvara pomoću protona kosmičkoo
porekla koji bombardujući azot u
atmosferi obrazuju radioaktivni u-
gljenik — 14. Taj ugljenik je vrlo
dugog trajanja i njega upijaju i
biljke i životinjski organizmi. Me-
renjem starosti ugljenika -— 14 do-
lazi se do vrlo tačnih podataka,
naročito u arheološkim ispitivanji-
ma o starosti pronađenih iskopina.

Naučhici rade takođe na prou-
čavanju uticaja tih zračenja na bio
lošku evoluciju naše planete. Utvr-
đeno je da kosmička zračenja pro-
uzrokuju promene na genama koje
su nosioci naslednih osobina. Po-
stoje već teorije da je neštanak
džinovskih gmizavaca i ostalih ži-
votinjskih vrsta, iz ranijih
Ških periodi, prouzrokovan" baš
kosmičkim zračenjem. Zato je ra-
zumljiv strah naučnika od radija-
cija stvorenih atomskim eksplozi~
jama koja remete i onako labilnu
ravnotežu koja se održava na Ze-
mlji pod zaštitom atmosfere,

Koliko su značajna ova ispitiva~
nja vidi se iz uticaja koje ona
već imaju na naša snvatanja o ve-
ličini i obliku „Mlečnog puta”. To
je galaksija, kojoj pripada i naš
Sunčev: sistem i njeno bolje po-
znavanje je od neobične važnosti
za našu planetu. Dosad se pret-
postavljalo da je ona u obliku
spljoštenog diska i da prečnik tog
diska izndsi 100.000 svetlosnih go-
dina, a debljina 1.000 svetlosnih
godina. Kolike su ove dimenzije,
vidimo iz. podatka da je „svetlo-
sna godina" rastojanje koje sve-
tlost prevali putujući brzinom od
500.000 kilometara u sekundi go-
dinu dana. Prema teoriji fizičara
Tinrika Permija  kosmičke čestice
dobijaju svoju energiju dok pu~
tuju kroz magnetno polje „galak-
tičkog diska, Poslednja · merenja
energije kosmičkin čestica dobije-
na sa satelita pokazuju da su za
stvaranje te energije do sad pret~
postavljene dimenzije naše gajak-.
sije suvišs male, Prema tim mere-
njima izvori iz kojih dolaze ko-
smički zraci imaju energiju od 10
bilioha biliona elektron volti, To je
svakako dosad najveća zabeležena
energija. :

Dalje studije će možda pokazati
da je naša galaksija obavijena o~
reolom ·retkog i uzburkanog gasa u
kome kosmičke čestice ·dobijaju ·0-
gromnubrzinu. Ili će se čak utvr-
điti đa se kosmičke čestice ubrza-
vaju, ne u magnetnom polju unu-
tar galaksije, nego u 'ogromnoj
praznini koja razdvaja pojedine
galaksije. Sve u svemu, nalazimo
se pred otkrićima koja će možda
izmeniti našu sliku sveta. Zato su
potrebna hitna saznanja, koja se
mogu dobiti jedino udruženim na-
porima svih naučnika na ovoj pla-
neti. I zato poruka koja se u ime
čovečanstva može uputiti svim na~
učnicima i državnicima sveta tre-
ba da glasi:

Dosta proklapanja o tome čija
je nauka superiornija, dajte nam
rezultate koji će rešiti goruće pro-

bleme ljudskor roda na ovoj pla-
neti i u vasioni!

Izložba šeslorice
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Australiski pustinjski reptil koji potseća na dinosaurusı dug je

ZVEZDE ~
I DINOSAURUSI
Jedna teorija sovjetskih naučnika

Dinosaurusi, nekada suvereni
gospodari kopna i mora iščezli su
pre mnogo milenijuma. Svedočen-
stva o postojonju ove džinovsks
životinjske vrste nalaze se jedino
u velikim muzejima ili negde da-
leko, u dubinoma Zemljine kore.
lako ogromnih. dimenzija, kolosi či-
ja bi se snaga mogla meriti krdi~
moa konja postepeno su podlegli u
borbi za opstomck, Za sobom su
oslavili samo minijaturne i Vvital=
nije potomke guštere i doždevnja=
ke. Doleko moanji, ali otporniji i
spreiniji sisari preuzeli su tokom
vekova dominonimu ulogu koju su
dinosaurusi imali u dovnini.

I donmas, još uvek, geolozi, en=
„tropolozi i arheolozi radeći na isko-
pinama pronađu po koju čeljust, zub
ili ud dinosqurusa. Noeravno, pro-
nalcsci ove vrsie nisu mogli a da
ne zagolicoju roadozncdosi nqučni-
ka, Što je {o sahronilo džinove ko-
ji. bi, poput tenkovda, bili u stonju
doe ruše kuče?

O iome postoji više teorija, Noj~
rasprostranjenija je ona koja izu-
mircnje dinosaurusa pripisuje na~

promenoma na
ncišoj plemeti: nesbosobni da se
krzo prilagođavctiju oni.su brzo izu=>
mirali. Ali postoje i druge teorije,
Prema jednoj od njih glomazni
gmizavci su bili nedovolino inte-
ligenini da bi sačuvoli svoje jaja
od hitrih sisara, prema drugoj opet
krivca. ireba ircžili u promeni bilj-
nog sveta, nastanku movih bilja-
ka koje su počele aa izlučuju veće
količine kiseomika, S povećemjem
procenite kiseonika u almosferi po~
jačali su se 1 procesi u organizmu
dinosaurusa G& oni nisu bili u sta-
nju da nodu tolike količine hrane
koliko im je u novim uslovima bi-
lo poirebno. 1, najzad, dvojica sov~-
jetskih oastronoma postevili su no-
vu leoriju koja za išđćezavonje ove
životinjske vrsle oplužuje zvezdel

Mao prvi pogled to zaista zvuči
pomalo čudno, Što bi zvezde mo~
cale imati zajedničko sa ovim živo~
finjskim kiklopima? Ali to je samo
no brvi pogled, Sovjetski naučnici,

s:

Uskoro se a; Zagrebu otvara reprezentativna izio žba grupe beogradskih slikara koji sa već zajed-

nički izlagali svoje radove kao Grupa šestorice. Grupu sačinjavaju: Stojan, Aralica, Neđeljko Gvo-

Tabaković., — Na slici: Peđa

međutim, »optlužuju= jednu Vrsiu
zvezde i to one poznate pod ime-
nom »super-nove zvezde«, ili pro*
stije rečeno zvezde u, stadijumu
eksplozije.
Za poslednjih deset hiljada go-

dina sa Zemlje se mogao opcoaziti
posicncik pet »super=novih zvezdas.
Imajući u vidu ovoj fenomen sov-
jeiski osironomi Školovski i Kra-
sovski proračuncii su da približno
svakih dve hiljude godina dolazi
do eksplozije jedne lckve zvezde
udaljene između dvadeset i iride~
set svetlosnih godina od Zemlje.
Desetinu i više dona po eksploziji
»super>novoc zvezda zrači Ssvetlo~
snu energiju koja bi odgovarala,
acko bi se naše Sunce uzelo kao
jedinica, snazi od oko dve slotine
miliona sunca, Ali ogromna koli-
čina kosmičkih zrcakova, usled ve~
like udaljenosti žarišta eksplozij«,
nema neki veći uticaj nc: život nc
našoj planeti, mada je čcik i sto-
tinu godine posle eksplozije inten=
zitet zračenja daleko veći od nor~
malnog. ~

Ogromni dinosaurusi, ističu. SOV~
jetski naručnici, razmnožavali su 5
verovalno sporo, slično, recimo,
sadašnjim. velikim živolnjoma, A
nekoliko stotina qodina intenziv-
nih zračenja „prilikom eksplozija
moglo je, bez učešća drugih čini-
laco, da dovede do izumironja tih
životinjskih vrsta. Jer, odavno se
smairctr da kosmička zračenja uli~
Ću na izvestom nocačin ma promene
u nocslednim osobinama biljaka i
životinja. Toj uticoj, prirodno, biće
utoliko veći pa čak i smrtonoscm,
ako jedinke određene vrste budu
duže izložene povećemom kosmič~
kom zračenju. Orgemi i ikiva Živo
linjau dugog veka pretrpeće dokle
mnogo veće štele od vrsta čiji je
živoini· ciklus kroći. Zato su sisari,
živolinje koje se brzo razmnožava
ju i' imaju kraći vek od dinosau-
rusa, uspeli srećno dc prebrode

»krize« intenzivnih zračenja, dok
su dinosawurusi izumircli sq »umiru
ćim zvezdama.

M.M.
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Američka serigrafija
U Muzeju primenjene umetnosti,

otvorena je zanimljiva izložba a-–

meričke serigrafije. Cilj izložbe je
da upozna našu publiku sa nači-
nom rađa, lepim mogućnostima i

SŠirokom primenom koje pruža ova
inače vrlo stara, ali, u. .moder:nim

vremenima tek neđavno obnovljena
tehnika,

Serigrafija ili sitoštampa je oti-
sak koji se dobija preko svilenog
sita prema crtežu ızrađenom na o~
snovu odgovarajućih matrica u bo-
ji. Ustvari to je jedna od grafičkih
tehnika koja, obzirom da mrlja do-
bivena ovim načinom na hartiji
može imati i znatan sloi boje, da-
je mogućnosti i za plastične slikar-
ske efekte. ı

Mnogobrojne su , primene ove
tehnike u Americi i zahvaljujući
mogućnosti njene upotrebe na raz-
nim osnovama primenjuje se i za
komercijalno i za umetničke svrhe,
Njome se izrađuju plakati, razne
reklame, ukrašavaju tapeti, šara

: staklo, drvo, celuloid, guma, me-
; tal, linoleum, a sa naročito mnogo
uspeha deozeniraju se ovim nači=,
nom razne tkanine, zatim se re-
produkuju 'poznata umetnička dela,

i a sve više se ovom tehnikom služe
umetnici za svoje slikarsko-gra~
fičke radove. Serigrafija pruža u-
metniku u toku samog postupka'
mogućnosti za eksperimentisanje i
razna originalna rešenja.
Lepo prezentovana izložba u Mu-

zeju primenjene umetnosti poka- i
zuje na vrlo pregledan način, po-

- Čev od serigrafskog pribora i obja-
· Šnjenja samog postupka, preko iz-
loženih originalnih c}isaka na raz-
nim- vrstama „muatrijala bogatu
primenu i preimućčstva sitoštampe.

; K. A.

;
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'Što pisci tih istih

Gde bočinje

| vasiona?

iii uspesi u lansiranju ba+-

Looca vi  reštačkih satelita do

iza Zemljine atmoslere,

jedno staro pitanje;
vasionski pro

Naj
lona,
gornjih gran
pokrenuli Su Je
„Šta je i gde Je

Mistor?”

„spoljni prostor” se često

i Sotešno upotrebljava u vezi sa

prostorom, koji se nalazi odmah i-

za vazdušnog omotača koji pokri-

va našu planetu. Međutim. taj se

izraz u nauci upotrebljava da ozna~

ogromna otstojanja . koja raz~

dvajaju zvezde i galaksije. U geo-

grafskom smislu prostor Je pode-

ljen u tri oblasti: interplanetarni,

koji obuhvata lokalni prostor u

i našem sunčanom sistemu, interste-

larni ili prostor među zvezdama i

intergalaksijalni prostor, koji obu-

hvata bezbrojne milijarđe kilometa-

ra između pojedinih galaksija, slič-

nih našoj sopstvenoj galaksiji, do-

bro poznatom „Mlečnom putu · Mi

obično polazimo od zaključka da va

sionski prostor počinje odmah iza

granice Zemljine atmosfer”". „Đeblji

na tog atmosferskog omotacća još

nije poznata. Ona može biti neko~

liko hiljada kilometara ili čak da-

leko manja. Čovek je tek prošlego

dine ozbiljno zakoračio u Zemljini

atmosferu. Sam čovek je đospeo tek

na 52 kilometra od naše starepla-

nete i to „najstarijom  letačkom

spravom, balonom. Rakete su _do-

spele mnogo dalje, čak na visine

od 400 — 600 kilometara i done-

le odande dragocene podatke,

Sputnik broj 2 đospeo je do 1.800

kilometara sa živim bićem U SVO„

joj unutrašnjosti. Američki „Istra“

živač” na delu svoje putanje se u-

đaljuje i do 5,200 kilometara od Ze~
mlje. Sve su to. zavidni rezultati

koji obećavaju mnogo za đalje i

brže osvajanje Zemljinog omotača

i kasnije, i samog vasionskog pro~

stora. Ali, tajanstveni okean pra~

ve vasione leži još iza svih tih do-
stignuća. On je, u popularnim fan~

tastičnim romanima o osvajanju va~

sionrie, pretstavljen kao hladna i
bezvučna praznina, potpuno mrač~

na, izuzev nepomičnoj, bleštavog

belog svetluzanja dalekih zvezda.

Tu i tamo, tu večitu noć bi prese~

'kla po koja kometa vukući za so-
bom dugi plameni rep.

To je lepa slika, koja može da
zagolica maštu naših generacija i

romana vešto
koriste. Nauka kaže da je taj pro-
stor u stvari jedno ništa. A to ni~
šta, ne može biti ni toplo, ni hlad-
no, Molekuli u vasionskom prosto~
ru su suviše retki da bi bili nosio-
ci ma kakve temperature. Svaki me~
teorit koji bi sreli u vasionskom pro
storu, ne bi pravio ni buku ni stva~
rao plamen. Jedino atmosfera mo~
že pretvoriti takve  meteorite,
mnoge manje i od samog zrnca pe~-
ska, u blještave „leteće zvezde”,
Ali polazeći od naših

|

zemaljskih
standarda, da je vasiona vakuum,
ne smemo zaboraviti da ona nije
baš sasvim prazna. Naučnici sma
traju da ona sadrži vrlo razređen
gas, sastavljen od rasturenih mole-
kula. Međutim, kretanje čestica u
vasionskom prostoru je unekoliko
gušće. Kroz vasionski prostor jure
bezbrojni i uništavajući projektili,
koje nazivamo kosmičkim zracima.
Nepoznata gravitaciona polja bes

krajno dalekih i možda sad već ne-
postojećih zvezda, šalju vrtloge b-
vih čestica da putuju kroz vasio-
nu. Udaljehja tih, izvora su izvan
granica ljudske mašte. Uporedimo. .
udaljenja tih dalekih kutaka vasion~-
skih prostora, sa nama najbližom
zvezdom, koja se zove Alfa Cen-
tauri. Mlazni avion koji bi leteo
brzinom od 1.000 kilometara na sat,
stigao bi na tu zvezdu za milion
godina. Vasionski prostor, ispunjen
uništavajućom vatrom

~

kosmičkih
projektila, pretstavlja smrtnu opas~
nost za čoveka, od koje nas odva-
Ja, ovaj nedovoljno cenjeni vazdu-
sni omotač, nazvan „atmosferom,
Sada, kada se nalazimo na pragu
tog neizmernog vasionskog okeana,
u koji smo potsvesno zaljubljeni,
i kad nam još možda samo malo
treba da se otisnemo na tu tajan-
stvenu i opasnu pučinu, granica ko-
ja deli ovu planetu, od tog okea~
na Smrti, mora nam postati jasni-
Ja. Sateliti su na putu da reše
to pitanje,

Hada se to reši, čovek će po-.
Kkušati da dospe, uprkos neprijatelj-
skom prostoru do druge oaze ži-
vota, na nekoj planeti našeg siste~
ida. Kad takav jedan korak bude
učinjen, ona mora koja pritiska
ljude na ovoj planeti, i koja ih go-
ni da postupaju slično svojim pe-
Ćinskim precima, noestaće, jer će
novi neizmerno slobodni prostori
biti pred čovekom da mu u naj-
opipljivijem smislu reše pweblem
materijalnog životarenja na ovoj
grudvici blata, Naravno, ukoliko
samo čovečanstvo pre toga, ne~
Svesno  „mogućnostj koja mu se
pruža, ne raznese «sebe u atome,

koji bi čekali još jednu večnost
pa da počnu tamo gde smo mi ne
kad počeli, ukoliko se to uopste
dogodi.

KNJIŽEVNE NOVINE.  
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i živi bravnici
Nastavak sa 1 strane

čunaju i neplaćen autorski honorar
kao neku vrstu superđobiti, što
znači da tu vrstu autorskih honora–
ra za umrle pisce ne koriste dr-
žava ili čitaoci, u viđu jevtinije
knjige, već izdavačka preduzeća i
njihovi službenici, Dalja posledica
toga je i sklonost izdavača da ra~
dije izdaju takozvane „slobodne
pisce" nego savremene, žive i za-
štićene autore, Neću ·da preuveli-
čavam ovu opasnost i prekorevam
naša izđavačka preduzeća. U neso-
cijalističkom svetu ovaj momenat
je sigurno izrazitiji. Kod. nas na

njegovo ublažavanje deluju razni
društveni faltori, ali je, kad je

reč o zakonu, važna tenđencija:

đa li zakon stimulira ili destimu-

lira izdavačka pređuzeća u tom

pravcu,. ;

Drugi propis starog Zakona o

zaštiti autorskog, prava, onaj ko~

jim se 50% honorara za dela · u-
mrlih autora ustupa odgovaraju-

ćem savezu autora, izraz je brige

i pažnje koju jedna socijalistička
zemlja ukazuje svojim stvaraoci-

ma, a kakvu nesocijalističke ze-

mlje u zakonodavstvu i praksi jed-

va poznaju, Još više od toga. U

tom propisu naslućuje se i posebno

gledanje države na ulogu i značaj

društvenih organizacija koje 'nisu

više samo privatne ilj staleške, već

igraju i važnu ulogu kao činioci u

đržavi i društvu. Ni naš Savez knji~'

ževnika nije samo privatna organi-

zacija ·izvesnog broja pisaca (kao

na primer Klub književnika), ni-

ti je samo staleška, cehovska or-

ganizacija stvorena da štiti inte-

rese svojih članova. Savez književ-

nika i njegova republička udruže~

nja igraju važnu ulogu u našem

društvenom, javnom i političkom

životu, a_držaya imje poverila inetM.

niz. fumkcija u. svome zakonođav-
stvu (naprimer u oblasti šocijalnog
osiguranja). Za tu svoju razgrana-

tu delatnost (publikacije, književ-

ne priredbe, kongresi, plenumi, dj-

skusioni „sastanci, međunarodne

veze, društveno upravljanje, žiriji

i ostala društveno-politička aktiv-
nost) koja često nema neposred-~

ne veze sa književnošću, a piscima

oduzima mnoge dragocene časove

stvaralačkog rada, Savez književ-

nika dobijao je finansiska sredstva

od. autorskih prava umrlih autora.

Jedno vreme, u skladu sa smanje~

njem „državnih administrativnih

funkcija u našem javnom i kultur-

nom životu, ti prihodi direktno su

se, posredstvom Autorske agenci-

je, slivali u blagajne naših umet-

ničkih saveza i taj sistem, koji je

savezima omogućavao da samostal-

no dolaze do svojih prihoda, daleko

je demokratskiji i više odgovara

duhu naše državne politike nego

sistem državnih subvencija na koji

su sada upućeni, Siskem subvencija
destimuliše odgovarajuće saveze u
njihovom nastojanju da dođu do
svojih prihoda i navodi ih da se

potpuno oslone na državnu blagaj-
nu. S đruge strane, takav sistem
nužno dovođi do mešanja pojedi~
mih državnih organa, tačnije, poje-
dinih službenika, u poslove ovih va
žnih i istaknutih organizacija. Sub'
vencija se ustvari pretvara u bu-~
džetiranje, a ono, razumljivo, pođ~
leže kontroli organa koji budžetira,
što znači đa neko administrativno
lice, ispitujući opravđanost zahte-
va za subvencijom Saveza Kknjižev-
nika, stavku po stavku ispituje i
odmerava, pa dakle u krajnjoj li-
niji ođobrava ili ne odobrava celi-
shodnost pojedinih akcija toga sa-
veza, Ili to čini samgc formalno.

Evo, to bi bile ođiike dva propisa
starog Zakona o zaštiti autorskog
prava. -Književnici i ostali kultur~
ni radnici imali su mnogo razloga
da njima buđu zađovoljni i ove dve
odredbe, sa nizom drugih, sa pono-
som su isticane, pa su nailazile: na
priznanje i u inostranstvu. Jedan
naš ugledni Književnik pričao mi
je kako je na velikom 'književnom
skupu u Veneciji, poznati američki
književnik Torton Vajiđer nazdra-
vio zemlji sa tako naprednim za-
konođavstvom. Postoje izjave frat-
cuskih književnika koji se bore da
bi dobili bar mali 'procenat tih
prava, a meni su lično, prošlog
proleća, kad sam obilazio skandi-

KNJIŽEVNE NOVINE

navske zemlje, sa mnogo prizna-
nja i sa neštoplemenite zavisti go-
vorili o tom propisu njihovi pisci
i funkcioneri organizacija autora.
„Mi se takođe za to borimo ina '
damo se da ćemo to postići za dve-
tri godine. Pravo je da naša de-
latnost bude pomagana delatnošću
naših prethodnika, kao što će ono
što mi sad stvaramo služiti, gene-
racijama pisaca Koji dođu

pošaliem nekoliko primeraka na-
šeg Zakona u prevodu. Obećao
sam. Kad sam se vratio u. zemlju
saznao sam da su u međuvremenu
ove odredbe ukinute, Y

Interesovao sam se zašto je to
učinjeno i objašnjeno mi je da se
ništa nije imalo protiv principa,
ali da je takvu meru, po mišlje-
nju pravnika, diktiralo naše član-
stvo u Bernskoj konvenciji, Kon-
sultovao sam niz pravnika i svi su
ime uveravali da Bernska konvenci-
ja ne pretstavlja smetnju u odno-
su na dva ukiuta propisa našeg

ı Starog Zakona o autorskom pravu.
Eto, to me je navelo da onako
istupim na wqodišnjoj skupštini U-
druženia književnika Srbije, a mo-
je mišljenje je podržala i skupšti-
na. Dr. Fedor Bazala koji je, ka-
ko sam kaže, jedan ođ tvoraca O-
vog Zakona, misli suprotno. On đa-
nas tvrđi da je „u takvim okol-
nostima postojala samo jedna mo-
gućnost, a to je da se ove odredbe
Bernske konvencije prenesu u naš
novi Zakon o autorskom pravu“ i
dalje: „Pri takvom stanju stvari
potpuno je proizvolino i bez ikak-
voq osnova tvrđenje... da raniji
režim iskorišćavanja autorskih pra
va umrlih autora niie trebalo uki-
nuti i da se taj režim nije kosio
sa Bermnskom konvencijom“, Po-
navljam, žao mi je što je u jav-
nost prodrla moja možđa alfektima
kritika „neđovoljno stuđioznog ra~
da izvesnih pravnika“, ali posle o~
nog Što i sad tvrdi Dr. Bazala za-
ista se pitam kakvim blažim izra-
zom da to okarakterišem. Jer,
propisi su toliko jasni da ne može
biti reči o različikom tumačenju.
Radi se samo o tome đa li ih zna-
moili ne znamo ili možđa nećemo
za njih da znamo, T to nije' teško
dokazati. PISE SO: te
Tačno je da Bernska konvencija

predviđa da trajanje zaštite obu-
hvata život autora i 50 godina po
njegovoj smrti što je regulisano
članom 7, stav 1 (a ne članom 6
bis, kako to navodi Dr. Bazala).
Ali isti član u stavu 2 doslovno
kaže: „Međutim, ako jedna zemlja
ili više zemalja saveza budu dopu-
stile duže trajanje od onog pred-
viđenog u stavu 1, trajanje će biti
regulisano zakonom zemlje u Kko-
joj će se zaštita tražiti, ali neće
moći da prevaziđe trajanje utvyr-
đeno u zemlji porekla dela.“

Šta to znači? Ništa drugo sem
da Dr Bazala nema pravo. Bernska
konvencija, dakle, nije  pretstav-
ljala smetnju da našim novim Za-
konom o autorskom pravu država
zadrži svojinu nađ delima autora
po isteku 50 gođina ođ njihove smr
ti, nađ delima čiji su autori ostali
bez naslednika predviđenih u Zako-
nu o nasleđivanju, kao i nad de-
lima autofa koji su svoje „pravo
zaveštali državi i da od tih pri-
hodu cbrazuje fond sličan onom
iz ČL 21 starog Zakona. Objašnje-
no mi je od strane pravnika koje
sam konsultovao đa je princip

svih sličnih međunarodnih konven-
cija da fiksiraju samo minimum
prava, a njihovo povećavanje ostav
ljaju slobodnom nahođenju svake
zemlje potpisnice, Uostalom, naš
Zakon zadržao je slićne institucije,
naprimer u članu 45 kojim za i-
skoriščavanje (7?) narodnih Knji-
ževnih i umetničkih tvorevina pu-
tem izvođenja predviđa plaćanje u
korist fonđa za unapređenje kul“
turnih delatnosti, Da počnem sa
pitanjima. Zašto Bemska konvem-
cija, koja ne poznaje takvu insti-
tuciju, u ovom slučaju nije smet-
nja, a za autore jeste. I po čemu
su kulturni fond, opštenarodna i
državna svojina nad autorskim pra
vom u suprotnosti sa „Bernskom
konvenciiom? Ako je bilo” nekih
drugih razloga onđa ih treba reći.

Dr. Bazala je u svom odgovoru
progutao član 7/2 koji sam malopre
citirao. Ali pošto se plašio da bi'
ga mogli pronaći, ako ne ja a ono
„istaknuti pravnici“, on je taj član
posle mađioničarski izvukao iz pete,
tojest sa kraja svoga članka i
pretstavio qa kao pitanje kulturnoa
fonda i reciprociteta sa čime ovaj
član nema veze... Bernska konven~
cija u članu 7/2 ne predviđa reci- ·
procitet, ni kulturni fond („đomaine
public payant“), Ako mi produžimo
rok zaštite ne znači da recipročno
moraju da'qa prođuže i ostale ze-
mlie potpisnice Konvencije, niti
možemo tražiti da ostale zemlje
poštuju naš produčeni rok, Kraj
ovog članaznači nešto sasvim dru

'

posle ·
nas." kazali su mi i tražili da im |
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· Nije to grad, nije 'Čak ni gradić, nego nekakav skamenjeni
bastion, precizno i preciozno satkan od gromadnih olupina, koje su
se, na samom vrhu. litičnjaka, splele u čvor, u pesnicu grča i prkosa.

To se tu zadržalo, usred potopa, usredđ mahnite poplave azijats
skog askera, kao brod nasukan na stijene, : ea Laa

Kao Nojeva lađa na Araratu,

A taj kameniti ostrov nad pučinom, nad ravnom zemljom · i
vodom, niko nikad nije. nazvao 'Araratom, Zanesena pokoljenja našeg

" „kipućeg“ romantizma nazvala su Lovćen — ne tako dalek, topovskom
kuglom da se odavde domami — „ĆLovćen su, ne' bez prava, ne'bez
zasluga, krstili: Srpski Ararat. Žabliaku,.ovoj kamenitoj krstarici bez
posade, to bi, po svemu, bolje odgovaralo. Žabljaku starom, speča~ ·
ljenom, skamenjenom, pripadalo bi prvenstvo. Ne davnom šeheru pod
brijegom, porušenih'kuća i zidiha, ne tom ni građu ni selu, sve pri-
ljubljenom uz kamenjar, ne tom Žabljaku sadašnjem, koji nema ni
straža ni kula ni topova, nego ovom vršku piramiđastom, ovommalju
bremenitom, ovom beđemu što učmalo tavori u prostoru i vremenu,
obrvan, umoren, savladam vihorima i olujama preko njega pređenim,
'preko njega prohujalim. ~ ı

Bio -je nekađ tu trom vladalački, gizdavo gnijezđo Crnojevića
vlastele, i odatle se ravnalo Zetom starostavnom, onom Zetom koja
se srođavala sa Mediteranom, i sa Zapadom koji se bližio, naginjao
zapadu. Ovdje, na ovom zatupastom visu, održavao se crnojevićski
torpiljar, bez kompasa, bez navigacije, bez uzdana kormilara; odu~
pirao se buri.potekloj,iz Arabiske pustinje, koja je provalila hiljadu-
godišnje brane Vizantije i poharala podunavske i posavske krajeve,
da bi upravo na ovom jspucalom stijenju, kao'na račvama, matakla.,
krajnji izdanak slobođe Južnih Slovena, da bi u svojoj paklenoj hava~-
iji skršila ; ovaj usam|jeni remorker drevne Zete.

Umorni zraci sunca već su se gubili iza
zažarena kugla" bez sjaja tonula je u more, Balkan se sunovraćao,
ponoćivao, slabašni refleksi sutona opraštali su se još jedino od ovog
malog, niskog, vulkanskog “brda, kad je odavde pružen agonićan,
finalan otpor ropca — mori, smrti, najezdi koja je nezaustavivo hrlila
ı plavila, i vjekovima nastavljala da plavi, niziju, do Beča i Mohača.

I sada „iza tog gromovnog tajfuna, stoji ovaj izudaran a "još
nerazlupan razarač, ukotvljen na sprudu rapavih ploča, mrk, potamnio,
izlizan, izgrižen od voda, crn od vođa koje ga-nijesu praie i spirale,
negoga, kao utopljenog, kao svakog utopljenika, ocrnile, tamnile,
pocrnjavale, pe

Svaki kamen je ovdje crn, iako nije bio utopljeh u vodi.

Vode teku niže, ispod kamenja, Karatunom i Moračom, i Pro-
valinama i Sjeravom. 1 kupe se, sakupljaju u torinu, kao stada, sa
svih brđa i planina koje uokolo kao da kolo,igraju, pa se, mutne i

I ono luduje, divlja, bijesni ,kao da mu je prokleta duša u onoj topi-
lačkoj Aziji, pa potopi svu ravnicu, sve sem ovog stravičnog bunkera
šta mu istrajno odolijeva, Vođe ga, eto, nikad ne prekrile, a on se
crni i na suncu kao da nikad iz vođe i ne izlazi. Lice mu je tvrdo
i spečeno, kao đa se sva muka ovoga svijeta zgužvala u njemu, I sav
mu je lik mračan i turoban, kao đa ga nikad proljećnje zore nijesu
kupale biserjem, kao da se nikad nije grlio sa Suncem. Kao da se
sada zamućena voda jezera spustila s njega.

Surovi trag katastrofe, one najžešće poplave, nikako ·da
Se skine,

· Pečat njen je ostao neijzbrisiv., 

Zorž Ruo: Iz cirkusa
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go. On samo. kaže da bi strani konvencije doprinose za

'

sva dela
nosioci autorskih prava, u slučaju stranih, autora umrlih pre 50 go-
da mi prođužimo trajanje autor- „dina (Šekspir, Balzak, Betoven, pa
skog prava na primer na:100 go- sad već i, Verdi itd)“. I zato, du-
dina posle autorove smrti, mogli boko ceneći njeyoyu ispoljenu bri-
da traže zaštitu i plaćanje i za gu za,državne finansije, a budući

lovčenskih urvina,

vazjogunjene, kovitlaju jezerom, muljnim i žutozelenim, Skađarskim. ·

 
Francuska i Nemačka nemaju takve
zakone i da
tražiti zaštitu i honorare za Šeks-
pira, Balzaka i Betovena,
nas Dr, Bazala toliko plaši. I ne
Samo to. Saznao bi, naprimer, da'

rad "ad jezetnonn
Ovdje Sunce može da pripreče tako da i samo kamenje rasprska

od wreline ,ali ovo kamenje od koga je građen Grad Žabljački ne
prima ništa od te žege nebeske, hladno je kao da prepokriva mrtvace,
i tamni se od žežena Sunca isto kao i od tamnih voda,

To kamenje kao da jei dignuto sa groblja. Zgomilalo se, nekađ,
tu, kako sva Zeta ne bi bila groblje. · |

Ima sad groblja, niže bedema „oko crkve,i dalje, kroz polje,

na Balijama, prema Ponarima „pored džamije, srušene i onespokojene.
Ginulo se ovuda, tim poljem, tom vodom, ovim brežuljkom, po ovim

beđemima „istrajno, veselo, šenlučeći, kao da se išlo na slavlja, A išlo
se, zapravo, u slavu. Dvije vjere hvatale su se u koštac, dva svijeta
su se potirala, bez avijesti i znanja jedan o drugom, fanatično,bez
uzmaka,i svaki metak koji je ovuda nekad bio ispaljivan, svaki borac
koji je ovuda nekad vojevao, pledirao je na vječnost. Na glas, u
pjesmi, uz gusle. I na veselja, rajska, aiz hurije. A kosti su ostajale
đa trunu kroz ovu močvarnu, žabokrečinastu nizinu, da drvena ralina ·
ı sad, kad prođe pošto vođa sađe, zakačinje o skelete, izbaca ključ-"
njače i bedrenjače kao iskidano korijenje. Polje su preoravali orači
sa puškama o ramenu, a umjesto zrnevlja sijane su čelične kuglice,
pa je otud rod ispadao tako čudan i tako obilan. Jedan okrajak tog
polja nazivaju Tišina, a drugi Arapovina. A tišine tuđa nikađ nije bilo,
sve dok se sa stalno zapaljena vidika nije uklonio, nije iščilio, nije
bio pokošen zapjenušeni jahač pješčare. Na onim, još garavim, poja~
tama u Salkovini, na Ćenderovića Kućištu, oholi brđani su izvodili pir
muškosti i pregalaštva: zagoneći se, rešetani kuršumima, u plamenu,
koji im je smudio perčine ,ali.ne i zenice, rveći se sa pomamninn
bašibozukom, presavijali su kubure kao jasenove prutove: po pola”
cijevi ostajalo bi u rukama ratnika ,. ponovo bi se kidisalo, prsa ha.
prsa. Na ovaj bastion su se uspinjali drvenim ljestvama, i, opet, golinmt
rukama hvatali se za cijevi topova, i za vratove protivnika, i za Kklju-
čeve dizdareve kapije.

Žabljak nije u brdima. Žabljak je, sam, brdo. U ravnini. U
jezeru. Nevisoko. Čak niže od Bobije i Vranjine, od Ponarske i Odrin-
ske Gore ,od svih brda što ga, preko polja i jezera, opkoljavaju, Liči,
mnogo liči na koju faraonsku piramidu pored Nila. I kao da je čitav
zapravo neka golema humka „,mogila mrtvih, tako je to kamenje iz
kojeg je sastavljen, ispreturano, zgužvano, pokrovski sivo. I kađ bi
svekosti bile pokupljene iz polja i iz lužine, tačno bi ovako izgledale, ·
zgomilane, kao ovo brđo. Jer, ova tvrđava na vrhu je — bojni brod
nasukan na kosturnicu. Pogibalo se ovuda poletno, sa mišlju na nes
besa, sa žarom u srcu i u očima i sa orlovskim krikom kako se neće
moći dalje proći već samo preko mrtvih, a u očajničkoj gluvoći Za-
pađa i pustoši preostalog svijeta gotovo niko nije ni znao za te velike
smrti entuziasta i izbranika puške. :.

Sa Zapada je ovamo stigla jedna princeza, Venecijanka, duždeves
ske Krvi, i niko više, koliko se pamti. Za nju je — kletva može đa
padne i na neđužne — vezan razdor i slom pradjeđovske Zete, gaše«
nje, zadnji sunčev titraj na žabljačkom obronku, a zemlja koja je
nju, Jelisavetu, mrtvu pokrila, zadržala je u sebi, vjerovatno, naj“
kompleksniju figuru onog, i pored sve rasplamsale vatre, crnog vre=
mena, i najprečišćeniji bol tog, i pored sve zaciliktane pucnjave,
gluvog doba. : i

Možđa niko kao ona nije poznavao vrijednost života, i možda
niko kao ona nije znao šta je to ćama, očaj, samoća, beskućništvo,
otvoren grob, ;

I sada, dok mesigurno koraćam bedemima, dok spržena trava
cvili od dodira nemirnih stopa, u ušima mi šumore njeni jecaji, njen
gorak plač za gondolama, i kondotjerima, i Trgom Svetog Marka sa
smirenim golubovima.

Posljednji glavar Zete, sumorni žabljački vlasteličić, potonji
Crnojević otišao je tragom Sunca zalazećeg za Lovćen: preko Lovćena,
Adriatikom, u Veneciju, za uzdasima mletačke prinčipese — kneginje
montenegrinske. Za njim se survala Zeta, i Žabljak ščepale podivljale
tuđe ruke, a u gorama se zadržao brđanski plebs, da krvari, da vječno .
krvari, oko Žabljaka, na Žabljaku, za Žabljak, koji je, otada, sve de :
danas, ostao da lebdi više u sferama čemernih snovanego li u jezivom. ·
pokoru zbilje, *

Ti neukrotivi, ponosni „rebeli“ zvali su ga, i·'još ga zovuš
„Grad. Ne selendru pod brežuljkom, nego bastion na brijegu. Tu crna
galiju ginjenika i mučenika. Taj Ararat zetski. Taj Lovrijenac crno
gorski, Tu Ivan-begovu piramidu bola i smrti. a

. Pogled bi luta jezerom i planinama, pa se, na trenutke, kao da
me zove, okrećem, gledam, trzam se. Kao da će sad, otud, očuvanim
kamenitim stepeništem, na sivu kapiju bastiona, naići sijeđa starina
a ornatu, brižni Ivan-beg, i pozvati me premorenim, iznemoglim
asom: i

„Dofli, sine, prihvati me, ne mogu se sam uspeti!“
Kao da će kroz taj otvor na visu razvale iskrsnuti ·brđanski

vitez Kenjo i graknuti stravičnom glasinom: ay
| „Pređajte se, Turci, riječ dajem: ni glava vas neće zaboljeti
ako ne okrvavite oružje!“ ,

Kao da će sad koji stražar Omarćevića potrgnuti nož na mene:
„Zaklaću te i u bunar vrgnuti, kaurine!* .

_ Kao da platoom lagano, odmjereno hoda Jelisaveta, sva u svili,
i krši tanke prste na ruci šapućući: .„Prokleta li sam, bože, smiluj mi se!" ye?

Kao da viđim Stanka Crnojevića kako bježi odavde, preko luga* jezera, ka Skadru, u magli obavijenom, đok ponavlja u mislima:
ŠOIŠ Td6 krvave Zete, s POGO0iaIn ću na Bosforu!“

. Ve (O, SVL

ti

Sumori, svi ti likovi knezova, kneginja, ubojnik8,konjanika, ratnika, vijore sa. i c i j
GPS A BoNae 3 d ovom utrinom, kao đa bi htjeli, opet;

. Ovdje bi trebalo, obavezno, đa se sve to vidi i čuje.
Ovajplato je pređodređen za scenu.

eskiBpje Sav, zaista, scena. Velika. Antička. Za drame i horovg.'

Ovuda, jednom, bilo kad, mora da18 3 rostruji sačuva iječ, 8minulom i o izminulima, Pe š apeOOvdje je ođavno podignuta pozornica za.„Jelisšavetu kneginju crnogorsku", za „Maksima Crnoioevića" adi a i: 55 a Crnojevića“, za „Dikucrnogorsku“, za „Balkansku caricu“, i dramu i operu. I za „Knezaod Zete“,
„Hamleta“, ;

. Kađ to bude:
su. TI ne samo oni.
kome smo,
okrvavljenih

I za „Gorski vijenac“, i dramu i scenski oratorijum. I za

Zabljak, i Građ njegov,
IL. Nego i čitavo ovo tle prastaro, i još močvarno, .n&poslije dolaska iz Zakarpatskog močvarja, urezali i satemelja podigli prve kliktaje svog Ssvjesnog rođenja. |

nana ie

Najzad, za slučaj da Dr. Bazala
upita: šta ako ostale zemlje čla-
nice Bernske konvencije uvedu:
„propise koji' produžuju trajanje za-
štite preko 50 godina? Odgovorio
bih mu: ne verujem da ćeto učiniti,

prema tome ne mogu

kojim

svoje davno. umrle autore, ali sa-
mo do onog roka koji je zakonom
određen u njihovoj zemlji... ~

U svomnegativnom stavuprema
kulturnom fondu Dr. Bazala šsma-
trao je za potrebno da ukaže i
'na finansisku opasnost kojubi pret
stavljalo usvajanje kulturnog 'fon-
da po naša plaćanja u imostran-
stvu i optužio me da sam svojim
predlogom maltene hteo da iscrpem
našu državnu blagajnu za račun
mostranih poverilaca. Pogrešnotu-
mačeći drugi deo člana 7/2 Kon-
vencije (a ne člana6. bis stav2,
kako on' navođi) kao pitanje bez-
uslovnogreciprociteta, on smatra
“da bismo produženjem roka tra-
janja zaštite preko 50. godina bili
obavezni da „plaćamp inostranim
zemljama potpisnicama Bernske

   

i sam zainteresovan u.·tom pogledu,
„hteo bih da, ga umirim. · Nećemo
„biti · obavezni, da.plaćamo, dragi
„doktore! Da bismo to bili.potreb~
„nobi bilo da Engleska, Prancuska
„+ Nemačka, imaju slične zakone ko-
jim. produžavaju trajanje .autor-
'skog prava preko 50 godina od
„autorove smrti, A. da li one imaju
takve zakone? Ja sam govorio sa-
mo o nedovoljnoj stuđioznosti iz-
„vesnih pravnika, a-sad bih hteo da
govorimo savesnosti. Istinski sa- 

 

„tvrđenjavi zauzimanja stava ispi-.
tamo:stanje stvari, Da je Dr,Ba>
zala učinio samo deo onoga što
sam ja uradio, pa bar telefonom
'konšultovao Jugoslovensku autor~

_ sku agenciju ili Institut za upored-
no pravo, saznao bi da Engleska,

Š

vestan postupak· tražio bi: đa · pre.

Autorska agencija za 12 godina
postojanja starog Zakona o autor-
skom pravu nije imala ni jedan
sličan zahtev, i da je praktično
beznačajan broj onih zemalja koje
bi takav zahtev mogle „podneti,
Sazhao bi najzad i to da Hernska
konvencija nereguliše način pla
ćanja autorskih prava, a ni Zakon
o autorškom pravu, To se čini po-
sebnom uređbom o autorskim ho-
norarima koja je u mogućnosti da
za autore čija su dela postala op-
šte državna svojina propiše najni-
ZU stopu i tako vuk buđesit i
koza cela, Zaista, bilo bi bolje da
je Dr. Bazala uzeo olovku uruku
i izračunao naša eventualna plaća-
nja U toku jedne godine, umesto
što nas jeplašio Šeksnirovom aveti
i to ne onom iz Hamleta,

pogotovo ne nas radi, ali ako bi.
se to desilo mogli bismo mi ukinuti
nas propis, mada to ne bih prepo~-
ručio. Jer, u pitanjima autorskog
prava ne rukovodimo se samo kri«:
terijem  finansiskog ~rentabiliteta,
Mi smo i sad znatno pasivni uođ~.
nosu na inostranstvo kad se radi.
o plaćanjima savremenim, zaštiće=
nim autorima, pa nas to ipak nije:
smetalo da donosimo Zakon o au:
torskom pravui ratifikujemo Bern~
sku konvenciju, Ma: IA

Mislim da sam bio dovoljno ja-'
san. TI umešto svakog daljeg ko»
mentara neka mi bude dozvoljeno
da odam priznanje Pravnom fakul-
tetu i svom dragom'profesoru gra-
đanskoq i međunarodnog privatnog
prava Dr, Milanu Bartošu, i

Erih Koš

Mihailo RAŽNATOVIĆ

doživjeće svoju Renesan+
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Često ponovi i banalnu istinu
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_ Premijera drame Melvi Albahari-
ja u Ateljeu 212 pretstavlja u ne-
ku ruku nesvakidašnji događaj: pr-
Vi put posle rata pred našom pu-
blikom izvedeno je, u interpreta-
ciji renomiranih umetnika, delo.
mladog i dosad nepoznatog pisca,
Drama „Bližnji svoj”

·

nesumnjivo
je delo darovitog i zanimljivog po-
četnika, lako se.u njemu mogu lako
otkriti izvori literarne inspiracije ne.
može se osporiti da miadi pisac
pouzdano uočava egzistencijalne'
probleme današnjeg čoveka. S dru~
ge strane teško je oteti se uti-
sku da je drama, po svojoj idej-
noj suštini, ustvari delimično sa-
mo parafraza a delimično razvijanje
sartrovskih razmišljanja, uz po-
vremeno suprotstavljanje ovima, o
prirodi ljudskih odnosa, o pojmu
unutrašnje slobode i o činu. Aiba-
harijev cerebralan tekst pun je i~
gre duha, oštroumnih zapažanja i
zaključaka ali ne poseduje i odgo-
varajuću dramaturšku celishodnost
i organizovanost. Kao što se vrlo
često dešava mlađim piscima Al-
bahari pokušava da na dušak ot-
krije svoje celokupno sagleđava-
nje poretka stvari, no sagledava-
nje njegovo i samo je u fazi Oot-
krivanja sveta. On želi da sve ka-
že odjednom, kao da mu se više
nikad neće pružiti prilika, tako da

ili
upadne u golu „konstrukciju. Ako
bi se drama „Bližnji svoj” morala
okarakterisati jednom jedinom re~
šenicom, za nju bi se moglo reći
da pretstavlja neku «vrstu alar–
mantnog triumfa sadržine nad for-
mom, Osvrnimo se za trenutak na
strukturu ove drame. U drami po-
stoji i centralna, gotovo objektiv-
na istorija o muškarcu koji se ko-
leba između dve žene, ali su Al-
baharijeve ličnosti daleko od toga
da budu karakteri u žRKlasičnom
smislu, dok njihovi sukobi gotovo
i me liče na konvencionalne suđa-

U BEOGRADSKOM

POZORIŠEHB-

-BLŽNJI SVO
re tradicionalnih jumaka. Jstovre-
meno, uočljiv je i neđostatak sta-
bilne osnovne situacije koja bi sa~
ma po sebi nametala neku cen-
tralnu ideju ili emociju, Osim to-
ga tekst (naročito u prvomi činu)
vrVi usiljenim simbolima kojima se
mehanički ilustruje hćka apstrakt~
na ideja. Doduše, u drugom činu”
utisak se znatno popravlja. U nje-
mu Albahari pokazuje daleko više
strpljivosti pri odabiranju simbola
kao i znatno više smisla da tek u
konkretnom delanju ličnosti otkri-
Je simboličan smisao.

Reditelj M. Milošević obratio je
pažnju na dve osnovne stvari. Pre
svega tačno je uočio da se komad
ne može koncipirati u obliku psi-
hološke drame i to u prvom redu
zato što mu nedostaju realni od-
hosi dosledno određenih ličnosti.
Zato je M. Milošević zahtevao
od glumaca da se udalje od psi-
hološkog preživljavanja i građenja
lika, kao i da se približe stilu glu-
me u kome će pretstavljati neku
vrstu marioneta ncophodnih da bi
se lakše uočilo kretanje i razvija-
nje ideja. To je bio razlog što je
mizansen imao toliku važnost u
ovoj pretstavi.

Pored toga reditelj je pažljivo
nastojao da uspostavi ravnotežu
između apstraktnog Albaharijevog
teksta i prirode doživljaja u pozo-
rištu koji na izvestan način mora
biti konkretan. M. Milošević je po-
moću pokretnog mizansena, punog
racionalne logike, neprestano usme
ravao gledaoca da akciju na sceni
doživljava u kategorijama nepove-
renja, straha,. krivice, dobra, zla i
triumfa, U ovom pravcu delovala
je i. stilizacija piščevih ličnosti: ta-
ko je Zoran Ristanović, kao Bo-
ban, bio oličenje duševne slabosti
kompenzirane  grotesknim ~ -ini-
zmom; Jrena Kolesar, kao Lili, ne-
keprigušene dobrote a Goran, Mar-
jana Lovrića, kontrolisane snage,

DRAMSKOM

»OVCĆČA«
U sivilu ov# pozorišne sezone -~

kojoj čini čast jedino prodor do-
maće drame — namera Beograd~
skog dramskog pozorišta da u o-
bliku pantomime postavi na scenu
pripovetku „Jovča” Bore Stanko-
vića smeo je i originalan pokušaj.
Zasluga za scensku realizaciju pri-
pada reditelju Jovanu Putniku, či-
ji je udeo u toj meri velik da se
može govoriti o novom „umetnič-
kom delu.

Pri dramaturškoj obradi „Jov-

če” Putnik .nije ništa dopisivao već
je nastojao. da skriven simboličan
Bmisao đela izrazi i razvije Uupo-
\rebom onih izražajnih scenskih
sredstava koja se toliko često za-
nemaruju: muzikom, pesmom, rit~-
mom, pantomimom, mimikom, li-

kovnim elementima. Izvesno je da

ovo spada u najmodernija shvata-
nja prirode pozorišta u. trenutku
kad se sve više uviđa da dijalog
nije isključivo sredstvo dramskog
izražavanja. Zato je logično što se
pred Putnika kao bitan dramatur-.
ški problem postavilo rešenje od~
nosa poetske Stankovićeve reči i

ostalih elemenata (od kojih je po-
Kret bio najvažniji). U pretstavi su

se smenjivale tri varijante tog od-

mosa: pokret kao samostalno sred-
stvo; pokret i reč u interpreta-
ciji istog protagoniste i najzad,
pokret junaka praćen tekstom ko-
mentatora. Istovremeno reč je naj-

češće bila samo ilustracija izvede-
nog pokreta ili muzičke fraze i

E zIIIIIIIIJEI
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List za književnost, umetnost

i društvena pitanja

Uređivački odbor:

Oto Bihalji-Merin, Miloš Il.

Bandić, dr. Mihailo Marković,

Peđa Milosavljević, „Dušan

Matić, Tanasije Mlađenović, ||-
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sto ''ošović,
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MINDEROVIĆ

Direktor:

TANASIJE MLADENOVIĆ

List. Izđaje Novinsko-izdavač~

ko preduzeće »Književne no-

vine« Beograd, Francuska 7,

Ređakcija: Francuska "7, tel.

21-000, tek. račun: 10-K-B-32-208

Must izlazi svakog drugog
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polugodišnja Din. 300, za imo-

___stranstvo dvostruko.

'ehničko-umetnička oprema

Dragomir Dimitrijević

Odgovorni uređnik

Dušan Matić
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obratno (bilo je naprimer trenu-
taka kad se nije sumnjalo da na
sceni vlađa noć, ako ne zbog sim-~
boličnog smisla glumčeva kretanja
ono zbog toga Što je gorela sve-

ća, a junak je posle nekoliko mi-
nuta dolazio i patetično saopšta-
vao: „Noć je”). U dramaturškom
smislu bila- je očigledna i ova sla-
bost: reč je na sceni izgovarana i

na vrhuncu drame dodajući du-

blju i prođorniju dimenziju slutnji,
nemiru ili patnji heroja ali je u-

potrebljavana i u nebitnim, ·pre-

laznim „pasažima. Zanemarimo li

ovo bitno dramaturško pitanje u-
očićemo da je Putnikovoj obradi

nedostajao i čvršći centralni sukob

glavnih protagonista ove dramske
igre. ,,

Moguće je da su neke druge sla-

bosti dramaturške prirode bile da-
leko više uslovljene. prirodom  u-

metnosti našeg današnjeg glumca
nego redđiteljevom koncepcijom. Re-·

ditelj je upadljivo insistirao đa do
karakterizacije likova i duševnih
stanja dođe igrom ruku. No ova
je bila u toj meri neizražajna da

je čovek s tugom morao da po-
misli koliko je aktuelnijom postala
Lesingova primedba napisana pre
skoro dva veka: „Vrlo nam je ma-
lo poznato o hironomiji antike, ko-
jom reči označavamo skup pravila
što su ih stari propisali za Kre-
tanje ruku... Izgleda da iz “elog
tog govora nismo zađržali ništa

drugo osim neartikulisanih  „Kkriko-
va, ništa osim golih pokreta koji-
ma ne znamo dati određeno zna-
čenje i koje ne znamo međusob-
no povezati. Pokret ruke i tela
osim toga bio je stilizovan nepri-
rodno, u pravću realističko-ilustra-
tivne koreografije. "To nas je na-
velo da mislimo o razlikama i slič-
nostima između baleta i moderne

»antomime. Nekad je i u pantomi-

mi postojao čitav niz gestova i po-
kreta koji su sami po sebi zna-
Šili nešto. Danas je umetnost pan-

tomimičara daleko slobodnija ali

to ne znači daje neograničena. U

krajnjoj konsekvenci i ona je o-

dređena time što svj ljuđi na sli-
an način preživljavaju velike e-
mocije. No kako je suština panto-

mimičareve umetnosti isto toliko u

'pojednostavljavanju koliko i u po-

tenciranju neophodno je da odre~

đena osnovna ideja — bilo grote-

skna, humorna ili meka slična —

određi prirodu tog preuveličavanja.
Putnik nije stavio takvu ideju u
centar svoje pantomimske drame

| već je pokušao da vernim ponav~
ljanjem pokreta i položaja, deo-

metriskim i simetričnim  raspore-
dom lica, mehaničkom sinhroniza-

· cijom kretanja i isuviše odmerenim

pantomimskim pokretima ilustruje

priču koja je u osnovi bila reali-
stička. Uglavnom iz tih razloga
pretstavi su nedostajali celovito iz-
građeni likovi i ubedljivija atmo-

sfera. HO

Nepravedno bi bilo ne naglasiti d5

sa mnoge slabosti bitno ublažene

  

 

u (drugom delu večeri. U dva po-
slednja čina reč i pokret često ni-
su imali samo ilustrativan karak-
ter. Kontrapunktskom tehnikom me
njan je karakter akcije a dram-
ski momenti su jasnije izbili. Na-~
ročito dobro su delovale promene
u ritmu pokreta koje su sugestiv-
no otkrivale pojeđine osobine  ju-
naka ove priče.

U tumačenju Sime Janićijevića
Jovča je bio najviše određen to-
plom gotovo rodoskvrnom pove-
zanošću s ćerkom; u nizu skoro
baroknih kreacija izdvajala se Kse-
nija Jovanović smislom za karak-
teristično zaustavljen pokret'i pre-
cizne minimalne promene u ritmu.
Značajnu epizodnu ulogu ostvarila
je Olga Stanisavljević kao ciganka
Naza: u njenim pokretima slutili
smo sudbinu koja bestrasno i me-
umitno pritiskuje život.

Vladimir Stamenković

NOV

 
Scena iz MRurosavinog filma »Pas skitnica"

 

INA

 
Izražajnost ljuđskog lika: KMiropmni plam iz »Rašomona«

Pitomje, priznaću bez oklevcomja

— nimalo novo, kome se, u po-

slednje vreme, sve češće vroćcom

pokušavajući da odredim stepen

stvarnog njegovog značajc, .glasilo

bi, otprilike, ovako: ne bi li mo~

žda bilo razložno smatrati dar je o-

naj skup izražajnih oblika i obra-

zaca njihove upotrebe što se obič-

no naziva filmskim jezikom uglav-

nom već upoipunjen? Zapravo, io

je samo deo pitonja o kome govo~

rim, na nj se nadovezuje sledeći

produžetak: nije li poprište ispiti.

vanja i poilvrđivonja  eveniucine

genijalnosti pomereno, premešie=

no, ie se sada.doseže jedino kroz

korišćenje opšte poznatih izražaj-

nih oblika na način smišljeno su-

proicn, usprolivljen odredbama or-

todoksne gromoatike filmc. Veoma

uprošćavajući stvari i uzimojući za

primer samo najmcmje složenu me~

đu mogućnostima što se naziru, re-

kao bih da se pokazuje neophod-

nim premešlemje značenja i fink-

cija tih izrožojnih oblika.

Uzbudljiva. novost, nepobitno

svojstvo lilmova  Akire Kurosave

nalozi upravo uiokvom premešta~

nju, remećenju reda, svoje Uzro-

ke: lu je, ako oskudno poznavcnje

doje i malo pravana uopštavcnjc

ie vrste, razlika što. odvoja Kuro~

savu od ostalih japanskih rediie~

lja, Kinoguse s Micogučija. — cko

ćemo pomenuli samo one čiji je

poneki film i kod nos prikazivan,

— mneobičnost njegovih dela pro~

izlazi prvensiveno iz novih FILM-

SKIHvrednosti, dok je neobičnost
filmova onih drugih relativna: du-

uje oisusivu gledaočevog znanja

o jednoj složenoj civilizaciji.

Ambicioznijem poduhvatu kritič-

kog razmoatrcanjc Kuroscavinog siVa-

ronja stoji u nas koo golemo pre-

preka „ogroaničenost (po obimu)

wradje na kojoj bi se imao teme~

ljiti: poznavanjepuka dva filma,

bez obzira na izvrsnost svakog od

njih, primorava nas da se odrek-~

memo iakvih pokušajo; zato će OV-

de biti skicirem, nepoipun katalog

otkrića, novina primećenih u tim

lilmovima.

»Zvuk — pokret — prosior -—
glas: nijedom od. ovih elemencic
NIJE ta PRATNJA drugom, već svi
funkcionišu kao PODJEDNAKO VA
ŽNI SAČINIOCI*  irideset godina
ncikon što je učinjena ova opaska
o načelu vladajućem  w jednom
od vidova japonske umeinosti, Ka-
buki-pozorištu, potvrđuje Kurosavci,
prilično, neočekivomo, 'njenu icč~
nost. (U RAŠOMONU, on često pu-
šta da neka ličnost, pripovedcajući
svoju priču, pomene kakav sitniji
dogcađaj, opiše ga rečima, pa ondc
biva ubočen i kratak vizuelni pri=
koz istog događaja, i potom se,
opet, ncstavljo sa verbalnom nc-
racijom. RAŠOMONU je zomercno
u Joponu prelerenmo »evropejstvo«
stil, međutim, „opismi postupak
nezomisliv je u (dobrim) filmovima
nama poznatHijih cutora; mani ako
ne bi služio ispoljenju nesagildsno
sii između reči, loži, i slika, isline, ,
—. no kod Kurosave nemc ickvoj
nesaglasnosti ni iraga. Kurosavc
neće da razbije predmet komuni~
cironja na deo poveren verbalnom ·
'iskazu i vizuelni deo; on drži da
·'poneku stvar trebct ispoljiti na više .

„načina, Tako, u RAŠOMONU, ne·
ko. veli.da je određenog dena bilc
mučnc zaporcr to je prvi nivo na-

racije; ·slika, što zatim dolazi, po- .

navlja osnovni smisao njegovih re~ ·

či, ujedno otelotvoravajući sve ono.
što reči zamenjuju, podrazumevaju
drugi nivoe. Istu sadržinu saopšta- .
vaju i reči i slika, počeinoj kon-

stataciji, koja se:ne menja, svcki=

put je nešto dodomo — noarctcijd

se Širi, »umnožavGde,

pleoma.. Vremenom se usiclilo i za-

dobilo privid pravila uslezanje da ·

se u krupnom plomu dopusti iole

olsečniji, pokret; krupni plon osiaje .

beznadežno slatičan.

|

Kurosava,

pak, sa. noglašenom upornošću, O- ·

bilno korisii pokretni krupni plom

u kome se i predmet snimonja br~ ·

zo ili naglo kreće. Tročeći čime to ,

poneki prizori iz njegovih filmova

toko upečolljivo deluju, otkrićemo

* S. M. Eisenstein, FILM FORM,

str. 20,

Ista voži i za upolrebu krupnog .

MALI KATALOG|
UZ FILMOVE

A. KUROSAVE

 

da je znatom doprinos nužno pripi~

sati tolosavom menjonju prostornih

relaciju objektiva komere i nekog

lica. pomeranog tik pred njim; mi-

slim, na scenu što se, u imini ko-

libe, odigrava između mladog sc-

muraja i devojke (SEDAM SAMU-~

RAJA), na oncj zaokružujući po-

kret. komere oko histerično uznji~

henog i usplahirenog  devojčinog

lika.
S druge sire, Kurosava ceni i

sugestivnosti nepomičnosti; čak bi'

se moglo reći da joj pridaje; ili
priznaje, neka metolizička svojstva:
Ako želi da pokaže kako u jed-
nom” razbojniku postoji štošta još
osim eksitroverine hvoalisavosti, ca.
nimclnosti i isl.,, on će, nacčas, u-
putiti njegov pogled nebu, i u sle-
dećem kadru pokozati oblake, NE-

»iABIRIJINE NOĆI.

MENJAJU IME

Felinijev film

noći«, koji Je nedavno dobio
cetiri srebrne irake (za reži-

. ju, scenografiju, glavnu žšen=-

sku i sporednu žensku ulogu),

ređovne godišnje nagrađe žŽi-

rija sastavljenog ođ italijan-

skih novinara, izgleda da će
morati da promeni ime. Na-
ime, stara italiianska, izdavač»

ka kuća »Pastrone«, koja je

svojevremeno otkupila sva
prava na neka đela Gabrijela

Danuncija, tužila je Felinija

đa se za svoj film delimično

· poslužio Danumciievim delom
»KMKabirija«.
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FILM O MODILJANIJU

Pod „naslovom »Monparnas
18« snima se u {rancusko-itali-
janskoj Kkoprođukciji film o
poslednjim. godinama &#&Aživota
italijanskog . slikara Modilja-
nija. MUWwlogu velikog slikara

koji je stvaralačke gođine pro-
·veo u Pariza tumači Žerar
Filip dok u glavnim ženskim
ulogama nastupaju MLea Pado-
vani i NLili Palmer. Žak MBe-
ker, koji režira film, izjavio
je novinarima da je film· u-
prkos tome što se wu. mjemu
pojavljuju ličnosti koje pripa-
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»Kabirijine

 

POMIČNE, nadograđene u čilova

vozdušcste kule, — upotrebiće sted

toka pokretnih slika i jednu FOTGOA

GRAFIJU; njeno odudaronje wu ie

kvom spoju bolje će isicknul des

išle skrivenu crtu wemocioncinog

sklopa razbojnikovog. Kao štoće i

pomomnc trka komere ftotom.dr.

vosečine prohodnje šumom biti

prekidemc zastemcimc da bi na

miru bili osmoireni predmeti čijq

će se izuzelna važnost iek posla

obelodaniti (RAŠOMON). Uopšte,

w Kurosavinim filmovima oštrimse

bridovima dodiruju odeljci pod os

beležjem dinomičnosti, odnosno ~

počinkoa; iz lih'doticoja rađa sa

poetičnost.

Ostavljojući za koju drogu prilis

ku bavljenje brojnim drugim ods

Tiikomce Kurosavinog stila, neka bus

de rečeno još ovo: filmovi JAkire

Kurosave su plod SINTEZE. Svati

istinski pronalazač obavlja i ods

bir onog Šlo je još Živo w jezikd

i tradiciji koje nasleđuje od prels

hodnika, prelečer: njegove reclizos

cije sumiraju tekovine svih pros

teklih foza kretanja čiji su i same

deo --— tradicije biva osavremenjes

na a savremenost ne ostaje: bež

dublje uraslog korena.

Branko Vućićević ,

  
Vesti iz filmskog sveta ·

daju umetnosti ijubavna a Be.
biografska priča. 'Po je po nje
mu istorija o boznadežioj O»
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gorčenoj pijanici koja jc isuviša

dockan našla neki pokoju ljn-

bavi. Roditelj dalje insistiFa

da to nije film o bilo kom i-

storiskom periodu jer 'bi tu

tom slučaju za heroja priče

izabrao umesto besmrinc f{i-

gure velikog umefnika nekog

običnog građanina.

Mraju naglašava da je ljubav

u te davne dane. pretstavljala

nešto trajno i puno smisla dok
je u maša vremena izgubili
nešto od svog integriteta i
značaja. : |;

* al
FILM O BOLIVARU

Posle takmičenja između
prođucenata De Laurentisa i
Majkl Tođa oko snimanjafil
ma »Rat i mir«, u izgledu ja
još Jedno takmičenje, ali)0oVOs
ga puta između Đe Laurentisa
i mueksikanskog ·„producenia
Miguela Toreza oko realizacije
filma o poznatom južnoame
ričkom revolucionaru Simonu
Bolivaru. Miguel Torez je Već
angažovao Silvanu Pampanini
za tumača glavne ženske ulo“
ge, ali je početak snimanja
odložen zbog događaja u We
mecueli, ı

 

   

   
Prizor iz. filma, »\rata pakla

Beker na |

 


